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Za SaVrŠENE rEZULTaTE

Hvala Vam što ste odabrali ovaj Electrolux proizvod. Napravili smo ga tako da Vam tokom mnogo
godina pruži besprekorne performanse, uz inovativnu tehnologiju koja pojednostavljuje život -
funkcije koje nećete naći na običnim uređajima. Molimo Vas da odvojite nekoliko minuta i
pročitate uputstvo da biste dobili najbolje rezultate.

Посетите наш веб сајт на адреси:

БРИГА О КОРИСНИКУ И СЕРВИСИРАЊЕ
Препоручујемо вам да користите оригиналне резервне делове.
Приликом обраћања сервисној служби, проверите да ли поседујете следеће податке.
Информације се могу наћи на плочици са техничким карактеристикама. Модел, број
производа (PNC), серијски број.

Подложне су променама без претходне најаве.

Упозорење/опрез - упутства о безбедности

Опште информације и савети

Информације о заштити животне средине

Обезбедите савете у вези са коришћењем, брошуре, решења за проблеме,
информације о сервисирању:
www.electrolux.com

Региструјте свој производ ради боље услуге:
www.electrolux.com/productregistration

Купите додатни прибор, потрошни материјал и оригиналне резервне делове за
свој уређај:
www.electrolux.com/shop
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   1. VažNa UPUTSTVa O bEZbEdNOSTi

        VAŽNO!
VažNa UPUTSTVa O bEZbEdNOSTi:
PažLjiVO PrOčiTajTE i SačUVajTE
Za SLUčajU POTrEbE.

ako se pri zagrevanju hrane pojavi dim,
NEMOjTE OTVaraTi VraTa. isključite
pećnicu, izvadite utikač iz utičnice i sačekajte
dok hrana ne prestane da se puši. Otvaranje
vrata dok se hrana puši može izazvati požar.
Koristite samo posude i pribor koji su predviđeni
za mikrotalasne. Nemojte ostavljati pećnicu bez
nadzora kada koristite plastične, papirne ili
druge zapaljive posude za hranu za jednokratnu
upotrebu. Očistite filter magnetrona, unutrašnjost
pećnice, rotirajući tanjir i nosač tanjira nakon
upotrebe. Oni moraju biti suvi i bez masnoće na
sebi. Nakupljena masnoća se može pregrejati i
dimiti, ili zahvatiti požar. Mikrotalasna rerna je
namenjena za zagrevanje hrane i pića. Sušenje
hrane ili odeće i zagrevanje grejnih jastučića,
papuča, sunđera, mokrih krpa i sličnih predmeta
može da izazove rizik od povrede, zapaljenja ili
požara.

1.1 da biste izbegli mogućnost povređivanja
        UPOZORENJE!

Nemojte koristiti pećnicu ako je oštećena ili
neispravna. 

Pre upotrebe proverite sledeće:
a)Vrata; vodite računa da se vrata pravilno

zatvore i uverite se da nisu neravna ili
deformisana.
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b)Šarke i sigurnosne bravice na vratima; proverite
da biste se uverili da nisu polomljene ili labave.

c)Zaptivke vrata i zaptivne površine; uverite se da
nisu oštećene.

d)Unutar udubljenja pećnice ili na vratima; uverite
se da nema ulegnuća.

e)Električni kabl i utikač; uverite se da nisu
oštećeni.

Nikada sami ne podešavajte, popravljajte niti
modifikujte pećnicu. Opasno je za svakog, osim
za stručno lice, da vrši radove servisiranja ili
popravki koji obuhvataju skidanje poklopca, koji
pruža zaštitu od izlaganja mikrotalasnoj energiji.
Nemojte dozvoliti da se na zaptivkama vrata i
susednim delovima nakupi masnoća ili prljavština.
Sledite uputstva za „Nega i čišćenje“. čistite
pećnicu u redovnim intervalima i uklonite sve
ostatke hrane. ako ne održavate pećnicu u čistom
stanju, to može dovesti do propadanja površine,
što može negativno uticati na vek trajanja uređaja
i možda dovesti i do opasne situacije.
Nemojte pokušavati da sami zamenite lampicu u
pećnici, niti dozvoliti bilo kome ko nije ovlašćeni
serviser da to učini. ako lampica u pećnici pregori,
obratite se svom dobavljaču ili lokalnom
ELECTrOLUX servisnom agenta.

1.2 da biste izbegli mogućnost eksplozije i
iznenadnog ključanja

        UPOZORENJE!
Tečnosti i ostala hrana ne smeju se zagrevati
u zatvorenim posudama, pošto mogu lako da
eksplodiraju.
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Zagrevanje napitaka u mikrotalasnoj može dovesti
do odloženog eruptivnog ključanja, te je potrebno
voditi računa prilikom rukovanja posudom.
Nemojte kuvati jaja u ljusci, niti podgrevati cela
tvrdo kuvana jaja u mikrotalasnoj pećnici, jer
mogu eksplodirati čak i nakon što se priprema u
mikrotalasnoj završi. da biste pripremili ili zagrejali
jaja koja nisu umućena ili u obliku kajgane,
probušite žumanca i belanca, inače jaja mogu
eksplodirati. Oljuštite i isecite tvrdo kuvana jaja
pre zagrevanja u mikrotalasnoj pećnici.
da biste izbegli opekotine, uvek proverite
temperaturu hrane, promešajte pre posluživanja i
posebno obratite pažnju na temperaturu hrane i
pića koje dajete bebama, deci ili starijim osobama.  
držite decu na udaljenosti od vrata i pristupačnih
delova koji mogu postati vreli kada je roštilj u
upotrebi. držite decu na udaljenosti od vrata da
biste sprečili da se opeku. Ne dodirujte vrata
pećnice, spoljašnje kućište, zadnje kućište,
udubljenje pećnice, ventilacione otvore, dodatke i
posude tokom režima rOŠTiLj, režima dUPLi
rOŠTiLj i operacije aUTOMaTSKO KUVaNjE,
jer mogu biti veoma vreli. Pre čišćenja uverite se
da nisu vreli.

1.3 da biste izbegli pogrešnu upotrebu od strane
dece

        UPOZORENJE!
Uređaj i njegovi dostupni delovi postaju vreli
tokom upotrebe. deca mlađa od 8 godina
moraju se udaljiti, osim ako su pod stalnim
nadzorom.
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Ovaj uređaj mogu koristiti deca koja su napunila
najmanje 8 godina i osobe sa smanjenim
fizičkim, čulnim ili mentalnim sposobnostima,
kao i osobe koje nemaju dovoljno iskustva i
znanja ukoliko su pod nadzorom ili su dobili
uputstva koja se odnose na upotrebu ovog
uređaja na bezbedan način i razumeju
povezane opasnosti. deca se moraju
nadgledati da biste bili sigurni da se ne igraju
uređajem. čišćenje i korisničko održavanje ne
smeju obavljati deca koja nisu napunila
najmanje 8 godina i koja nisu pod nadzorom.
Ovaj aparat je namenjen za upotrebu u
domaćinstvima i za slične primene, na primer: u
kuhinjama za zaposlene u prodavnicama,
kancelarijama i drugim radnim okruženjima; u
kućama na farmama; za upotrebu od strane
klijenata u hotelima, motelima i drugim
rezidencijalnim objektima; u uslužnim objektima
koji nude prenoćište sa doručkom.
Ovaj uređaj nije namenjen za korišćenje na
visinama preko 2000 m.

1.4 da biste izbegli opasnost
od požara

Mikrotalasna pećnica ne sme se tokom
rada ostaviti bez nadzora. Previsoka jačina
struje i predugo vreme pripreme mogu
pregrejati hranu i izazvati požar. Električna
utičnica mora biti lako dostupna, tako da
se uređaj može jednostavno isključiti u
slučaju opasnosti. Napajanje
naizmeničnom strujom mora imati napon
od 230 V, frekvenciju 50 Hz, sa
osiguračem razvodne linije od najmanje 
16 a, ili automatskim prekidačem od
najmanje 16 a. Preporučuje se da se
obezbedi odvojeno strujno kolo koje služi
samo za ovaj uređaj. Nemojte ostavljati niti

koristiti pećnicu napolju.

Nemojte stavljati zapaljive materijale blizu
pećnice ili ventilacionih otvora. Nemojte
blokirati ventilacione otvore. Uklonite sve
metalne zaptivke, uvrnute žice itd. sa
hrane i pakovanja hrane. Varničenje na
metalnim površinama može izazvati požar.
Nemojte koristiti mikrotalasnu pećnicu da
biste zagrejali ulje za prženje u ulju.
Temperatura se ne može kontrolisati i ulje
se može zapaliti. da biste pravili kokice,
koristite samo posebne mikrotalasne
pećnice za pravljenje kokica. Nemojte
ostavljati hranu ili neke druge stvari u
pećnici. Proverite podešavanja nakon što
uključite pećnicu da biste se uverili da radi
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7СрпСки

onako kako želite. Pogledajte
odgovarajuće napomene u ovom
priručniku za upotrebu. Nemojte koristiti
pećnicu sa otvorenim vratima niti na bilo
koji način menjati sigurnosne bravice na
vratima. Nemojte koristiti pećnicu ako se
između zaptivki vrata i zaptivnih površina
nalazi neki predmet.

Osobe sa PEjSMEjKErOM treba da se
posavetuju sa svojim doktorom ili
proizvođačem pejsmejkera o merama
predostrožnosti koje se odnose na
mikrotalasne pećnice.

1.5 da biste izbegli mogućnost
električnog udara

Ni u kom slučaju ne smete uklanjati
spoljašnje kućište. Nikada ne sipajte i ne
umećite predmete u otvore brave na
vratima ili ventilacione otvore. U slučaju da
nešto prospete, odmah isključite pećnicu i
izvucite utikač, a zatim pozovite lokalni
ovlašćenom ELECTrOLUX servisu iz
garantnog lista. Ne uranjajte električni kabl
niti utikač u vodu ili neku drugu tečnost. Ne
dozvolite da električni kabl prelazi preko
vrelih ili oštrih ivica, kao što su ventilacione
oblasti sa vrelim vazduhom na gornjem
zadnjem delu pećnice. 

ako je električni kabl uređaja oštećen,
mora se zameniti posebnim kablom.
Zamenu mora izvršiti tehničar iz
ovlašćenog ELECTrOLUX agenta.

1.6 da biste izbegli mogućnost
eksplozije i iznenadnog
ključanja

Nikada ne koristite zatvorene posude.
Uklonite zaptivke i poklopce pre upotrebe.
Zatvorene posude mogu eksplodirati zbog
povećanja pritiska, čak i kada se pećnica
isključi. Vodite računa kada stavljate
tečnost u mikrotalasnu. Koristite posudu
za širokim obodom da biste omogućili
mehurićima da iščeznu.

da biste sprečili iznenadnu erupciju
ključale tečnosti i moguće opekotine:
• Promešajte tečnost pre

zagrevanja/podgrevanja.
• Preporučuje se da ubacite stakleni

štapić ili sličan pribor u tečnost pri
podgrevanju.

• Neka tečnost ostane najmanje 20
sekundi u pećnici nakon isteka
vremena pripremanja da bi se sprečilo
odloženo eruptivno ključanje.  

Probušite ljusku/opnu hrane poput
krompira, kobasica i voća pre kuvanja,
inače mogu eksplodirati.

1.7 da biste izbegli mogućnost
opekotina

Koristite krpe za hvatanje vrelih sudova ili
zaštitne rukavice za rernu kada vadite
hranu iz pećnice da biste sprečili
opekotine. Posude, aparate za kokice,
kese za pečenje u rerni itd. uvek otvarajte
na udaljenosti od lica i ruku da bi ste
izbegli opekotine od pare.

Temperatura posude nije pravi pokazatelj
temperature hrane ili pića; uvek proverite
temperaturu hrane. Uvek se odmaknite od
vrata pećnice kada ih otvarate da biste
izbegli opekotine od ispuštene pare i
toplote. isecite punjenu pečenu hranu
nakon zagrevanja da biste oslobodili paru i
izbegli opekotine.

Nemojte se naginjati ili ljuljati na vratima
pećnice. Nemojte se igrati pećnicom niti je
koristiti kao igračku. deca se moraju
naučiti da poštuju sva važna uputstva o
bezbednosti: korišćenje krpa za hvatanje
vrelih sudova, pažljivo skidanje omotača
sa hrane; obraćanje posebne pažnje na
pakovanje (npr. samozagrevajući
materijali) koje je napravljeno tako da
hranu učini hrskavom, jer može biti
izuzetno vrelo.

1.8 Ostala upozorenja
Nikada ne modifikujte pećnicu ni na koji
način. Ova pećnica je samo za pripremu
hrane u kući i može se koristiti samo za
pripremu hrane. Nije pogodna za
komercijalnu ili laboratorijsku upotrebu.
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1.9 Za besprekoran rad
pećnice i da sprečite
oštećenja

Nikada ne uključujte pećnicu kada je
prazna. ako to učinite, možete oštetiti
pećnicu. Kada koristite posudu za
bruniranje ili samozagrevajući materijal,
uvek stavite izolator toplote, kao što je
porcelanski tanjir, ispod njega da biste
sprečili oštećenja rotacione ploče i
rotacionog oslonca zbog toplotnog
opterećenja. Vreme predgrevanja
navedeno u uputstvu za posude ne sme
se prekoračiti. Nemojte koristiti metalni
pribor, koji odbija mikrotalase i može
izazvati električne varnice. Ne stavljajte
limenke u pećnicu. Koristite samo rotirajući
tanjir i nosač tanjira  koji su konstruisani za
ovu pećnicu. Nemojte uključivati pećnicu
bez rotacione ploče.

da biste sprečili pucanje rotacione ploče:
• Pre čišćenja rotacione ploče vodom,

ostavite je da se ohladi.
• Ne stavljajte vrelu hranu niti vrelo

posuđe na hladnu rotirajući tanjir.
• Ne stavljajte hladnu hranu niti hladno

posuđe na vrelu rotirajući tanjir.

Ne stavljajte ništa na spoljašnje kućište
tokom rada. Ne stavljajte plastične posude
za mikrotalasnu ako je pećnica još uvek
vrela zbog upotrebe režima rOŠTiLj,
dUPLi rOŠTiLj i aUTOMaTSKO
KUVaNjE, jer se mogu istopiti. Plastične
posude se ne smeju koristiti tokom
pomenutih režima, osim ako proizvođač
posuda navede da su odgovarajuće. 

VAŽNO!
ako niste sigurni kako da priključite
svoju pećnicu, molimo Vas da se
obratite kvalifikovanom električaru. 

Ni proizvođač ni dobavljač ne mogu
prihvatiti odgovornost za štete na pećnici ili
fizičke povrede koje nastanu zbog

nepoštovanja tačnog postupka električnog
priključivanja. Povremeno se na zidovima
pećnice ili oko zaptivki vrata i zaptivnih
površina mogu formirati vodena para ili
kapljice. To je uobičajena pojava i ne znači
da mikrotalasna pećnica propušta ili da je
neispravna.
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Uverite se da li su isporučeni sledeći
dodaci:

     rotirajući tanjir  
     Nosač tanjira   
     Visoko postolje  
     Nisko postolje    

• Postavite nosač obrtnog tanjira na 
dno udubljenja.

• Zatim postavite rotirajući tanjir na nosač
tanjir.

• da biste izbegli oštećenje rotirajući
tanjir, pobrinite se da podižete posude
bez dodirivanja ivice rotacione ploče
kada ih vadite iz pećnice.

Kada poručujete dodatke, navedite
dve stavke: naziv dela i naziv modela
svom dobavljaču ili lokalnom
ELECTrOLUX servisnom agenta.

9СрпСки

2. PrEgLEd UrEđaja
2.1 Mikrotalasna pećnica 

Element za zagrevanje roštilja
Prednji ram
Lampica u pećnici
Kontrolna tabla
dugme za otvaranje vrata
filter magnetrona
Udubljenje pećnice
Vođica za rotirajući tanjir
Zaptivke vrata i zaptivne
površine

1

2

3

4

5

6

7

8

9

1 2

3

4

5

6789

2.2 dodaci

1

2

4

3

1

2

3

4
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  indikatori 
  automatskog 

       kuvanja

  dugme za 
  automatsko kuvanje

  dugme za 
  automatsko 

       odmrzavanje

  dugme za snagu 
  zagrevanja

  dugme za roštilj

  Okruglo dugme za 
  Tajmer/Težina

  dugme za Start/+30

  dugme za Stop

  dugme za otvaranje 
  vrata

10 www.electrolux.com

3. KONTrOLNa TabLa

   indikatori digitalnog prikaza

                    roštilj

                    Mikrotalasna

                    dupli

                    Sat

                    faze pripreme
                    hrane

                    Plus/Minus

                    automatsko 
                    odmrzavanje hleb

                    automatsko 
                    odmrzavanje

                    Težina

1 2

3

4

5

6

7

8

9

10

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

4. PrE PrVE UPOTrEbE

4.1 režim Econ
Pećnica je podešena na režim „Ušteda
energije“ (Econ).
1. Uključite pećnicu u struju.
2. Na ekranu će biti prikazano:  Econ.
3. Ekran će prikazati odbrojavanje od

3:00 do nule.
4. Kada se stigne do nule, pećnica prelazi

u režim Econ i ekran će se isključiti.

Za otkažete režim Econ, podesite
časovnik.

4.2 Podešavanje sata
Pećnica ima 12-satni  i 24-satni časovnik.
Primer: da biste podesili sat na 11:30 (12-
satni časovnik).
1. Otvorite vrata.
2. Na ekranu će biti prikazano:  Econ.
3. Pritisnite i držite dugme za

START/+30 5 sekundi. Pećnica će
dati zvučni signal. Na ekranu će biti
prikazano:

4. Okrećite okruglo dugme za
TAJMER/TEŽINA da biste podesili sat.
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5. Pritisnite jedanput dugme za
START/+30 i zatim okreжite okruglo
dugme za TAJMER/TEŽINA da biste
podesili minute.

6. Pritisnite dugme za START/+30. 
7. Proverite na ekranu:
8. Zatvorite vrata.

Možete okretati okruglo dugme za
TAJMER/TEŽINA desno ili levo. ako
pritisnete dugme STOP časovnik neće
biti podešen. Na ekranu će biti
prikazano:  Econ.

Primer: da biste podesili sat na 23:30 (24-
satni časovnik).
1. Otvorite vrata.
2. Na ekranu će biti prikazano:  Econ.
3. Pritisnite i držite dugme za START/+30

5 sekundi. Pećnica će dati zvučni signal.
Na ekranu će biti prikazano:

4. Pritisnite dugme za START/+30. Na
ekranu će biti prikazano: 

5. Okrećite okruglo dugme za
TAJMER/TEŽINA da biste podesili sat.

6. Pritisnite jedanput dugme za
START/+30 i zatim okreжite okruglo
dugme za TAJMER/TEŽINA da biste
podesili minute.

7. Pritisnite dugme za START/+30. 
8. Proverite na ekranu:
9. Zatvorite vrata.

Možete okretati okruglo dugme za
TAJMER/TEŽINA desno ili levo. ako
pritisnete dugme STOP časovnik neće
biti podešen.
Na ekranu će biti prikazano:  Econ.

4.3 Podešavanje vremena kada
je sat podešen

Primer: da biste podesili sat na 11:45.
1. Otvorite vrata.
2. Pritisnite i držite dugme za START/+30

5 sekundi. Pećnica će dati zvučni signal.
Na ekranu će biti prikazano:

(ako želite da promenite časovnik na
24-časovno merenje, ponovo pritisnite
dugme START/+30.)

3. Okrećite okruglo dugme za
TAJMER/TEŽINA da biste podesili sat.

4. Pritisnite jedanput dugme za
START/+30 i zatim okreжite okruglo
dugme za TAJMER/TEŽINA da biste
podesili minute.

5. Pritisnite dugme za START/+30. 
6. Proverite na ekranu:

4.4 da biste otkazali sat i
podesite Econ režim

1. Otvorite vrata.
2. Pritisnite i držite dugme za START/+30

5 sekundi. Pećnica će dati zvučni signal.
Na ekranu će biti prikazano:

(ako želite da promenite časovnik na
24-časovno merenje, ponovo pritisnite
dugme START/+30.)

3. Pritisnite dugme za STOP.
4. Na ekranu će biti prikazano: Econ.
5. Zatvorite vrata.
6. Ekran će prikazati odbrojavanje od 3:00

do nule.
7. Kada se stigne do nule, pećnica prelazi

u režim Econ i ekran će se isključiti.

4.5 bezbednosna blokada za
decu

Pećnica ima bezbednosnu funkciju koja
sprečava slučajno pokretanje od strane
deteta. Kada je blokada podešena, nijedan
deo mikrotalasne pećnice neće raditi dok se
funkcija blokade ne poništi.

Primer: da biste podesili bezbednosnu
blokadu za decu.
1. Pritisnite i držite dugme STOP 5

sekundi.
2. čuće se dva zvučna signala i biće

prikazano „LOC“.

da biste poništili bezbednosnu
blokadu za decu, pritisnite i držite
dugme STOP 5 sekundi, čuće se dva
zvučna signala i biće prikazano doba
dana.
bezbednosna blokada za decu se ne
može podesiti ako sat nije podešen.
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5.1 bezbedno posuđe za mikrotalasnu

Posuđe Bezbedno za
mikrotalasnu

Komentari

aluminijumska
folija/
posude od
aluminijumske folije

3 / 7 Mali komadi aluminijumske folije mogu se koristiti za
zaštitu hrane od pregrevanja. držite foliju najmanje 2
cm od zidova pećnice, jer može doći do varničenja.
Posude od folije nisu preporučljive, osim ako ih
navodi proizvođač pažljivo sledite uputstva.

Porcelan i keramika 3 / 7 Porcelan, grnčarija, glazirano glineno posuđe i
arkopal su obično pogodni, osim onih sa metalnim
ukrasima.

Stakleno posuđe, 
npr. Pyrex ®

3 Treba voditi računa prilikom korišćenja staklenog
posuđa, jer može popucati ili napuknuti ako se naglo
zagreva.

Metal 7 Ne preporučuje se upotreba metalnog posuđa
prilikom upotrebe mikrotalasne energije, jer može
stvarati varnice, koje mogu izazvati požar.

Plastične/polistirols
ke posude, npr. za
brzu hranu

3 Mora se voditi računa, jer se neke posude
deformišu, tope ili gube boju pri visokim
temperaturama.

Kese za
zamrzivač/pečenje

3 Moraju se probosti da bi para mogla da izlazi.
Proverite da li su kese odgovarajuće za upotrebu u
mikrotalasnoj. Nemojte koristiti plastične ili metalne
vezice, jer se mogu istopiti ili zapaliti zbog varničenja
metala.

Papir - tanjiri, šolje i
kuhinjski papir

3 Koristite samo za zagrevanje ili upijanje vlage. Mora
se voditi računa, jer pregrevanje može izazvati
požar.

Slamnate i drvene
posude

3 Uvek nadgledajte pećnicu kada koristite ove
materijale, jer pregrevanje može izazvati požar.

reciklirani papir i
novine

7 Mogu sadržati ekstrakte metala koji će izazvati
„varničenje“ i mogu izazvati požar.

5. rad MiKrOTaLaSNE PEćNiCE
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5.3 Kuvanje u mikrotalasnoj

Saveti o kuvanju u mikrotalasnoj pećnici

Sastav Hrana bogata masnoćom ili šećerom (npr. božićni puding, pite od jabuka)
zahteva kraće vreme zagrevanja. Mora se voditi računa, jer pregrevanje
može izazvati požar.

Veličina radi ravnomernog kuvanja napravite sve jednake komade.

Temperatura
hrane

Početna temperatura hrane utiče na količinu vremena potrebnog za
kuvanje. Zaseći hranu sa nadevima, (npr. krofne sa džemom), da biste
oslobodili toplotu ili paru.

rasporedite Stavite najdeblje delove hrane prema spoljašnjem delu posude, (npr.
pileće batake).

Poklopac Koristite prijanjajuću foliju sa otvorima za mikrotalasnu ili odgovarajući
poklopac.

Probodite Hrana sa ljuskom, korom ili opnom mora se probosti na nekoliko mesta pre
kuvanja ili zagrevanja zbog nagomilavanja pare, što može izazvati
eksploziju hrane, (npr. krompira, ribe, piletine, kobasice).  

VAŽNO!
jaja se ne smeju zagrevati pomoću mikrotalasne energije, jer mogu
eksplodirati, čak i nakon što se kuvanje završi, (npr. poširana, tvrdo
kuvana).

Promešajte,
okrenite,
rasporedite

radi ravnomernog kuvanja neophodno je promešati, okrenuti i rasporediti
hranu tokom pripreme. Uvek promešajte i rasporedite od spoljašnje strane
prema centru.

Stajanje Nakon kuvanja neophodno je vreme stajanja koje omogućava da se
toplota ravnomerno rasporedi kroz hranu.

Zaštitite Topli delovi mogu se zaštititi malim komadima folije, koja odbija
mikrotalase, (npr. pileće noge i krila).

5.2 Saveti o kuvanju u mikrotalasnoj pećnici

Vaša pećnica ima 6 nivoa snage.

Podešavanje
snage

Preporučena upotreba

900 W/jaKO Koristi se za brzo kuvanje ili zagrevanje, (npr. supe, dinstanih jela,
konzervirane hrane, toplih napitaka, povrća, ribe itd).

630 W Koristi se za duže kuvanje guste hrane, kao što su pečeni but, vekna od
mesa i glazirani obroci, takođe z osetljiva jela, kao što su sos od sira i
vrlo meki kolači. Na ovom nivou snage sos se neće prekuvati i hrana će
se ravnomerno kuvati bez prekuvavanja sa strane.

450 W Za gustu hranu za koju je potrebno dugo vreme pripreme kada se kuva
na tradicionalan način, (npr. jela od govedine), savetuje se korišćenje
ovog podešavanja da biste osigurali da meso bude mekano.

270 W/OdMr-
ZaVaNjE

Za odmrzavanje odaberite ovaj nivo  snage da biste osigurali da se jela
ravnomerno odmrznu. Ova vradnost snage je idealna za lagano
ključanje pirinča, testenina, knedli i kuvanje pudinga od jaja.

90 W Za blago odmrzavanje, (npr. kremastih kolača ili peciva).
0 W Za stajanje/kuhinjski tajmer.

W = VaT
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   5.5 Kuhinjski tajmer
Primer: da biste podesili kuhinjski tajmer
na 7 minuta.

1. 7 puta pritisnite dugme za SNAgU
ZAgREVANJA.

2. Unesite vreme okretanjem okruglog
dugmeta TAJMER/TEŽINA desno/
levo dok ne bude prikazano 7.00.

3. Pritisnite dugme za START/+30.

da biste zaustavili tajmer, pritisnite
dugme STOP. da bi tajmer nastavio
da radi, pritisnite START/+30, da
biste izašli, ponovo pritisnite STOP.

5.6 dodajte 30 sekundi

direktno pokretanje
Možete direktno započeti kuvanje
odabirom snage od 900 W/jaKO na 30
sekundi pritiskom na dugme START/+30.

Produžite vreme kuvanja
Možete produžiti vreme kuvanja više puta
po 30 sekundi ako pritisnite dugme dok
pećnica radi.

Ne možete koristiti ovu funkciju
tokom automatskog kuvanja ili
automatskog odmrzavanja.

Primer: da bi se podgrejala supa u
trajanju od 2 minuta 30 sekundi na
630 W mikrotalasne energije.

1. dvaput pritisnite dugme za SNAgU
ZAgREVANJA.

2. Unesite vreme okretanjem okruglog
dugmeta TAJMER/TEŽINA desno/
levo dok ne bude prikazano 2.30.

3. Pritisnite dugme za START/+30. 

VAŽNO!
ako se ne odabere jačina energije,
900 W/jaKO je podešeno
automatski.

• Kada su vrata otvorena tokom procesa
kuvanja, vreme kuvanja se automatski
zaustavlja na digitalnom prikazu.
Vreme kuvanja počinje ponovo da
odbrojava kada se vrata zatvore i
pritisne dugme START/+30.

• ako tokom kuvanja želite da znate
vrednost zadate snage, pritisnite
jednom dugme za SNAgU
ZAgREVANJA.

• Možete povećati ili smanjiti vreme
kuvanja tokom kuvanja okretanjem
okruglog dugmeta TAJMER/TEŽINA.

• Možete promeniti SNAgU
ZAgREVANJA tokom kuvanja
pritiskom na dugme za SNAgU
ZAgREVANJA.

• da biste tokom kuvanja poništili
program, dvaput pritisnite dugme
STOP.

Način kuvanja Standardno vreme Smanjena jačina energije

Mikrotalasna 900 W 20 minuta Mikrotalasna 630 W

roštilj 20 minuta roštilj - 50 %

dupli roštilj roštilj - 20 minuta roštilj - 50 %

5.4 Smanjena jačina energije

Vreme kuvanja Povećavanje
jedinice

0-5 minuta 15 sekundi
5-10 minuta 30 sekundi
10-30 minuta 1 minut
30-90 minuta 5 minuta
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5.7 Plus i minus
funkcija PLUS i MINUS
omogućava Vam da povećate ili smanjite
vreme kuvanja kada koristite automatske
programe.

Primer: da biste dobro skuvali 0,3 kg
krompira.
1. Odaberite potreban meni pomoću dva

pritiska na dugme AUTOMATSKO
KUVANJE.

2. Okrećite okruglo dugme
TAJMER/TEŽINA dok ne bude
prikazano 0.3.

3. Pritisnite dugme za SNAgU
ZAgREVANJA jednom da biste
odabrali podešavanje PLUS .

4. Pritisnite dugme za START/+30. 

da biste poništili PLUS/MINUS,
pritisnite taster za SNAgU
ZAgREVANJA 3 puta.
ako odaberete PLUS, na ekranu će
biti prikazano          .
ako odaberete MINUS, na ekranu će
biti prikazano          .

5.8 roštilj i dvostruki roštilj
kuvanje

Ova mikrotalasna pećnica ima dva režima
za roštilj: 
Samo roštilj
dvostruki roštilj (roštilj sa mikrotalasima)

VAŽNO!
Za pečenje roštilja preporučuje se
visoko ili nisko postolje.
Možda ćete osetiti dim ili miris
paljevine kada koristite roštilj po prvi
put, to je uobičajeno i ne predstavlja
kvar pećnice. da biste izbegli taj
problem, kada prvi put koristite
pećnicu, neka roštilj radi bez hrane
20 minuta.

Kuvanje samo uz roštilj
Primer: da biste napravili tost za 4 minuta.

1. Pritisnite dugme za ROŠTILJ jednom.

2. Unesite vreme okretanjem okruglog
dugmeta TAJMER/TEŽINA
desno/levo dok ne bude prikazano
4.00.

3. Pritisnite dugme za START/+30. 

Kuvanje uz dupli roštilj
Ovaj režim koristi kombinaciju energije
roštilja i mikrotalasne energije. jačina
mikrotalasne energije je unapred podešena
na 270 W.

Primer: da biste pripremili ražnjiće na
roštilju za 7 minuta na DUPLI ROŠTILJ
(450 W).

1. Pritisnite dugme za ROŠTILJ 3 puta.
2. Unesite vreme okretanjem okruglog

dugmeta TAJMER/TEŽINA
desno/levo dok ne bude prikazano
7.00.

3. Pritisnite dugme za START/+30.

5.9 Kuvanje u više faza
Niz od 3 faze (maksimalno) može se
programirati pomoću kombinacija
mikrotalasi, roštilj ili dupli roštilj.

Primer: Za kuvanje:
faza 1: 2 minuta i 30 sekundi 630 W
faza 2: samo roštilj od 5 minuta

1. Pritisnite dugme za SNAgU
ZAgREVANJA dvaput.

2. Unesite željeno vreme okretanjem
okruglog dugmeta TAJMER/TEŽINA
desno dok ne bude prikazano 2.30. 

3. Pritisnite dugme za ROŠTILJ jednom.
4. Unesite željeno vreme kuvanja

okretanjem okruglog dugmeta
TAJMER/TEŽINA desno dok ne bude
prikazano 5.00.

5. Pritisnite dugme za START/+30.

Pećnica će započeti kuvanje od 2 minuta
na 30 sekundi, a zatim 630 W, i zatim 5
minuta samo roštilj.

15СрпСки

Dugme Podešavanje snage
roštilj x 1 0 W
roštilj x 2 270 W
roštilj x 3 450 W
roštilj x 4 630 W 
roštilj x 5 0 W 
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5.10 Upotreba automatskog
kuvanja i automatskog
odmrzavanja

automatsko kuvanje i automatsko
odmrzavanje automatski planiraju tačan
način kuvanja i vreme kuvanja. Možete
birati iz 6 menija za automatsko kuvanje i
2 automatsko odmrzavanje.

Primer: da biste skuvali 0,3 kg krompira.
1. Odaberite potreban meni pomoću dva

pritiska na dugme AUTOMATSKO
KUVANJE.

2. Okrećite okruglo dugme TAJMER/
TEŽINA dok ne bude prikazano 0.3.

3. Pritisnite dugme za START/+30. 

Kada je potrebna aktivnost (npr. da
se hrana okrene), pećnica se
zaustavlja i čuje se zvonce, preostalo
vreme kuvanja i indikator će treptati
na ekranu. da biste nastavili
kuvanje, pritisnite dugme za
START/+30. Na kraju vremena
automatskog kuvanja/odmrzavanja,
program će se automatski zaustaviti.
čuje se zvonce i simbol kuvanja
treperi. Nakon 1 minuta i
opominjućeg zvučnog signala, biće
prikazano doba dana.

16 www.electrolux.com

Hrana Simbol Podešavanje

Napitak Mikrotalasna

Kuvani krompir/
krompir u ljusci

Mikrotalasna

ražnjići sa roštilja Mikrotalasna +
roštilj

Zapečeni riblji file Mikrotalasna +
roštilj

Pile sa roštilja Mikrotalasna +
roštilj

Zapečeno jelo Mikrotalasna +
roštilj

Meso/riba/
živinsko meso

Mikrotalasna

Hleb Mikrotalasna
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6. TabELE PrOgraMa

Automatsko
kuvanje

Težina (Uvećanje
Za...)/Pribor 

Dugme Postupak

Napitak
(čaj/kafa)

1-6 šolje
1 šolja=200 ml

• Stavite šolju prema ivici rotacione ploče.

Kuvani i
krompir u
ljusci

0,2-1,0 kg (100 g)
činija i poklopac

 • Stavite skuvani ili krompir u ljusci u činiju.
• dodajte potrebnu količinu vode (na 

100 g), oko 2 kašike i malo soli.
• Poklopite.
• Kada se čuje zvonce, promešajte i ponovo

poklopite.
• Nakon kuvanja, neka stoji oko 2 min.

ražnjići sa
roštilja

0,2-0,8 kg (100 g)
Visoko postolje

• Pogledajte recept za „ražnjiće sa roštilja“.
• Stavite na visoko postolje i kuvajte.
• Kada se čuje zvonce, okrenite.

Zapečeni
riblji file

0,5-1,5 kg1) (100 g)
Porculanska
posuda
Nisko postolje

• Pogledajte recepte za  „Zapečeni riblji file“.

1) Ukupna težina svih sastojaka.

Pile sa roštilja 0,9-1,8 kg (100 g)
Porculanska
posuda
Nisko postolje

• Pomešajte 2 vk ulja, 1 kk aleve paprike, so
i biber i premažite preko pileta.

• Probodite kožicu pileta.
• Stavite tako da pileće grudi budu okrenute

prema dole u porculanskoj posudi.
• Stavite na nisko postolje i kuvajte.
• Kada se čuje zvonce, okrenite.
• Nakon kuvanja, ostavite oko 3 min u

pećnici, izvadite i stavite na tanjir za
služenje.

Zapečeno jelo 0,5-1,5 kg1) (100 g)
Porculanska
posuda
Nisko postolje

• Pogledajte recept za  „Zapečeno jelo“.

1) Ukupna težina svih sastojaka.

x1

x2

x3

x4

x5

x6
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Automatsko
odmrzavanje

Težina (uvećanje
za...)/pribor 

Dugme Postupak

Meso/riba/živinsk
o meso

(Cela riba, riblji
odresci, riblji filei,
pileći bataci,
pileće grudi,
mleveno meso,
odrezak, kotleti,
pljeskavice,
kobasice)

0,2-0,8 kg (100 g)
Porculanska
posuda 

• Stavite hranu u porculansku posudu
na sredinu rotacione ploče.

• Kada se čuje zvonce, okrenite
hranu, rasporedite i odvojite. Zaštitite
tanke delove i topla mesta
aluminijumskom folijom.

• Nakon odmrzavanja, umotajte u
aluminijumsku foliju 15-45 min, dok
se dobro ne odledi.

• Mleveno meso: Kada se čuje
zvonce, okrenite hranu. Uklonite
odmrznute delove ako je moguće.

Nije pogodno za celo pile.

Hleb 0,1-1,0 kg (100 g)
Porculanska
posuda

• rasporedite u porculanskoj posudi
na sredini rotacione ploče.
Za 1,0 kg rasporedite direktno na
rotirajući tanjir.

• Kada se čuje zvonce, okrenite,
rasporedite i uklonite odmrznute
kriške.

• Nakon odmrzavanja, pokrijte
aluminijumskom folijom i neka stoji
5-15 min, dok ne bude dobro
odleđeno. 

• Hladna hrana se kuva od 5 oC,
zamrznuta hrana od -18 oC.

• Unesite samo težinu hrane. Nemojte
uključiti težinu posude.

• Za hranu koja je teža manje ili više od
masa/količina navedenih u tabelama za
automatsko kuvanje i odmrzavanje,
koristite ručni rad.

• Krajnja temperatura će varirati zavisno
od početne temperature. Proverite da li
hrana cvrči tokom kuvanja.

• Nakon režima Mikro/roštilj/dupli roštilj
može uslediti ventilator za hlađenje.

• Odresci i kotleti treba da budu
zamrznuti u jednom sloju.

• Mleveno meso treba da bude
zamrznuto u tankom obliku.

x1

x2
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recepti za automatsko kuvanje
1. Naizmenično nabodite mesto i povrće

na 4 drvena ražnjića.
2. izmešajte ulje sa začinima i nanesite

četkicom na ražnjiće.
3. Stavite ražnjiće na visoko postolje i

kuvajte na automatsko kuvanje
„ražnjići sa roštilja“.

Ražnjići sa roštilja 

4 komada
400 g svinjske šnicle, isečene na

kocke
100 g šarene slanine
100 g crnog luka, isečenog na

četvrtine
250 g paradajza, isečenog na

četvrtine
100 g zelene paprike, isečene na

kocke
2 vk ulja
4 kk paprike

so
1 kk aleve paprike
1 kk vusterskog sosa

1. Operite ribu, posušite i poprskajte
limunovim sokom, solju i puterom od
sardela.

2. Stavite u porculansku posudu.
3. Pospite gaudom preko ribe.
4. Stavite paradajz preko sira.
5. Začinite solju, biberom i mešavinom

bilja.
6. iscedite mocarelu, isecite na kriške i

stavite na paradajz. Pospite
bosiljkom preko sira.

7. Stavite porculansku posudu na nisko
postolje i kuvajte na automatsko
kuvanje „Zapečeni riblji file“.

8. Nakon kuvanja, neka stoji oko 5 min.

Zapečeni riblji file, „Italijanski“
0,5 kg 1,0 kg 1,5 kg
200 g 430 g 630 g ribleg filea
1/2 vk 1 vk 11/2 vk soka od limuna
1/2 vk 1 vk 11/2 vk putera od sardela

30 g 50 g 80 g gaude (ribane)
soli i bibera

150 g 300 g 450 g svežeg paradajza
1 vk 11/2 vk 2 vk mešanog

seckanog bilja
100 g 180 g 280 g mocarele
1/2 vk 3/4 vk 1 vk bosiljka

(seckanog)
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1. Pomešajte listove spanaća sa crnim
lukom i začinite solju, biberom i
oraščićem.

2. Podmažite porculansku posudu.
Naizmenično stavite slojeve krompira u
kriškama, kockice šunke i spanać u
posudu. gornji sloj treba da bude
spanać.

3. Umutite jaja sa svežom pavlakom,
dodajte so i biber i sipajte preko
posude.

4. Prekrijte kulinarskim ribanim sirom.
5. Stavite na nisko postolje i kuvajte na

automatsko kuvanje „Zapečeno jelo“.
6. Nakon kuvanja, neka stoji 5-10 min.

Zapečeni spanać

0,5 kg 1,0 kg 1,5 kg

150 g 300 g 450 g lista spanaća
(kuvanog)

15 g 30 g 45 g crnog luka (fino
iseckanog)

so, biber i oraščić

5 g 10 g 15 g putera ili
margarina
(da podmažete
posudu)

150 g 300 g 450 g kuvanog krompira
(u kriškama)

35 g 75 g 110 g kuvane šunke
(isečene na
kockice)

50 g 100 g 150 g sveže pavlake

1 2 3 jaja

40 g 75 g 115 g kulinarski ribanog
sira

1. Podmažite porculansku posudu i
naizmenično postavite slojeve krompira
u kriškama i tikvica u posudu.

2. Umutite jaja sa svežom pavlakom,
dodajte so, biber i beli luk i sipajte
preko posude.

3. Pospite gaudom preko posude.
4. Na kraju pospite semenkama

suncokreta.
5. Stavite na nisko postolje i kuvajte na

automatsko kuvanje „Zapečeno jelo“.
6. Nakon kuvanja, neka stoji 5-10 min.

Zapečeni krompir i tikvice
0,5 kg 1,0 kg 1,5 kg

5 g 10 g 15 g putera ili
margarina (da
podmažete
posudu)

200 g 400 g 600 g kuvanog
krompira (u
kriškama)

115 g 230 g 345 g tikvica (fino
iseckanih na
kriške)

75 g 150 g 225 g sveže pavlake
1 2 3 jaja

1/2 1 2 češanj belog
luka, zdrobljen
soli i bibera

40 g 80 g 120 g kulinarski ribane
gaude

10 g 20 g 30 g semenki
suncokreta
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1) od hladne/og

Zagrevanje
hrane i pića

Količina
-g/ml-

Podeš-
avanje

Jačina
energije

Vreme
-Min-

Način

Mleko, 1 šolja 150 Mikro 900 W 1 ne poklapati
Voda, 1 šolja

6 šolja
1 porcija

150
900
1000

Mikro
Mikro
Mikro

900 W
900 W
900 W

2
8-10
9-11

ne poklapati
ne poklapati
ne poklapati

Obrok za jedan
tanjir (povrće,
meso i prilozi)

400 Mikro 900 W 4-6 poprskajte malo vode po
sosu, poklopite, promešajte
na polovini zagrevanja

Supa/paprikaš 200 Mikro 900 W 1-2 poklopite, promešajte nakon
zagrevanja

Povrće 500 Mikro 900 W 3-5 ako treba, dodati malo vode,
poklopite, promešajte na
polovini zagrevanja

Meso, 1 kriška1) 200 Mikro 900 W 3 tanko rasporedite sos po
vrhu, poklopite

riblji file1) 200 Mikro 900 W 3-5 poklopite
Kolač, 1 kriška 150 Mikro 450 W ½ -1 stavite u porculansku posudu
Hrana za bebe,
1 tegla

190 Mikro 450 W ½ -1 prebacite u odgovarajuću
posudu za mikrotalasnu,
nakon zagrevanja dobro
promešajte i proverite
temperaturu 

Topljenje
margarina ili
putera1)

50 Mikro 900 W ½ poklopite

Topljenje
čokolade

100 Mikro 450 W 3-4 povremeno promešajte
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Odmrzav-
anje i
kuvanje

Količina
-g-

Podeša-
vanje

Jačina
energije

Vreme
-Min-

Način Vreme
stajanja
-Min-

riblji file 300 Mikro 900 W 9-11 poklopite 2

Obrok od
jednog
tanjira

400 Mikro 900 W 8-10 poklopite, promešajte
nakon 6 minuta

2

Prokule/
grašak

300 Mikro 900 W 6-8 dodajte 3-5 vk vode,
poklopite, promešajte na
polovini kuvanja

2

Mešano
povrće 

500 Mikro 900 W 9-11 dodajte 3-5 vk vode,
poklopite, promešajte na
polovini kuvanja

2

Odmrzav-
anje i
kuvanje

Količina
-g-

Podeša
-vanje

Jačina
energije

Vreme
-Min-

Način Vreme
stajanja
-Min-

gulaš 500 Mikro 270 W 8-9 promešajte na polovini
odmrzavanja

10-30

Kolač, 
1 kriška

150 Mikro 90 W 1-3 stavite u porculansku
posudu

5

Voće npr.
višnje,
jagode,
maline,
šljive

250 Mikro 270 W 3-5 rasporedite
ravnomerno, okrenite
na polovini
odmrzavanja

5
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Vreme prikazano u tabeli je smernica, koja se može razlikovati prema temperaturi
zamrzavanja, kvalitetu i težini hrane.

Spremanje
mesa i ribe

Količina
-g-

Podeša-
vanje

Jačina
energije

Vreme
-Min-

Način Vreme
stajanja
-Min-

Prokule/
grašak

500 Mikro 900 W 6-8 dodajte 4-5 vk vode,
poklopite, promešajte na
polovini kuvanja

-

šargarepa 500 Mikro 900 W 9-11 isecite na kolutove,
dodajte 4-5 vk vode,
poklopite, promešajte na
polovini kuvanja

-

Pečenje 
(svinjsko,
teleće,
jagnjeće)

1000 Mikro
dupli
roštilj
Mikro
dupli
roštilj

450 W
450 W

450 W
450 W

16-18
5-71)

14-16
4-6

začinite po ukusu,
stavite na nisko postolje,
kasnije okrenite1)

10

Pečena
govedina
(srednje)

1000 Mikro
dupli
roštilj
dupli
roštilj

630 W
630 W

630 W

5-8
8-101)

3-5

začinite po ukusu,
stavite na nisko postolje,
kasnije okrenite1)

10

Pileći bataci 200 dupli
roštilj
roštilj

450 W 6-71)

4-6

začinite po ukusu,
stavite tako da kožica
bude dole na visoko
postolje, kasnije
okrenite1)

3

biftek
2 komada,
srednje
pečena

400 roštilj
roštilj

11-121)

6-8
stavite na visoko
postolje, kasnije
okrenite1), začinite
nakon roštiljanja

bruniranje
zapečenih
jela

roštilj 8-13 stavite posudu na nisko
postolje

Topli
sendvič
sa sirom

1 komad Mikro
roštilj

450 W ½
5-6

pržite hleb i namažite
puterom, stavite krišku
kuvane šunke, krišku
ananasa i krišku sira

Zamrznuta
pica

400 Mikro
dupli
roštilj

450 W
450 W

6-7
6-7

stavite na nisko postolje
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7. NEga i čiŠćENjE
OPREZ!

NEMOjTE KOriSTiTi KOMErCijaLNE
čiSTačE Za PEćNiCE, ParOčiSTačE,
abraZiVNa, grUba SrEdSTaVa Za
čiŠćENjE, NiŠTa ŠTO Sadrži
NaTrijUM HidrOKSid NiTi žiCE Za
ribaNjE Na biLO KOM dELU VaŠE
MiKrOTaLaSNE PEćNiCE.

čiSTiTE PEćNiCU U rEdOVNiM
iNTErVaLiMa i UKLONiTE SVE
OSTaTKE HraNE. ako ne održavate
pećnicu u čistom stanju, to može dovesti
do propadanja površine, što može
negativno uticati na vek trajanja uređaja i
možda dovesti i do opasne situacije.

Spoljašnji deo pećnice
Spoljašnji deo pećnice može se lako
očistiti blagom sapunicom i vodom. Vodite
računa da se sapunica obriše mokrom
krpom i spoljašnjost posuši mekim
ubrusom.

Kontrolna tabla
Otvorite vrata pre čišćenja da biste
deaktivirali kontrolnu tablu. Morate biti
pažljivi prilikom čišćenja kontrolne table.
Koristeći krpu natopljenu samo vodom
nežno obrišite tablu dok ne bude čista.
izbegavajte upotrebu preteranih količina
vode. Nemojte koristiti nikakve hemikalije
niti abrazivne čistače.

Unutrašnji deo pećnice
Pri čišćenju obrišite sve što je poprskano ili
prosuto mekom vlažnom krpom ili
sunđerom nakon svake upotrebe pećnice
dok je još uvek topla. Za tvrđe mrlje
koristite blagu sapunicu i obrišite nekoliko
puta vlažnom krpom dok se ne uklone svi
ostaci. Nemojte skidati filter magnetrona.

Vodite računa da blaga sapunica ili voda
ne prodru u male otvore na zidovima, što
može izazvati oštećenja pećnice.

Nemojte prskati sredstava za čišćenje po
unutrašnjosti pećnice.

redovno zagrevajte pećnicu koristeći
roštilj. Ostaci hrane ili prosuta masnoća
mogu izazvati dim ili smrad.

rotirajući tanjir i nosač tanjira
izvadite rotirajući tanjir i nosač tanjira  iz
pećnice. Operite ih vodom sa blagom
sapunicom. Posušite mekom krpom. i
rotirajući tanjir i nosač tanjira  mogu se
prati u mašini za suđe.

Vrata
da biste uklonili sve tragove prljavštine,
redovno čistite obe strane vrata, zaptivke
vrata i zaptivne površine mekom, vlažnom
krpom. Nemojte koristiti gruba abrazivna
sredstva za čišćenje niti metalne strugače
da biste očistili staklo na vratima, jer oni
mogu izgrebati površinu, što može dovesti
do pucanja stakla. 

Postolja
Treba ih oprati blagim sredstvom za pranje
posuđa i osušiti. Postolja se mogu prati u
mašini za suđe.

VAŽNO! 
Paročistač se ne sme koristiti.
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8. ŠTa UčiNiTi aKO
Problem Proverite da li...
Mikrotalasna ne radi
pravilno?

• Osigurači u kutiji sa osiguračima rade.
• Nije nestalo struje.
• ako osigurači nastave da pregorevaju, obratite se

kvalifikovanom električaru.
Mikrotalasni režim ne
radi?

• Vrata su pravilno zatvorena.
• Zaptivke vrata i njihove površine su čiste.
• Pritisnuto je dugme za START/+30.

rotirajući tanjir se ne
okreće?

• Nosač tanjira  je pravilno spojen sa pogonom.
• Posuda za pećnicu ne prelazi preko rotacione ploče.
• Hrana ne prelazi preko ivice rotacione ploče sprečavajući

je da se okreće.
• Nema ništa u udubljenju ispod rotacione ploče.

Mikrotalasna neće da se
isključi?

• isključite uređaj sa napajanja.
• Obratite se svom lokalnom ELECTrOLUX servisnom

агента.
Unutrašnje svetlo ne
radi?

• Obratite se svom lokalnom ELECTrOLUX servisnom
агента. Sijalicu za unutrašnje svetlo može
zameniti samo obučeni ELECTrOLUX servisni tehničar.

Hrani je potrebno više
vremena za zagrevanje i
kuvanje nego pre?

• Podesite duže vreme kuvanja (dupla količina = skoro duplo
vreme) ili,

• ako je hrana hladnija nego obično, okrećite je s vremena
na vreme ili,

• Podesite veću postavku snage.
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9. iNSTaLaCija
Mikrotalasna se može namestiti u
položaj A ili B:

Tradicionalna
pećnica

Položaj Veličina udubljenja
Š        D       V

a 560 x 550 x 450
b 560 x 500 x 450

Mere u (mm)

9.1 instaliranje uređaja

A B

1. Uklonite čitavo pakovanje i pažljivo
proverite da li ima znakova oštećenja. 

2. Postavite kuke za učvršćivanje na
kuhinjski ormar koristeći uputstva i
šablone koje ste dobili. 

3. Polako i bez primene sile montirajte
uređaj na kuhinjski ormarići. Uređaj bi
trebalo da se podigne na kuke za
učvršćivanje a zatim da se spusti u svoj
položaj. U slučaju smetnji tokom
montiranja ovaj postupak se može
ponoviti. Prednji okvir rerne trebalo bi
da potpuno prione na prednji otvor
kuhinjskog ormarića. 

4. Uverite se da je uređaj stabilan i da nije
nagnut. Pobrinite se da se održi
razmak od 4 mm između vrata
ormarića/ kuhinjskog dela iznad vrha
okvira (pogledajte dijagram).

4 mm

4 mm

4 mm
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• Električna utičnica mora biti lako
dostupna, tako da se uređaj može
jednostavno isključiti u slučaju
opasnosti. ili mora postojati mogućnost
da se pećnica izoluje od napajanje
ugradnjom prekidača u fiksne
instalacije u skladu sa pravilima mreže.

• Utičnica ne sme biti smeštena iza
ormarića.

• Najbolji položaj je iznad ormarića,
pogledajte (a). 

• Priključite uređaj na monofaznu
naizmeničnu struju 230 V/50 Hz preko
pravilno instalirane uzemljene utičnice.
Utičnica mora imati osigurač od 16 a.

• Električni napojni kabl može zameniti
samo električar.

• Pre instalacije, zavežite komad kanapa
za napojni kabl pećnice da biste ga
lakše provukli kroz otvor i olakšali
priključak na poziciju (a) kada se uređaj
priključuje.

• Kada ubacujete uređaj u ormarić sa
visokom stranama, NEMOjTE zgnječiti
električni napojni kabl.

• Ne uranjajte električni kabl niti utikač u
vodu ili neku drugu tečnost.

(a)

9.2 Priključivanje uređaja na električno napajanje

UPOZORENJE!
OVaj UrEđaj MOra biTi
UZEMLjEN

Proizvođač poriče svaku odgovornost u
slučaju da se ova mera predostrožnosti ne
poštuje.

ako utikač koji je postavljen na Vaš uređaj
nije odgovarajući za Vašu utičnicu, morate
pozvati ovlašćeni servis.

9.3 Eklektični priključci

VAŽNO!
Osigurajte da dno pećnice bude
85 cm ili više iznad poda. Važno je
da se osigura da instalacija ovog
proizvoda bude u skladu sa

uputstvima iz ovog uputstva za
upotrebu i proizvođačkim
uputstvima za instalaciju
tradicionalnih pećnica.
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Рециклирајте материјале са
симболом          . Паковање одложите у
одговарајуће контејнере ради
рециклирања. 

Помозите у заштити животне средине
и људског здравља као и у
рециклирању отпадног материјала од
електронских и електричних уређаја.

Уређаје обележене симболом
немојте бацати заједно са смећем.
Производ вратите у локални центар за
рециклирање или се обратите
општинској канцеларији.

11. iNfOrMaCijE O ZaŠTiTi OKOLiNE

10. SPECifiKaCijE
Napon aC napajanja     230 V, 50 Hz, jednofazni
Osigurač na liniji napajanja Минимум 16 a
Potrebna aC snaga: Mikrotalasna

roštilj
Mikrotalasna/roštilj

1,37 kW
1,00 kW
2,35 kW

izlazna snaga: Mikrotalasna
roštilj

900 W (iEC 60705)
1000 W

frekvencija mikrotalasa 2450 MHz1) (grupa 2 / klasa b)
Spoljašnje dimenzije: EMS26204O 594 mm (Š) x 459mm (V) x 404 mm (d)
Unutrašnje dimenzije 342 mm (Š) x 207 mm (V) x 368 mm (d)2)

Kapacitet pećnice 26 litara2)

rotirajući tanjir Ø 325 mm, staklena
Težina oko 19,5 kg
Lampica u pećnici 25 W/240 - 250 V

1) Ovaj proizvod zadovoljava zahteve Evropskog standarda EN55011. U skladu sa ovim standardom,
ovaj proizvod je klasifikovan kao oprema 2. grupe b klase. grupa 2 znači da uređaj namerno proizvodi
energiju radiofrekvencije u obliku elektromagnetne radijacije radi termičke obrade hrane.
Uređaj b klase znači da je oprema pogodna za upotrebu u domaćinstvu.

2) Unutrašnji kapacitet se izračunava merenjem maksimalne širine, dubine i visine. Stvarni kapacitet
prijema hrane je manji.

Ova pećnica je u skladu sa zahtevima direktiva 2004/108/EC, 2006/95/EC, 2009/125/EC i
2011/65/EU.
SPECifiKaCijE SU POdLOžNE PrOMENaMa bEZ PrEHOdNOg ObaVEŠTENja KaO
dEO STaLNiH PObOLjŠaNja
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ZA SAVRŠENE REZULTATE

Drago nam je da ste odabrali Electrolux-ov proizvod. Osmislili smo ga na način koji će vam
pružiti besprijekornu učinkovitost dugi niz godina uz najnoviju tehnologiju koja pojednos-
tavljuje vaše svakodnevne zadatke. Značajke koje nudi ovaj proizvod odlike su vrhunskih
uređaja. Pročitajte upute u nastavku kako biste optimalno iskoristili mogućnosti vaše nove
mikrovalne pećnice.

Posjetite našu internetsku stranicu za:

BRIGA O KUPCIMA I SERVIS
Preporučujemo uporabu originalnih rezervnih dijelova.
Kada se obraćate servisu, provjerite da su Vam dostupni sljedeći podaci.
Informacije možete pronaći na nazivnoj pločici. Model, PNC, serijski broj.

Zadržava se pravo na izmjene bez prethodne najave.

Upozorenje / Oprez - sigurnosne informacije

Opće informacije i savjeti

Informacije za zaštitu okoliša

Dobivanje savjeta o korištenju, prospekata, rješavanju problema, servisnim informacija:
www.electrolux.com

Registriranje vašeg proizvoda za bolji servis:
www.electrolux.com/productregistration

Kupovinu dodatne opreme, potrošnog materijala i originalnih rezervnih dijelova za vaš uređaj:
www.electrolux.com/shop
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1. VAžNE SIGURNOSNE UPUTE

         VAŽNO!
VAžNE SIGURNOSNE UPUTE: PAžLjIVO
PROčITAjTE UPUTE I SAčUVAjTE Ih ZA
BUDUćU UPORAB.

NE OTVARAjTE VRATA PEćNICE ako se
zagrijavana hrana počne dimiti. Isključite pećnicu i
iskopčajte kabel napajanja dok se hrana ne
prestane dimiti. Otvaranje vrata dok se hrana dimi
može uzrokovati vatru. Upotrijebite isključivo
posude i posuđe prikladno za mikrovalnu pećnicu.
Ne ostavljajte pećnicu bez nadzora kada
upotrebljavate potrošne plastične, papirnate ili
druge zapaljive posude za hranu. Nakon uporabe
očistite zaštitni poklopac valovoda, odjeljak za
kuhanje, okretni pladanj i nosač okretnog pladnja.
Ovi dijelovi moraju biti suhi i bez tragova masnoće.
Može doći do pregr-ijavanja nakupljene masnoće
te nastanka dima i vatre. Mikrovalna pećnica je
namijenjena za grijanje hrane i pića. Sušenje
hrane i tkanina te zagrijavanje grijačih podloga,
papuča, spužvi, vlažne odjeće i sličnih stvari može
prouzročiti ozljede, zapaljenje ili požar.

1.1 Izbjegavanje opasnosti od ozljede
         UPOZORENJE!

Ne upotrebljavajte pećnicu ako je oštećena ili
ima kvar. 

Prije uporabe provjerite sljedeće:
a) Vrata - pobrinite se da se vrata pećnice pravilno

zatvaraju te da su pravilno poravnata i nisu
svinuta.
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b) Šarke i sigurnosni zasuni na vratima -
provjerite da nisu slomljeni ili labavi.

c) Brtve na vratima i brtvene površine - provjerite
da nisu oštećene.

d) Unutar odjeljka za kuhanje ili na vratima -
pobrinite se da nema udubljenja.

e) Kabel za napajanje i utikač - provjerite se da
nisu oštećeni.

Nikada sami ne vršite prilagodbe, popravke ili
izmjene na pećnici. Svaki servisni rad ili popravak
koji uključuje uklanjanje poklopca pećnice koji štiti
od izlaganja energiji mikrovalova smije provoditi
samo kvalificirano tehničko osoblje.
Ne dopustite da se masnoća ili prljavština nakupe
na brtvama vrata i okolnim dijelovima pećnice.
Slijedite upute za  „Održavanje i čišćenje”.  čistite
pećnicu u pravilnim intervalima i uklonite sve
ostatke hrane. Zanemarivanje čistoće pećnice
može dovesti do propadanja površine, a to
izuzetno utječe na vijek trajanja. U najgorem
slučaju može biti smanjena sigurnost pećnice.
Ne pokušavajte sami zamijeniti svjetiljku pećnice
bez pomoći ovlaštenog ELECTROLUX servisera.
U slučaju da svjetiljka pećnice prestane raditi,
obratite se distributeru ili nazovite najbliži
ELECTROLUX -ov ovlašteni servisni zastupnik.

1.2 Izbjegavanje opasnosti od eksplozije i
iznenadnog vrenja

         UPOZORENJE! 
Tekućine i ostalu vrstu hrane ne smijete
zagrijavati u zatvorenim posudama jer bi
moglo doći do eksplozije.
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Zagrijavanje napitaka u mikrovalnoj pećnici može
uzrokovati naknadno kipljenje. Stoga posebno
pripazite pri vađenju posude sa zagrijanom
tekućinom.
Ne kuhajte jaja u ljusci. Cijela tvrdo kuhana jaja ne
smijete zagrijavati u mikrovalnoj pećnici jer bi se
mogla rasprsnuti čak i nakon zagrijavanja. Da biste
iskuhali ili podgrijali jaja koja nisu zgnječena ili
promiješana, ubodite žumanjak i bjelanjak kako
biste spriječili da se jaje rasprsne. Oljuštite i
narežite tvrdo kuhana jaja prije zagrijavanja u
zagrijavanja u mikrovalnoj pećnici.
Da biste izbjegli opekline, uvijek provjerite
temperaturu hrane i promiješajte je prije serviranja.
Posebno pripazite i na temperaturu hrane i pića
koje dajete bebama, djeci i starijima. 
Držite djecu podalje od vrata i dostupnih dijelova
pećnice koji mogu biti vrući pri uporabi grila. Držite
djecu podalje kako se ne bi opekla. Ne dirajte
vrata pećnice, vanjsko kućište, stražnje kućište,
odjeljak za kuhanje, otvore za prozračivanje,
dodatnu opremu i posude tijekom načina rada
GRIL, KOMBINIRANO i AUTOMATSKO
KUhANjE jer mogu biti jako vrući. Prije čišćenja
provjerite da ovi dijelovi nisu vrući.

1.3 Izbjegavanje pogrešne uporabe kada se
pećnicom koriste djeca

         UPOZORENJE!
Tijekom uporabe dolazi do pregrijavanja
pećnice i njezinih dostupnih dijelova. Djecu
mlađu od 8 godina treba držati podalje od
pećnice, osim kada su pod neprestanim
nadzorom.
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Ovu pećnicu smiju upotrebljavati djeca starija od 8
godina i osobe s ograničenim fizičkim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima te nedostatnim
iskustvom i znanjem u vezi sa sigurnom uporabom
pećnice. U tom im slučaju treba omogućiti
razumijevanje potencijalnih opasnosti. Nadzirite
djecu kako biste osigurali da se ne igraju s
pećnicom. čišćenje i korisničko održavanje ne
smiju provoditi djeca, osim ako imaju najmanje 8
godina te su pod strogim nadzorom.
Ovaj je uređaj namijenjen za korištenje u
domaćinstvu i za slične namjene, kao što je: u
područjima kuhinjskog osoblja u prodajnim
centrima, uredima i drugim radnim okruženjima; u
farmerskim kućama; kod klijenata u hotelima,
motelima i drugim stambenim okruženjima;
prostorima za spavanje i doručak.
Ovaj uređaj nije namijenjen za korištenje na
visinama iznad 2000 m.
1.4 Izbjegavanje opasnosti od

nastanka vatre
Mikrovalnu pećnicu uvijek upotrebljavajte
uz nadzor. Uporaba pećnice na vrlo
visokim razinama snage ili pretjerano dugo
vrijeme kuhanja pregrijava hranu te može
uzrokovati vatru. Električna utičnica uvijek
mora imati slobodan pristup kako biste u
hitnom slučaju mogli jednostavno iskopčati
utikač. Napajanje izmjeničnom strujom
treba imati 230 V i 50 hz, uz topljivi
osigurač ili strujni prekidač od najmanje 
16 A. Preporuka je da se omogući
zaseban strujni krug kojim će se koristiti
samo ovaj uređaj. Ne skladištiti ili koristiti
na otvorenom pećnice.

Zapaljive tvari držite dalje od pećnice ili
otvora za prozračivanje. Otvori za
prozračivanje ne smiju nikada biti
zapriječeni. S hrane i pakiranja uklonite
sve metalne pokrove ili žicu. Uslijed
iskrenja na metalu može nastati vatra.

Ne upotrebljavajte mikrovalnu pećnicu da
biste zagrijavali ulje za duboko prženje.
Nećete biti u stanju kontrolirati temperaturu
te bi ulje mogla zahvatiti vatra. Da biste
pripremili kokice, upotrijebite isključivo
kokice u posebnim vrećicama za
mikrovalnu pećnicu. Unutar pećnice ne
pohranjujte hranu ili druge predmete.
Provjerite postavke nakon uključivanja
pećnice da biste osigurali željeni način
rada. Pogledajte odgovarajuće savjete u
ovom korisničkom priručniku. Ne
upotrebljavajte pećnicu dok su vrata
otvorena i ne poduzimajte nikakve izmjene
sigurnosnih zasuna na vratima. Ne
upotrebljavajte pećnicu dok god se bilo koji
predmet nalazi između brtvi na vratima i
brtvenih površina.

Pojedinci koji imaju SRčANI
STIMULATOR trebaju se raspitati kod
svog liječnika ili proizvođača srčanih
stimulatora u vezi opasnosti povezanih s
mikrovalnim pećnicama.
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1.5 Izbjegavanje opasnosti od
električnog udara

Ni u kom slučaju ne uklanjajte vanjsko
kućište pećnice. Ne dopustite da tekućina
ili bilo koji predmet uđe u otvore za zasune
vrata ili otvora za prozračivanje. U slučaju
prolivene tekućine, odmah isključite i
iskopčajte pećnicu i nazovite najbliži
ELECTROLUX -ov ovlašteni servisni
centar. Nikada ne uranjajte kabel za
napajanje ili utikač u vodu ili bilo koju
drugu tekućinu.
Pob   rinite se da kabel za napajanje nije
položen na vrućim ili oštrim površinama,
kao što su vrući otvori za prozračivanje pri
stražnjem vrhu pećnice. 

U slučaju oštećenja kabela za napajanje
pećnice zamijenite ga posebnim kabelom.
Zamjenu kabela treba provesti isključivo
ovlašteni ELECTROLUX serviser.

1.6 Izbjegavanje opasnosti od
eksplozije i iznenadnog
vrenja

Nikada ne upotrebljavajete zatvorene
posude. Prije uporabe uklonite sve zapore
i poklopce. Zatvorene posude mogu
eksplodirati uslijed stvaranja sve većeg
tlaka čak i nakon isključivanja pećnice.
Budite oprezni pri zagrijavanju tekućina.
Upotrijebite posude širokog otvora kako bi
mjehurići nestali.

Da biste spriječili naglo kipljenje vrele
tekućine i moguće opekline:
• Promiješajte tekućinu prije zagrijavanja

ili podgrijavanja.
• Preporučuje se umetanje staklenog

štapića ili sličnog pribora u tekućinu
tijekom podgrijavanja.

• Na kraju kuhanja ostavite tekućinu u
pećnici barem 20 sekunda kako biste
spriječili naknadno kipljenje. 

Prije kuhanja probodite koru namirnica kao
što su krumpiri, kobasice i voće kako biste
spriječili rasprskavanje.

1.7 Izbjegavanje opasnosti od
opeklina

Pri uklanjanju hrane iz pećnice upotrijebite
kuhinjske rukavice ili sličan pribor kako
biste spriječili opekline. Posude, vrećice s
kokicama za mikrovalnu pećnicu te vrećice
za kuhanje otvarajte podalje od lica i ruku
da biste izbjegli opekline uzrokovane
parom.

Temperatura posude nije pouzdani
pokazatelj temperature hrane ili pića. 
Stoga uvijek provjerite temperaturu hrane
ili pića u posudi. Nemojte stajati preblizu
pri otvaranju vrata pećnice da biste izbjegli
opekline uslijed vruće pare. Nakon
zagrijavanja narežite punjenu pečenu
hranu da biste oslobodili vruću paru i
izbjegli opekline.

Ne naslanjajte se ili vješajte na vratima
pećnice. Ne igrajte se pećnicom kao da je
igračka. Pobrinite se da djeca razumiju sve
sigurnosne upute: uporaba kuhinjskih
rukavica, pažljivo uklanjanje poklopca
hrane; posebno treba pripaziti na pakiranje
(primjerice materijali koji se sami
zagrijavaju) za pravljenje hrskavih jela, jer
se mogu pregrijati.

1.8 Ostala upozorenja
Ne poduzimajte nikakve izmjene na
pećnici.  Pećnica je isključivo namijenjena
pripravljanju hrane u domaćinstvu te je
smijete upotrebljavati samo za kuhanje.
Nije namijenjena uporabi u komercijalne ili
laboratorijske svrhe.

1.9 Izbjegavanje pogrešne
uporabe i oštećenja na
pećnici

Pećnicu nikada ne upotrebljavajte ako je
prazna. Pri uporabi pekača ili materijala koji
se sami zagrijavaju uvijek podmetnite
toplinsku izolaciju, kao što je porculanski
tanjur, da biste spriječili oštećenje okretnog
pladnja i nosača okretnog pladnja uslijed
visoke topline. Ne smijete prekoračiti
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vrijeme zagrijavanja navedeno na uputama
posuđa. Ne upotrebljavajte metalni pribor
koji reflektira mikrovalove i može uzrokovati
električne opekline. Ne stavljajte limenke u
pećnicu. Upotrijebite isključivo okretni
pladanj i nosač okretnog pladnja koji su
izrađeni za ovu pećnicu. Ne upotrebljavajte
pećnicu bez okretnog pladnja.

Da biste spriječili lom okretnog pladnja:
• Prije pranja vodom, ostavite ga da se

rashladi.
• Ne stavljajte vruću hranu ili pribor na

hladan okretni pladanj.
• Ne stavljajte hladnu hranu ili pribor na

vrući okretni pladanj.

Tijekom rada pećnice ne stavljajte ništa na
njezino vanjsko kućište. Ne upotrebljavajte
plastične posude za kuhanje pomoću
mikrovalova ako je pećnica još uvijek
vruća nakon načina rada GRIL,
KOMBINIRANO i AUTOMATSKO
KUhANjE. U suprotnom bi se posude
mogle rastopiti. Plastične posude ne
smijete upotrijebiti tijekom navedenih
načina rada osim ako ih njihov proizvođač
ne označi prikladnima.

VAŽNO! 
Ako imate bilo kakvih nejasnoća u
vezi priključivanja pećnice, obratite
se ovlaštenom, kvalificiranom
električaru. 

Proizvođač i distributer ne preuzimaju
nikakvu odgovornost za oštećenja na
pećnici ili osobne ozljede koje su
posljedica pogrešnog načina priključivanja
pećnice na električnu mrežu. Vodene pare
ili kapljice mogu se povremeno pojaviti na
stjenkama pećnice te oko brtvi na vratima
ili brtvenim površinama. Ta uobičajena
pojava ne ukazuje na propuštanje ili bilo
kakav kvar na mikrovalnoj pećnici.
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2.2 Dodatna oprema

Provjerite jesu li isporučeni sljedeći
dijelovi dodatne opreme:

    Okretni pladanj  
    Nosač okretnog pladnja  
    Visoka rešetka  
    Niska rešetka 

• Postavite nosač okretnog pladnja na
dno odjeljka za kuhanje.

• Zatim postavite okretni pladanj na
nosač okretnog pladnja.

• Da biste izbjegli oštećenja okretnog
pladnja, osigurajte slobodno
podizanje posuđa ili posuda s ruba
okretnog pladnja pri uklanjanju iz
pećnice.

Pri narudžbi dodatne opreme,
distributeru ili ELECTROLUX
ovlaštenom serviseru navedite dvije
stavke: naziv dijela i naziv modela.

2. PREGLED ZNAčAjKI PEćNICE
2.1 Mikrovalne pečnice

Grijač
Okvir prednjice
Unutarnja svjetiljka
Upravljačka ploča
Gumb za otvaranje vrata
Poklopac valovoda
Odjeljak za kuhanje
Pogonska osovina
Brtve vrata i brtvene površine

1

2

3

4

5

6

7

8

9

1 2

3

4

5

6789

1

2

4

3

1

2

3

4
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   Pokazivači za 
   automatsko kuhanje

   Gumb automatsko 
   kuhanje

   Gumb automatsko 
        odmrzavanje

   Gumb razina snage

   Gumb gril

   Okretni gumb 
   Sat/Težina

   Gumb Start/+30

   Gumb Stop

   Gumb otvaranje vrata
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3. UPRAVLjAčKA PLOčA

1 2

3

4

5

6

7

8

9

10

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

        Pokazivači na digitalnom 
        zaslonu

                    Gril

                    Mikrovalovi

                    Kombinirano

                    Sat

                    Koraci kuhanja

                    Više/Manje

                    Automatsko 
                    odmrzavanje kruha

                    Automatsko 
                    odmrzavanje

                    Težina

4. PRIjE PRVE UPORABE

4.1 Ekonomični način rada
(Econ)

Pećnica je postavljena na način rada
štednija energije.
1. Uključite pećnicu.
2. Na zaslonu će se prikazati: Econ.
3. Na zaslonu će započeti odbrojavanje

od 3:00 do nule.
4. Kada dođe do nule, pećnica će preći u

način rada Econ i zaslon će se
zatamnjeti.

Za otkazivanje ekonomičnog načina
rada, postavite sat.

4.2 Postavljanje sata
Pećnica ima sat s formatima od 12 i 24
sata.
Primjer: Postavljanje sata na 11:30 (sat
sa 12 sati).
1. Otvorite vrata.
2. Na zaslonu će se prikazati: Econ.
3. Pritisnite i držite gumb START/+30 5

sekundi. Oglasit će se zvučni signal.
Na zaslonu će se prikazati:

4. Okrećite gumb za podešavanje
SAT/TEŽINA za podešavanje sata.
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5. jedanput pritisnite gumb START/+30 i
zatim okrećite gumb za podešavanje
SAT/TEŽINA za podešavanje minuta.

6. Pritisnite gumb START/+30. 
7. Provjerite zaslon:
8. Zatvorite vrata.

Možete okretati gumb za
podešavanje SAT/TEŽINA u smjeru
kazaljke na satu ili obrnuto. Ako
pritisnete gumb STOP, sat neće biti
postavljen. Na zaslonu će se
prikazati: Econ.

Primjer: da biste postavili sat na 23:30
(24-satno vrijeme).
1. Otvorite vrata.
2. Na zaslonu će se prikazati: Econ.
3. Pritisnite i držite gumb START/+30 5

sekundi. Oglasit će se zvučni signal. Na
zaslonu će se prikazati:

4. Pritisnite gumb START/+30.
Na zaslonu će se prikazati:

5. Okrećite gumb za podešavanje
SAT/TEŽINA za podešavanje sata.

6. jedanput pritisnite gumb START/+30 i
zatim okrećite gumb za podešavanje
SAT/TEŽINA za podešavanje minuta.

7. Pritisnite gumb START/+30.
8. Provjerite zaslon:
9. Zatvorite vrata.

Možete okretati gumb za
podešavanje SAT/TEŽINA u smjeru
kazaljke na satu ili obrnuto. Ako
pritisnete gumb STOP, sat neće biti
postavljen. Na zaslonu će se
prikazati: Econ.

4.3 Podešavanje vremena kada
je sat postavljen

Primjer: da biste postavili sat na 11:45.
1. Otvorite vrata.
2. Pritisnite i držite gumb START/+30 5

sekundi. Oglasit će se zvučni signal. Na
zaslonu će se prikazati:

(Ako želite promijeniti sat na format sa
24 sata, ponovno pritisnite gumb
START/+30.)

3. Okrećite gumb za podešavanje
SAT/TEŽINA za podešavanje sata.

4. jedanput pritisnite gumb START/+30 i
zatim okrećite gumb za podešavanje
SAT/TEŽINA za podešavanje minuta.

5. Pritisnite gumb START/+30.
6. Provjerite zaslon:

4.4 Za odustajanje od sat i
postaviti oec način

1. Otvorite vrata.
2. Pritisnite i držite gumb START/+30 5

sekundi. Oglasit će se zvučni signal. 
Na zaslonu će se prikazati:

(Ako želite promijeniti sat na format sa
24 sata, ponovno pritisnite gumb
START/+30.)

3. Pritisnite gumb STOP.
4. Na zaslonu će se prikazati: Econ.
5. Zatvorite vrata.
6. Na zaslonu će započeti odbrojavanje

od 3:00 do nule.
7. Kada dođe do nule, pećnica će preći u

način rada Econ. i zaslon će se
zatamnjeti.

4.5 Sigurnosno zakljčcavanje
za djecu

Pećnica ima sigurnosnu značajku koja
sprječava nehotično pokretanje koje
uzrokuje dijete. Kada je postavljeno
zaključavanje, nijedan dio pećnice neće
raditi dok se ne poništi značajka
zaključavanja.

Primjer: Da biste postavili sigurnosno
zaključavanje za djecu.
1. Pritisnite i 5 sekunda držite pritisnut

gumb za STOP.
2. Pećnica će oglasiti dva zvučna signala i

prikazat će se „LOC”:

Da biste poništili sigurnosno
zaključavanje, pritisnite i 5 sekunda
držite pritisnut gumb za STOP, zatim
će pećnica oglasiti dva zvučna signala
i prikazati vrijeme.
Sigurnosno zaključavanje ne možete
postaviti ako nije postavljen sat.
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5.1 Posuđe prikladno za kuhanje u mikrovalnoj pećnici

Posuđe za
kuhanje

Prikladno za
mikrovalove

Napomene

Aluminijska folija/
aluminijske posude

3 / 7 Možete upotrijebiti manje komade aluminijske folije da
biste zaštitili hranu od pregrijavanja. foliju udaljite
barem 2 cm od stjenki pećnice. U protivnom može
doći do iskrenja. Aluminijske posude nisu
preporučljive. Izuzetak su posude s posebnom
oznakom proizvođača, (pritom pažljivo pročitajte
upute).

Porculan i keramika 3 / 7 Porculan, keramika, glazirano glineno posuđe i
bjelokosni porculan obično su prikladni, izuzev
posuđa s metalnom dekoracijom.

Stakleno posuđe,
primjerice Pyrex ®

3 Budite oprezni pri uporabi finog staklenog posuđa jer
uslijed naglog zagrijavanja može doći do lomljenja.

Metalno posuđe 7 Nije preporučljivo u mikrovalnoj pećnici upotrebljavati
metalno posuđe jer će doći do iskrenja uslijed kojeg
može nastati vatra.

Plastika/stiropor,
primjerice posude
za brzu hranu

3 Budite oprezni jer se neke posude mogu iskriviti,
rastopiti ili promijeniti boju pri visokim temperaturama.

Vrećice za
zamrzavanje/
pečenje

3 Trebate ih probušiti da bi para mogla izaći. Osigurajte
da su vrećice prikladne za mikrovalnu pećnicu. Ne
upotrebljavajte plastične ili metalne vezice jer se
mogu rastopiti ili zapaliti uslijed iskrenja metala.

Papirnati tanjuri,
čaše i kuhinjski
papir

3 Upotrijebite ih isključivo za zagrijavanje ili upijanje
masnoće. Budite oprezni jer pregrijavanje može
uzrokovati vatru.

Slamnato i drveno
posuđe

3 Upotrijebite ih uz strogi nadzor jer pregrijavanje ovih
materijala može uzrokovati vatru.

Reciklirani 
i novinski papir

7 Može sadržavati tragove metala koji mogu uzrokovati
iskrenje i vatru.

5. NAčIN RADA
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5.3 Kuhanje mikrovalnom pećicom

Savjeti za kuhanje mikrovalnom pećnicom
Sastav hrana koja obiluje masnoćom ili šećerom (primjerice Božićni puding ili

male voćne pite) zahtijeva kraće zagrijavanje. Budite oprezni jer
pregrijavanje može uzrokovati vatru.

Veličina Radi ravnomjernog kuhanja, kuhajte sve komade u jednakoj veličini.

Temperatura Početna temperatura hrane određuje količinu vremena potrebnog za
kuhanje. Zarežite punjenu hranu da biste oslobodili toplinu ili paru
(primjerice krafne punjene marmeladom).

Slaganje Stavite najdeblje dijelove hrane prema rubu posude (primjerice pileći
bataci).

Pokrivanje Upotrijebite prozračan plastični omot za mikrovalnu pećnicu ili prikladan
poklopac.

Ubadanje hranu s ljuskom, kožom ili ovitkom probodite na više mjesta prije kuhanja
ili podgrijavanja jer nakupljena para može uzrokovati rasprsnuće
(primjerice krumpir, riba, piletina ili kobasice).  

VAŽNO!
jaja ne zagrijavajte u mikrovalnoj pećnici jer može doći do
rasprsnuća, čak i nakon kuhanja (primjerice jaje skuhano bez ljuske
ili tvrdo kuhano jaje).

Miješanje,
okretanje i
preslagivanje

Za ravnomjerno zagrijavanje važno je miješati, okretati i preslagivati
hranu dok se kuha. Uvijek miješajte i preslagujte hranu od rubnog dijela
prema sredini.

Stajanje Vrijeme stajanja nakon kuhanja potrebno je jer omogućuje ravnomjerno
širenje topline čitavom hranom.

Zaštita Tople dijelove hrane možete zaštititi tako da ih prekrijete manjim
komadima aluminijske folije koja odbija mikrovalove (primjerice pileći
bataci ili krilca).

5.2 Savjeti za kuhanje mikrovalnom pećnicom

Pećnica ima 6 razina snage.

Postavka
snage Preporučena uporaba

900 W/
VISOKA 

Za brzo kuhanje ili podgrijavanje juhe, složenaca, hrane u limenci, toplih
napitaka, povrća, ribe itd.

630 W Za duže kuhanje guste hrane kao što su pečenke, mesne štruce i servirani
obroci, te osjetljivih jela kao što je umak od sira ili biskviti. Kod ove
smanjene postavke umak neće prekipjeti i hrana će se ravnomjerno kuhati
bez pregrijavanja na rubnim dijelovima.

450 W Za gustu hranu koja zahtijeva više vremena kod uobičajenog kuhanja
(primjerice jela s govedinom) preporučena je uporaba ove postavke snage
kako bi meso bilo mekano.

270 W/
ODMR-
ZAVANjE

Za ravnomjerno odmrzavanje jela odaberite ovu postavku snage. Ova je
postavka također idealna za  „krčkanje”  riže, tjesteninu, valjuške te kremu
od jaja.

90 W Za lagano odmrzavanje, (primjerice kremastih i drugih slastica).

0 W Za stajanje/kuhinjski sat.

W = VAT
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Primjer: da biste zagrijali juhu za 2
minute i 30 sekunda pri snazi pećnice od
630 W.

1. Dvaput pritisnite gumb za RAZINA
SNAGE.

2. Unesite vrijeme okretanjem gumba
SAT/TEŽINA u smjeru kazaljke na
satu i suprotno dok se ne prikaže
2.30.

3. Pritisnite gumb START/+30. 

VAŽNO!
Ako nije odabrana razina snage,
automatski se postavlja 
900 W/VISOKA.

• Ako su vrata otvorena tijekom kuhanja,
vrijeme kuhanja na digitalnom zaslonu
automatski se zaustavlja. Vrijeme
kuhanja ponovno se odbrojava ako su
vrata zatvorena i kad pritisnete gumb
START/+30.

• želite li tijekom kuhanja saznati razinu
snage, pritisnite gumb za RAZINA
SNAGE.

• Tijekom kuhanja možete produljiti ili
skratiti vrijeme kuhanja okretanjem
gumba SAT/TEŽINA.

• želite li tijekom kuhanja promijeniti
razinu snage, pritisnite gumb za
RAZINA SNAGE.

• Da biste tijekom kuhanja prekinuli
program, dvaput pritisnite gumb STOP.

Način kuhanja Standardno vrijeme Smanjena razina snage

Mikrovalovi 900 W 20 minuta Mikrovalna 630 W

Gril 20 minuta Gril - 50 %

Kombinirano Gril - 20 minuta Gril - 50 %

5.4 Smanjena razina snage

Vrijeme kuhanja Jedinica
povećavanja

0-5 minuta 15 sekunda
5- 10 minuta 30 sekunda
10-30 minuta 1 minuta
30-90 minuta 5 minuta

5.5 Kuhinjski sat
Primjer: da biste postavili sat na 7 minuta.

1. 7 puta pritisnite gumb za RAZINA
SNAGE.

2. Unesite vrijeme okretanjem gumba
SAT/TEŽINA u smjeru kazaljke na
satu i suprotno dok se ne prikaže
7.00.

3. Pritisnite gumb START/+30.

Da biste zaustavili sat, pritisnite
gumb STOP. Da biste nastavili rad
sata, pritisnite START/+30. Da biste
izašli, ponovno pritisnite gumb
STOP.

5.6 Dodajte 30 sekunda

Izravni početak
Možete izravno početi kuhati na razini
snage 900 W/VISOKA za 30 sekunda
pritiskanjem gumba START/+30.

Produljite vrijeme kuhanja
Vrijeme kuhanja možete produljiti
višestrukim dodavanjem 30 sekunda ako
je pritisnut gumb tijekom rada uređaja.

Ovu funkciju ne možete upotrijebiti
tijekom automatskog kuhanja ili
odmrzavanja.
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5.7 Više i manje
funkcija VIŠE i MANJE
omogućuje da skratite ili produljite vrijeme
kuhanja pri uporabi automatskih
programa.

Primjer: 0,3 kg kuhanih krumpira.
1. Odaberite traženi jelovnik dvostrukim

pritiskanjem gumba AUTOMATSKO
KUHANJE.

2. Okrećite gumb SAT/TEŽINA dok se ne
prikaže 0.3.

3. Pritisnite gumb za RAZINA SNAGE
kako biste odabrali podešavanje
opcijom VIŠE .

4. Pritisnite gumb START/+30. 

Da biste poništili opciju
VIŠE/MANJE, 3 puta pritisnite gumb
za RAZINU SNAGE.
Ako odaberete VIŠE, zaslon će
prikazati          .
Ako odaberete MANJE, zaslon će
prikazati          .

5.8 Gril i kombinirano kuhanje
Ova mikrovalna pećnica omogućava dva
načina kuhanja s grilom: 
Samo gril
Kombinirani gril (gril s mikrovalovima)

VAŽNO!
Kod grilanja je preporučeno
upotrijebiti visoku ili nisku rešetku.
Kod prve uporabe grila može se
osjetiti dim ili miris gorenja. To je
uobičajeno i ne ukazuje na kvar
pećnice. Da biste izbjegli taj problem,
prilikom prve uporabe uključite gril
bez hrane tijekom 20 minuta.

Kuhanje samo grilom
Primjer: Pravljenje tosta za 4 minute.

1. Pritisnite gumb za GRIL.
2. Unesite vrijeme okretanjem gumba

SAT/TEŽINA u smjeru kazaljke na
satu i suprotno dok se ne prikaže
4.00.

3. Pritisnite gumb START/+30. 

Kombinirano kuhanje grilom
Ovaj način kombinira snagu grila i
mikrovalova. Razina snage mikrovalova
podešena je na 270 W.

Primjer: Za pripremanje gril ražnjića za
7 minuta na KOMBINIRANOM GRILU
(450 W).

1. Pritisnite gumb za GRIL 3 puta.
2. Unesite vrijeme okretanjem gumba

SAT/TEŽINA u smjeru kazaljke na
satu i suprotno dok se ne prikaže
7.00.

3. Pritisnite gumb START/+30.

5.9 Kuhanje višestrukim
slijedom

Slijed od 3 koraka (najviše) možete
programirati kombiniranjem mikrovalova,
grila i kombiniranog grila.

Primjer: Da biste kuhali:
Razina 1: 2 minute 30 sekunda 630 W
Razina 2: 5 minuta samo gril

1. Dvaput pritisnite gumb za RAZINA
SNAGE.

2. Unesite željeno vrijeme okretanjem
gumba SAT/TEŽINA u smjeru kazaljke
na satu dok se ne prikaže 2.30. 

3. Pritisnite gumb za GRIL.
4. Unesite željeno vrijeme kuhanja

okretanjem gumba SAT/TEŽINA u
smjeru kazaljke na satu dok se ne
prikaže 5.00.

5. Pritisnite gumb START/+30. 

Pećnica će započeti s kuhanjem u trajanju
2 minute i 30 sekunda pri 630 W, a zatim
5-minutnim kuhanjem samo na grilu.

42 www.electrolux.com

Gumb Postavka snage

Gril x 1 0  W

Gril x 2 270  W

Gril x 3 450  W

Gril x 4 630  W 

Gril x 5 0  W 
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5.10 Automatsko kuhanje i
odmrzavanje

Automatsko kuhanje i automatsko
odmrzavanje automatski provode ispravan
način i vrijeme kuhanja. Odaberite između
6 izbornika za automatsko kuhanje i 2 za
automatsko odmrzavanje.

Primjer: Kuhanje 0,3 kg kuhanih krumpira.
1. Odaberite traženi jelovnik dvostrukim

pritiskanjem gumba AUTOMATSKO
KUHANJE.

2. Okrećite gumb SAT/TEŽINA dok se ne
prikaže 0.3.

3. Pritisnite gumb START/+30. 

Kada trebate nešto učiniti (primjerice
okrenuti hranu) pećnica zaustavlja
rad i oglašava zvučni signal, a
preostalo vrijeme kuhanja i
pokazivač će treperiti na zaslonu.
Za nastavak kuhanja, pritisnite gumb
START/+30. Nakon isteka vremena
automatskog kuhanja/zaustaviti,
program će se automatski zaustaviti.
Oglasit će se zvučni signal i treperit
će simbol za kuhanje. Nakon 1
minute i zvučnog signala podsjetnika
prikazat će se vrijeme.

Hrana Simbol Postavka

Napitak Mikrovalovi

Kuhani krumpiri/
krumpiri pečeni u
ljusci

Mikrovalovi

Grilani ražnjići Mikrovalovi
+ gril

Zapečeni riblji file Mikrovalovi
+ gril

Grilana piletina Mikrovalovi
+ gril

Složenac Mikrovalovi
+ gril

Meso/riba/perad Mikrovalovi

Kruh Mikrovalovi
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6. TABLICE PROGRAMA

Automatsko
kuhanje

Težina (jedinica 
povećavanja)/
pribor

Gumb Postupak

Napitak
(čaj/kava)

1-6 šalice
1 šalica=200 ml

• Stavite šalicu prema rubu okretnog
pladnja.

Kuhani i
krumpiri pečeni
u ljusci

0,2-1,0 kg (100 g)
Zdjela i poklopac

• Stavite kuhane ili pečene krumpire u
zdjelu.

• Dodajte potrebnu količinu vode (otprilike 2
jž na 100 g) i malo soli.

• Pokrijte poklopcem.
• Kad začujete zvučni signal, promiješajte

hranu i ponovno je pokrijte.
• Nakon kuhanja pustite da odstoji otprilike

2 min.
Grilani ražnjići 0,2-0,8 kg (100 g)

Visoka rešetka
• Pogledajte recept za  „Grilane ražnjiće” .
• Postavite na visoku rešetku i kuhajte.
• Kad začujete zvučni signal, okrenite.

Zapečeni
riblji file

0,5 -1,5 kg1) (100 g)
Posuda za
gratiniranje
Niska rešetka

• Pogledajte recepte za  „Gratinirani riblji
file”.

1) Ukupna težina svih sastojaka.
Grilana
piletina

0,9-1,8 kg (100 g)
Pposuda za quiche
Niska rešetka

• Pomiješajte 2 jž ulja, 1 čž paprike, sol i
papar i premažite piletinu.

• Probodite kožu na piletini.
• Pileća prsa u posudi okrenite prema

dolje.
• Stavite na nisku rešetku i kuhajte.
• Kad začujete zvučni signal, okrenite.
• Nakon kuhanja ostavite otpr. 3 min u

pećnici, izvadite i stavite na pladanj za
serviranje.

Složenac 0,5-1,5 kg1) (100 g)
Posuda za
gratiniranje
niska rešetka

• Pogledajte recept za  „Složenac” .

1) Ukupna težina svih sastojaka.

x1

x2

x3

x4

x5

x6
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Automatsko
odmrzavanje

Težina (jedinica 
povećavanja)/
pribor

Gumb Postupak

Meso/riba/perad

(Cijela riba, riblji
odresci, riblji filei,
pileći bataci,
pileća prsa,
mljeveno meso,
odrezak, ražnjići,
pljeskavice,
kobasice)

0,2-1,0 kg (100 g)
Posuda za quiche

• Stavite hranu u posudu za quiche na
sredinu okretnog pladnja.

• Kad začujete zvučni signal, okrenite
hranu, presložite je i razdvojite.
Aluminijskom folijom zaštitite tanke
dijelove i topla mjesta.

• Nakon odmrzavanja hranu umotajte
u aluminijsku foliju za 15-45 min do
potpunog odmrzavanja.

• Mljeveno meso: kad začujete zvučni
signal, okrenite hranu. Po
mogućnosti uklonite odmrznute
dijelove.

Nije prikladno za cijelu perad.

Kruh 0,1-1,0 kg (100 g)
Posuda za quiche

• Rasporedite u posudi za quiche na
sredini okretnog pladnja. Za 1,0 kg
rasporedite izravno na okretnom
pladnju.

• Kad začujete zvučni signal, okrenite
hranu, presložite je i uklonite
odmrznute ploške.

• Nakon odmrzavanja hranu pokrijte
aluminijskom folijom i pustite da
odstoji 5-15 min do potpunog
odmrzavanja. 

• Ohlađena se hrana kuha od 5 oC, a
smrznuta od -18 oC.

• Unesite samo težinu hrane. Nemojte
uračunati težinu posude.

• Upotrijebite ručni način rada za hranu
veće ili manje težine/količine navedene
u tablicama automatskog kuhanja i
odmrzavanja.

• Konačna se temperatura mijenja prema
početnoj temperaturi. Provjerite je li
hrana vrela nakon kuhanja.

• Nakon načina rada Mikrovalovi/Gril/
Kombinirano pokrenut će se rashladni
ventilator.

• Odreske i ražnjiće zamrzavajte u
jednom sloju.

• Mljeveno meso zamrzavajte u tankom
sloju.

x1

x2
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Recepti za automatsko kuhanje

1. Nabodite naizmjenice meso i povrće na
4 drvena štapića.

2. Pomiješajte ulje sa začinima i
premažite ražnjiće.

3. Postavite ražnjiće na visoku rešetku i
kuhajte na automatsko kuhanje za
„Grilane ražnjiće”.

Grilani ražnjići 
4 komada

400 g svinjski odresci, kockice
100 g kriške šunke
100 g crveni luk, narezan na četvrtine
250 g rajčice, narezane na četvrtine
100 g zelena paprika, narezana na

kockice
2 jž ulje
4 čž paprika

sol
1 čž ljuta papričica
1 čž worcester umak

1. Operite i osušite ribu, poprskajte
limunovim sokom, posolite i premažite
maslacem od inćuna.

2. Stavite u posudu za gratiniranje.
3. Pospite Goudu preko ribe.
4. Stavite rajčicu na sir.
5. Začinite solju, paprom i mješavinom

začinskog bilja.
6. Ocijedite Mozarellu, narežite na kriške i

postavite preko rajčice. Pospite bosiljak
preko sira.

7. Postavite posudu za gratiniranje na
nisku rešetku i kuhajte na automatskom
kuhanju za „Gratinirani riblji file”.

8. Nakon kuhanja pustite da odstoji
otprilike 5 min.

Gratinirani riblji file na talijanski način
0,5 kg 1,0 kg 1,5 kg
200 g 430 g 630 g riblji file
½ jž 1 jž 1 ½ jž limunov sok
½ jž 1 jž 1 ½ jž maslac od inćuna
30 g 50 g 80 g Gouda (naribana)

sol i papar
150 g 300 g 450 g svježe rajčice
1 jž 1½ jž 2 jž miješano

začinsko bilje,
nasjeckano

100 g 180 g 280 g Mozzarella
½ jž ¾ jž 1 jž Bosiljak

(nasjeckan)
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1. Pomiješajte listove špinata i crveni luk,
zatim začinite solju, paprom i
muškatnim oraščićem.

2. Namastite posudu za gratiniranje. U
posudu naizmjenice stavljajte ploške
krumpira, kockice šunke i špinat. Gornji
sloj bi trebao biti špinat.

3. Izmiješajte jaja s vrhnjem za kuhanje,
dodajte sol i papar i prelijte preko
složenca.

4. Pokrijte složenac naribanim sirom.
5. Stavite na nisku rešetku i kuhajte na

automatskom kuhanju za  „Složenac”.
6. Nakon kuhanja pustite da odstoji 5-10

minuta.

Složenac od špinata
0,5 kg 1,0 kg 1,5 kg
150 g 300 g 450 g listovi špinata

(skuhani)
15 g 30 g 45 g crveni luk (sitno

nasjeckan)
sol, papar i
muškatni oraščić

5 g 10 g 15 g maslac ili
margarin (za
namašćivanje
posude)

150 g 300 g 450 g kuhani krumpiri
(narezani na
ploške)

35 g 75 g 110 g kuhana šunka
(kockice)

50 g 100 g 150 g vrhnje za kuhanje
1 2 3 jaja

40 g 75 g 115 g naribani sir

1. Namastite posudu za gratiniranje i
naizmjence poredajte slojeve krumpira i
tikvice.

2. Izmiješajte jaja s vrhnjem za kuhanje,
dodajte sol, papar i češnjak i prelijte
preko složenca.

3. Pospite Goudu po složencu.
4. Na kraju, pospite složenac

sjemenkama suncokreta.
5. Stavite na nisku rešetku i kuhajte na

automatskom kuhanju za  „Složenac”.
6. Nakon kuhanja pustite da odstoji 5-10

minuta.

Složenac od krumpira i tikvica
0,5 kg 1,0 kg 1,5 kg

5 g 10 g 15 g maslac ili
margarin (za
namašćivanje
posude)

200 g 400 g 600 g kuhani krumpiri
(narezani na
ploške)

115 g 230 g 345 g tikvica (narezana
na tanke
ploškice)

75 g 150 g 225 g vrhnje za
kuhanje

1 2 3 jaja
½ 1 2 režanj češnjaka

(zdrobljen)
sol i papar

40 g 80 g 120 g naribani sir
Gouda

10 g 20 g 30 g sjemenke
suncokreta
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1) ohlađeno

Zagrijavanje
hrane i pića

Količina
-g/ml-

Postav
ka

Snaga
razina

Vrijeme
-min-

Način

Mlijeko, 1 šalica 150 Mikro 900 W 1 ne pokrivajte
Voda, 1 šalica

6 šalica
1 posuda

150
900
1000

Mikro
Mikro
Mikro

900 W
900 W
900 W

2
8-10
9-11

ne pokrivajte
ne pokrivajte
ne pokrivajte

jedan servirani
obrok (povrće,
meso i prilozi)

400 Mikro 900 W 4-6 pospite malo vode po umaku,
pokrijte i promiješajte lagano
dok je jelo napola gotovo

juha/varivo 200 Mikro 900 W 1-2 pokrijte, promiješajte nakon
zagrijavanja

Povrće 500 Mikro 900 W 3-5 prema potrebi dodajte malo
vode, pokrijte i promiješajte
lagano dok je jelo napola
gotovo

Meso, 1 ploška1) 200 Mikro 900 W 3 prelijte tankim slojem umaka i
pokrijte

Riblji file1) 200 Mikro 900 W 3-5 pokrijte
Kolač, 1 kriška 150 Mikro 450 W ½ -1 stavite u okruglu rebrastu

keramičku posudu za quiche
hrana za bebe,
1 teglica

190 Mikro 450 W ½ -1 prebacite u posudu prikladnu
za mikrovalnu pećnicu, nakon
zagrijavanja dobro
promiješajte i provjerite
temperaturu 

Topljenje
margarina ili
maslaca1)

50 Mikro 900 W ½ pokrijte

Topljenje
čokolade

100 Mikro 450 W 3-4 povremeno promiješajte
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Odmrzav-
anje i
zagrijavanje

Količina
-g-

Postavka Snaga
razina

Vrijeme
-min-

Način Vrijeme
stajanja
-min-

Riblji file 300 Mikro 900 W 9-11 pokrijte 2
jedan
servirani
obrok

400 Mikro 900 W 8-10 pokrijte, promiješajte
nakon 6 min

2

Brokule/
Grašak

300 Mikro 900 W 6-8 dodajte 3-5 jž vode,
pokrijte i promiješajte
lagano dok je jelo
napola kuhano

2

Miješano
povrće 

500 Micro 900 W 9-11 dodajte 3-5 jž vode,
pokrijte i promiješajte
lagano dok je jelo
napola kuhano

2

Odmrzav-
anje

Količina
-g-

Postavka Snaga
razina

Vrijeme
-min-

Način Vrijeme
stajanja
-min-

Gulaš 500 Mikro 270 W 8-9 promiješajte lagano
dok je jelo napola
odmrznuto

10-30

Kolač,
1 kriška

150 Mikro 90 W 1-3 stavite u okruglu
rebrastu keramičku
posudu za quiche

5

Voće,
primjerice
višnje,
jagode,
maline,
šljive

250 Mikro 270 W 3-5 ravnomjerno ih
rasporedite, lagano ih
okrećite dok su napola
odmrznuti

5
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Kuhanje,
grilanje i
pečenje

Količina
-g-

Postavka Snaga
razina

Vrijeme
-min-

Način Vrijeme
stajanja
-min-

Brokule/
Grašak

500 Mikro 900 W 6-8 dodajte 4-5 jž vode,
pokrijte i promiješajte
lagano dok je jelo
napola kuhano

-

Mrkve 500 Mikro 900 W 9-11 narežite na kolutiće,
dodajte 4-5 jž vode,
pokrijte i promiješajte
lagano dok je jelo
napola kuhano

-

Pečenja 
(svinjetina,
teletina,
janjetina)

1000 Mikro
Kombinirano

Mikro
Kombinirano

450 W
450 W
450 W
450 W

16-18
5-71)

14-16
4-6

začinite po ukusu,
stavite na nisku rešetku,
okrenite nakon1)

10

Pečena
govedina
(srednje)

1000 Mikro
Kombinirano
Kombinirano

630 W
630 W
630 W

5-8
8-101)

3-5

začinite po ukusu,
stavite na nisku rešetku,
okrenite nakon1)

10

Pileći bataci 200 Kombinirano
Gril

450 W 6-71)

4-6
začinite po ukusu,
stavite na visoku rešetku
s kožom prema dolje,
okrenite nakon1)

3

Goveđi
odresci
2 komada,
srednje

400 Gril
Gril

11-121)

6-8
stavite na visoku
rešetku, okrenite
nakon1), začinite nakon
grilanja

Pečenje
složenaca

Gril 8-13 posudu stavite na nisku
rešetku

Sir tost 1 komad Mikro
Gril

450 W ½
5-6

zapecite krišku kruha i
premažite maslacem,
prekrijte kriškom kuhane
šunke, ananasa i sira

Zaleđena
pizza

400 Mikro
Kombinirano

450 W
450 W

6-7
6-7

stavite na nisku rešetku

Vremena koja prikazuje tablica smjernice su koje se mijenjaju ovisno o temperaturi
smrzavanja, kvaliteti i težini namirnica.
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7. ODRžAVANjE I čIŠćENjE
OPREZ!

NE UPOTREBLjAVAjTE
KOMERCIjALNA SREDSTVA ZA
čIŠćENjE PEćNICE, PARNE čISTAčE,
ABRAZIVNA ILI INTENZIVNA
SREDSTVA, SREDSTVA KOjA SADRžE
NATRIj-hIDROKSID ILI SPUžVICE ZA
RIBANjE ZA BILO KOjI DIO OVE
MIKROVALNE PEćNICE.

čISTITE PEćNICU U PRAVILNIM
INTERVALIMA I UKLONITE SVE
OSTATKE hRANE. Zanemarivanje
čistoće pećnice može dovesti do
propadanja površine, a to izuzetno utječe
na vijek trajanja. U najgorem slučaju može
biti smanjena sigurnost pećnice.

Kućište pećnice
Kućište pećnice možete jednostavno čistiti
pomoću blagog sapuna i vode. Obrišite
pjenu sapuna vlažnom krpom i osušite
kućište pomoću mekanog ubrusa.

Upravljačka ploča
Otvorite vrata prije čišćenj   a da biste
prekinuli rad upravljačke ploče. Pažljivo
čistite upravljačku ploču. Pomoću krpe koja
je namočena isključivo vodom, lagano
obrišite ploču dok ne bude čista.
Izbjegavajte upotrebljavati prekomjerne
količine vode. Ne upotrebljavajte nikakvo
kemijsko ili abrazivno sredstvo za čišćenje.

Unutrašnjost pećnice
Pri čišćenju obrišite manje mrlje mekanom
namočenom krpom ili spužvicom nakon
svake uporabe dok je pećnica još topla. Za
teža onečišćenja, upotrijebite blagi sapun i
obrišite namočenom krpom nekoliko puta
dok ne uklonite sve ostatke. Ne uklanjajte
poklopac valovoda.

Pobrinite se da blagi sapun ili voda ne
prodire u male otvore stjenke kako biste
spriječili oštećenja pećnice.

Ne upotrebljavajte sredstva za prskanje u
odjeljku za kuhanje.

Redovito zagrijavajte pećnicu pomoću
grila. Ostaci hrane i pošpricano ulje mogu
uzrokovati dim ili neugodan miris.

Okretni pladanj i nosač okretnog
pladnja
Uklonite okretni pladanj i nosač okretnog
pladnja iz pećnice. Operite okretni pladanj i
nosač okretnog pladnja u sapunici. Osušite
mekanom krpom. Okretni pladanj i nosač
okretnog pladnja možete prati u perilici za
suđe.

Vrata
Da biste uklonili sve tragove nečistoće,
redovito čistite obje strane vrata, brtve na
vratima i brtvene površine mekanom
namočenom krpom. Ne upotrebljavajte
jaka sredstva za čišćenje ili oštre metalne
strugače da biste očistili staklo na vratima
pećnice jer mogu grebati po površini, a to
može dovesti do razbijanja stakla.

Rešetke
Trebate ih prati u blagoj otopini za ispiranje
te osušiti. Rešetke možete prati u perilici
za suđe.

VAŽNO!
Ne biste smjeli upotrebljavati parni
čistač.
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8. ŠTO UčINITI AKO
Problem Provjerite... 
Mikrovalna pećnica ne
radi ispravno?

• Osigurači u kutiji s osiguračima rade.
• Nije došlo do prekida napajanja.
• Ako osigurači nastavljaju iskakati, obratite se kvalificiranom

električaru.
Način rada
mikrovalovima ne
funkcionira?

• Vrata nisu ispravno zatvorena.
• Brtve vrata i njihove površine su čiste.
• Pritisnut je gumb START/+30.

Okretni pladanj ne radi? • Nosač okretnog pladnja je ispravno spojen na pogon.
• Posuđe za pećnicu nije većih dimenzija od okretnog

pladnja.
• hrana ne prelazi rubove okretnog pladnja čime bi

sprječavala njegovo okretanje.
• Nema ostataka hrane ispod okretnog pladnja.

Mikrovalna se pećnica ne
može isključiti?

• Isključite osigurač za pećnicu u kutiji s osiguračima.
• Kontaktirajte najbliži  ELECTROLUX-ov ovlašteni servisni

centar.
Ne radi unutarnje
osvjetljenje ?

• Kontaktirajte najbliži  ELECTROLUX-ov ovlašteni servisni
centar. žarulju unutarnjeg osvjetljenja smije promijeniti
samo kvalificirani ELECTROLUX ovlašteni serviser.

Potrebno je duže vrijeme
za potpuno zagrijavanje i
kuhanje nego inače?

• Postavite duže vrijeme kuhanja (dvostruka količina =
približno dvostruko vrijeme) ili,

• Ako je hrana hladnija nego obično, povremeno je okrenite
ili, 

• Odaberite više postavke snage.
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9. UGRADNjA
Mikrovalnu pećnicu možete ugraditi u
položaju A ili B:

Konvencion-
alna pećnica

Položaj Dimenzije otvora
Š        D       V

A 560 x 550 x 450
B 560 x 500 x 450

Mjere u (mm)

9.1 Ugradnja mikrovalne pećnice

A B

1. Uklonite čitavo pakiranje i pažljivo
provjerite postoji li bilo kakvo oštećenje. 

2. Pričvrsne kuke postavite na kuhinjski
ormar koristeći upute i predložak. 

3. Uređaj polako postavite u kuhinjski
ormar bez primjene sile. Uređaj je
potrebno podići na pričvrsne kuke, a
zatim spustiti na mjesto. U slučaju
smetnji tijekom postavljanja, ova kuka
se može podesiti. Prednja strana
pećnice se brtvi po prednjem otvoru
ormara. 

4. Pobrinite se da je pećnica stabilna te
da nije nagnuta. Pobrinite se da postoji
razmak od 4 mm između vrata gornjeg
ormarića i vrha okvira pećnice
(pogledajte prikaz).

4 mm

4 mm

4 mm
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• Električna utičnica uvijek mora imati
slobodan pristup kako biste u hitnom
slučaju mogli jednostavno iskopčati
utikač. Ili trebate biti u mogućnosti
odvojiti pećnicu od izvora napajanja
ugradnjom sklopke u fiksnom ožičenju
u skladu s odgovarajućim pravilima
ožičenja.

• Utičnicu ne postavljajte iza ormarića za
ugradbenu pećnicu.

• Najbolji je položaj iznad ormarića,
pogledajte (A). 

• Pećnicu spojite na jednofazni priključak
(230 V/ 50 hz) izmjenične struje preko
pravilno ugrađene utičnice s
uzemljenjem. Utičnica mora biti
zaštićena osiguračem od 16 A.

• Kabel za napajanje zamjenjuje
isključivo električar.

• Prije ugradnje stavite komad konopca
na kabel za napajanje kako biste pri
ugradnji pećnice olakšali spajanje s
točkom (A).

• Pri uguravanju pećnice u visoki
kuhinjski ormarić, NE gnječite kabel za
napajanje.

• Nikada ne uranjajte kabel za napajanje
ili utikač u vodu ili bilo koju drugu
tekućinu.

(A)

9.2 Spajanje pećnice na izvor napajanja

UPOZORENJE!
OVAj UREĐAj MORA BITI
UZEMLjEN

Proizvođač ne snosi nikakvu odgovornost
u slučaju nepridržavanja navedenih
sigurnosnih mjera.

Ako utikač na pećnici ne odgovara utičnici,
morate nazovite svoju lokalnu servisu.

9.3 Električni priključci

VAŽNO!
Pobrinite se da je dno pećnice
najmanje 85 cm iznad poda. Važno
je osigurati da je ugradnja ove
pećnice u skladu s uputama u ovom

korisničkom priručniku i uputama
proizvođača za ugradnju
konvencionalne pećice.
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Reciklirajte materijale sa simbolom       .
Ambalažu za recikliranje odložite u
prikladne spremnike.

Pomozite u zaštiti okoliša i ljudskog
zdravlja, kao i u recikliranju otpada od
električnih i elektroničkih uređaja. 

Uređaje označene simbolom       ne
bacajte zajedno s kućnim otpadom.
Proizvod odnesite na lokalno reciklažno
mjesto ili kontaktiraje nadležnu službu.

11. INfORMACIjE O ZBRINjAVANjU OTPADA

10. TEhNIčKI PODACI
AC mrežni napon 230 V, 50 hz, jedna faza
Distribucija linije osigurač/prekidača Minimalno 16 A
Potrebna je snaga izmjenične struje:              

Mikrovalovi
Gril

Mikrovalovi/Gril

1,37 kW
1,00 kW
2,35 kW

Izlazna snaga: Mikrovalovi
Gril

900 W (IEC 60705)
1000 W

frekvencija mikrovalova 2450 Mhz 1) (Skupina 2/klase B)
Vanjske dimenzije: EMS26204O 594 mm (Š) x 459 mm (V) x 404 mm (D)
Dimenzije odjeljka za kuhanje 342 mm (Š) x 207 mm (V) x 368 mm (D) 2)

Zapremina pećnice 26 litara 2)

Okretni pladanj ø 325 mm, staklo
Težina otpr. 19,5 kg
Unutarnja svjetiljka 25 W/240-250 V
1) Ovaj proizvod udovoljava zahtjevima Europskog standarda EN55011.

U skladu s ovim standardom ovaj je proizvod klasificiran kao oprema skupina 2, klase B.
Skupina 2 znači da uređaj kod zagrijavanja hrane namjerno stvara radiofrekvencijsku energiju u obliku
elektromagnetske radijacije.
Oprema klase B znači da je oprema prikladna za uporabu u domaćinstvima.

2) Unutarnja se zapremina izračunava mjerenjem maksimalne širine, dubine i visine.
Stvarna zapremina za držanje hrane je manja.

Ova pećnica udovoljava smjernicama 2004/108/EC, 2006/95/EC, 2009/125/EC i
2011/65/EU.
IZMjENA TEhNIčKIh PODATAKA BEZ PREThODNE NAjAVE DIO jE NEPRESTANOG
PROCESA POBOLjŠANjA
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  ZA POPOLNE REZULTATE

Zahvaljujemo se vam za izbiro izdelka Electrolux. Ustvarili smo ga z namenom, da vam bo
brezhibno služil vrsto let, vključili pa smo tudi inovativne tehnologije, ki olajšajo življenje – lastnosti,
ki jih v običajnih gospodinjskih aparatih morda ne bi našli. Vzemite si nekaj minut za branje in si s
tem omogočite kar najboljšo izkoriščenost naprave.

Obiščite našo spletno stran za:

POMOČ STRANKAM IN SERVIS
Priporočamo uporabo originalnih nadomestnih delov.
Ko kličete servis, imejte pri roki naslednje podatke.
Podatke najdete na ploščici s tehničnimi podatki. Model, PNC, serijska številka.

Pridržujemo si pravice do sprememb brez predhodnega obvestila.

Opozorilo/Pozor - varnostne informacije

Splošne informacije in nasveti

Okoljske informacije

nasvete glede uporabe, brošure, odpravljanje motenj, servisne informacije: 
www.electrolux.com

Registrirajte vaš izdelek za boljši servis:
www.electrolux.com/productregistration

Kupite dodatke, potrošni material in originalne nadomestne dele za vaš aparat:
www.electrolux.com/shop
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POMEMBNO!
POMEMbNA VARNOSTNA NAVOdILA:
POZORNO PREbERITE IN ShRANITE
ZA V PRIhOdNjE.

Če se začne iz hrane, ki jo segrevate, močno
kaditi, NE OdPIRAjTE VRAT. Izklopite in
odklopite pečico ter počakajte, da se iz hrane
neha kaditi. Odpiranje vrat, medtem ko se iz
hrane močno kadi, lahko povzroči požar.
Uporabljajte samo posode in kuhinjske
pripomočke, ki so namenjeni za uporabo v
mikrovalovni pečici. Pečice med uporabo
plastičnih, papirnatih ali drugih vnetljivih posod
ne puščajte brez nadzora. Po uporabi očistite
pokrov vodila mikrovalov, vrtljivi podstavek in
nosilec vrtljivega podstavka. Ti morajo biti suhi
in nemastni. Nakopičena maščoba se lahko
močno segreje ter se začne dimiti ali se celo
vname. Mikrovalovna pečica je namenjena za
pogrevanje hrane in pijače. Sušenje hrane ali
oblačil in gretje grelnih blazin, copat,
pomivalnih gobic, vlažnih oblačil in podobnega
lahko privede do morebitnih poškodb,
samovžiga ali požara.

1.1 Preprečevanje možnosti poškodb
        OPOZORILO!

Če je pečica poškodovana ali v okvari, je
ne uporabljajte. 

57SLOVENŠČINA

1. POMEMbNA VARNOSTNA NAVOdILA
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Pred uporabo preverite naslednje:
a)Vrata – preverite, ali se vrata pravilno zapirajo

in ali so morda slabo poravnana oz. ukrivljena.
b)Tečaje in zapahe – preverite, ali so morda

poškodovani oz. zrahljani.
c)Tesnila vrat in tesnilne površine – preverite, ali

so morda poškodovane.
d)Notranjost pečice ali notranja stran vrat –

preverite, ali so kje vdolbine.
e)Napajalni kabel in vtikač – preverite, ali sta

morda poškodovana.
Pečice nikoli ne prilagajajte, popravljajte ali
spreminjajte sami. Servis ali popravilo, ki vključuje
odstranjevanje pokrova za zaščito pred
izpostavitvijo mikrovalovom, je nevarno opravilo,
zato ga lahko izvajajo samo usposobljene osebe.
Ne dovolite, da bi se na tesnilih vrat in sosednjih
delih nakopičila maščoba ali umazanija. Sledite
navodilom v poglavju »Nega in čiščenje«. Pečico
čistite redno in odstranite morebitno nakopičeno
hrano. Malomarno vzdrževanje in čiščenje pečice
lahko povzroči razkrajanje površine, kar lahko
negativno vpliva na življenjsko dobo aparata in
povzroči tudi nevarno situacijo.
Žarnice v pečici ne poskušajte zamenjati sami in
tega tudi ne dovolite nobeni osebi, ki ni
pooblaščena s strani ELECTROLUX servisnega
centra. Če žarnica v pečici pregori, se posvetujte
s trgovcem  ali z najbližjim ELECTROLUX
servisnim centrom.
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1.2 Preprečevanje možnosti eksplozije in
nenadnega vretja

        OPOZORILO!
Tekočin in ostalih živil ne segrevajte v
zaprtih posodah, saj lahko eksplodirajo.

Segrevanje pijač z mikrovalovi lahko povzroči
zakasnjeno in nenadno vretje tekočine, zato
bodite pri rokovanju s posodo previdni.
V mikrovalovni pečici ne kuhajte jajc v lupini in
ne pogrevajte že trdo kuhanih jajc, saj lahko tudi
po segrevanju jajca eksplodirajo. Pred kuhanjem
ali pogrevanjem jajc, ki jih niste zmešali,
prebodite rumenjake in beljake, sicer lahko jajca
eksplodirajo. Trdo kuhana jajca pred
segrevanjem v mikrovalovni pečici olupite in
narežite na rezine.
Če se želite izogniti opeklinam, vedno preverite
temperaturo živil in pred serviranjem
premešajte; še posebej bodite pozorni na
temperaturo hrane in pijače, ki je namenjena
dojenčkom, otrokom ali starejšim. 
Vrata in podobni deli, ki se med uporabo
funkcije žara segrejejo, naj bodo izven dosega
otrok. Na splošno postavite napravo izven
dosega otrok, da se ne opečejo. Ne dotikajte se
vrat pečice, zunanjega ohišja, zadnje plošče,
notranjosti pečice, prezračevalnih rež, dodatne
opreme in posode, kadar uporabljate načine
ŽAR, KOMbINIRANI ŽAR ali SAMOdEjNO
KUhANjE, saj se ti deli močno segrejejo. Pred
čiščenjem preverite, ali so se deli ohladili.
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1.3 Preprečevanje napačne uporabe s strani
otrok

        OPOZORILO!
Med uporabo postanejo gospodinjski
aparat in njegovi dosegljivi deli vroči.
Otroci stari manj kot 8 let se naj ne
zadržujejo v bližini naprave, razen če jih
vseskozi nadzorujete. 

Ta gospodinjski aparat lahko uporabljajo otroci
stari od 8 let naprej in tudi osebe z zmanjšanimi
telesnimi, čutnimi ali duševnimi zmožnostmi, ali
pa tiste osebe s pomanjkljivimi izkušnjami
oziroma znanji, če imajo nadzor ali napotila
glede uporabe aparata na varen način in se
zavedajo nevarnosti uporabe. Otroke
nadzorujte pri uporabi aparata in pazite, da se z
njo ne bodo igrali. Otroci ne smejo čistiti in
vzdrževati naprave razen če so stari 8 let in
več, in so nadzorovani.
Ta aparat je namenjen za uporabo v
gospodinjstvu in podobnih okoljih: kuhinjah za
osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih
okoljih; kmetijah; s strani gostov v hotelih,
motelih in podobnih nastanitvenih objektih;
ponudbe nočitev z zajtrkom.
Izdelek ni namenjen za uporabo na višinah nad
2000 m.
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1.4 Preprečevanje nevarnosti
požara

Mikrovalovne pečice med delovanjem ne
puščajte brez nadzora. Previsoka moč
mikrovalov ali predolgo kuhanje hrane
lahko le-to preveč segrejejo in zanetijo
požar. Električna vtičnica mora biti zlahka
dostopna, da lahko aparat v sili hitro in
enostavno odklopite. AC napajanje mora
biti 230 V, 50 hz, z najmanj 16 A
varovalka distribucijo linije, ali najmanj 
16 A prekinjevalca tokokroga distribucijo.
Priporočamo, da aparat priključite na
lastno vtičnico in ne na razdelilnik. Pečice
ne shranjujte ali uporabljajte v zunanjih
prostorih.

Poleg pečice ali prezračevalnih odprtin ne
postavljajte vnetljivih snovi. Ne blokirajte
prezračevalnih odprtin. S hrane in posod
za hrano odstranite vsa kovinska tesnila,
žičnate vrvice ipd. Iskrenje na kovinskih
površinah lahko povzroči požar. Ne
uporabljajte mikrovalovne pečice za
segrevanje olja za cvrtje. Temperature ne
morete nadzirati in olje se lahko vname.
Za pripravo pokovke uporabljajte samo
koruzo, namenjeno za pripravo pokovke v
mikrovalovnih pečicah. V pečici ne
shranjujte hrane ali drugih predmetov. Po
zagonu pečice preverite nastavitve in se
prepričajte, da pečica deluje, kot ste želeli.
glejte ustrezne napotke v teh navodilih za
uporabo. Ne uporabljajte pečice pri odprtih
vratih in ne spreminjajte varnostnih
zapahov na kakršen koli način. Ne
uporabljajte pečice, če je med tesnili vrat in
tesnilnimi površinami tujek.

Osebe s SRČNIMI SPOdbUjEVALNIKI
naj se pri svojem zdravniku ali proizvajalcu
srčnega spodbujevalnika pozanimajo o
varnostnih ukrepih pri uporabi
mikrovalovnih pečic.

1.5 Preprečevanje možnosti
električnega udara

Pod nobenimi pogoji ne odstranjujte
zunanjega ohišja. V odprtine zapaha vrat
ali prezračevalne odprtine nikoli ne polijte
tekočin ali vstavljajte predmetov. V primeru
politja takoj izklopite in odklopite aparat in

pokličite najbližji ELECTROLUX servisni
center. Napajalnega kabla ali vtiča ne
potapljajte v vodo ali katero koli drugo
tekočino. Napajalni kabel speljite tako, da
se ne bo dotikal vročih ali ostrih površin,
kot je npr. Prezračevalna reža za vroč zrak
na zgornjem delu pečice. 

Če je napajalni kabel aparata poškodovan,
ga morate zamenjati s posebnim novim
kablom. Zamenjavo mora opraviti
pooblaščeni ELECTROLUX servisni
tehnik.

1.6 Preprečevanje možnosti
eksplozije in nenadnega
vretja

Nikoli ne uporabljajte zaprtih posod. Pred
uporabo odstranite tesnila in pokrove.
Zaprte posode lahko zaradi nakopičenega
tlaka eksplodirajo tudi po izklopu pečice.
Pri segrevanju tekočin z mikrovalovi bodite
previdni. Uporabite posodo z veliko
odprtino in dovolite sproščanje tlaka.

Preprečevanje nenadnega kipenja vrele
tekočine in možnosti opeklin:
• Pred segrevanjem premešajte tekočino.
• Priporočamo, da med segrevanjem 

tekočine vanjo daste stekleno paličico
ali podoben pripomoček.

• Po koncu segrevanja pustite tekočino v
pečici še vsaj 20 sekund in tako
preprečite zakasnjeno nenadno vretje. 

Pred kuhanjem prebodite lupino oz. kožo
pri živilih, kot so krompir, klobase in sadje,
sicer lahko eksplodirajo.

1.7 Preprečevanje možnosti
opeklin

Če želite preprečiti ope  kline, za
odstranjevanje živil iz pečice uporabite
temu namenjena držala ali pa rokavice.
Posode, vrečke s pokovko, vrečke za
kuhanje v mikrovalovnih pečicah ipd.
Vedno odpirajte tako, da so obrnjene proč
od obraza in rok, ter se tako izognite
opeklinam.

Temperatura posode ni pravi pokazatelj
temperature hrane ali pijače; vedno
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preverite temperaturo hrane ali pijače. Pri
odpiranju vrat pečice bodite vedno
obrnjeni proč in se tako izognite možnosti
opeklin zaradi pare in vročine. Nadevano
pečeno hrano po segrevanju narežite, da
sprostite paro in se izognete opeklinam.

Ne naslanjajte se na vrata pečice. Ne
igrajte se s pečico oz je ne uporabljajte kot
igračo. Otroke naučite upoštevati vsa
pomembna varnostna navodila: uporaba
držal, previdno odstranjevanje pokrovov
posod; posebna pozornost pri embalažah
(npr. iz materialov, ki se sami segrevajo),
ki so namenjene hrustljavi pripravi hrane,
saj lahko postanejo zelo vroči.

1.8 Ostala opozorila
Nikoli na nikakršen način ne spreminjajte
pečice. Pečica je namenjena samo
pripravi hrane doma in jo lahko uporabljate
samo za ta namen. Ni primerna za
komercialno ali laboratorijsko uporabo.

1.9 Spodbujanje
neproblematične rabe
pečice in preprečevanje
škode

Ko je pečica prazna je ne uporabljajte.
S tem lahko pečico poškodujete. Če
uporabljate krožnik za bolj hrustljavo
pripravo hrane ali material, ki se sam
segreva, podenj vedno postavite toplotni
izolator, kot je npr. porcelanast krožnik, da
preprečite poškodbe vrtljivega podstavka
in nosilca, ki bi lahko nastale zaradi
vročine. Časa predgretja, ki je naveden v
navodilih tovrstnega krožnika, ne smete
preseči. Ne uporabljajte kovinskih
pripomočkov, ki odbijajo mikrovalove in
lahko povzročijo iskrenje. V pečico ne
postavljajte pločevink. Uporabljajte samo
vrtljivi podstavek in nosilec, ki sta
zasnovana za to pečico. Ne uporabljajte
pečice brez vrtljivega podstavka.

Preprečevanje poškodb vrtljivega
podstavka:
• Pred čiščenjem vrtljivega podstavka z

vodo počakajte, da se le-ta ohladi.
• Na hladen podstavek ne postavljajte

vročih živil ali vročih pripomočkov.
• Na vroč podstavek ne postavljajte

hladnih živil ali hladnih pripomočkov.

Med delovanjem ne postavljajte ničesar na
zunanje ohišje. Ne uporabljajte plastičnih
posod za segrevanje z mikrovalovi, če je
pečica še vroča zaradi nedavne uporabe
načina ŽAR, KOMbINIRANI ŽAR ali
SAMOdEjNO KUhANjE, saj se lahko
stopijo. Plastičnih posod ne uporabljajte v
zgoraj omenjenih načinih, razen če
proizvajalec posode navaja, da je za to
primerna. 

POMEMBNO! 
Če niste prepričani, kako priključiti
pečico, se prosimo posvetujte s
pooblaščenim in usposobljenim
električarjem. 

Niti proizvajalec niti trgovec ne moreta
prevzeti kakršne koli odgovornosti za
škodo na pečici ali za osebne poškodbe, ki
so posledica nepravilne priključitve
aparata. Na stenah pečice ali okoli tesnil
ter na tesnilnih površinah se lahko
občasno pojavi vodna para ali vodne
kapljice. To je običajen pojav in ne
pomeni, da mikrovalovna pečica pušča ali
da je okvarjena.
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2. PREgLEd APARATA
2.1 Mikrovalovna pečica 

grelni element za žar
Sprednja plošča
Lučka v pečici
Nadzorna plošča
gumb za odpiranje vrat
Pokrov vodila mikrovalov
Notranjost pečice
Tesnilo
Vratna tesnila in tesnilne
površine

Preverite, ali je priložena naslednja
dodatna oprema:

     Vrtljivi podstavek  
     Nosilec vrtljivega podstavka  
     Visoko stojalo  
     Nizko stojalo 

• Postavite vrtljiv podstavek na dno
notranjosti pečice.

• Nato postavite vrtljivi podstavek na
nosilec.

• Če ne želite poškodovati vrtljivega
podstavka, pazite, da posode 
pri jemanju iz pečice dvignete nad rob
vrtljivega podstavka.

Kadar naročate dodatno opremo,
omenite dve postavki: ime dela in
ime modela, ki ju sporočite svojemu
trgovcu ali najbližjemu
ELECTROLUX servisnemu centru.

2.2 dodatna oprema
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Indikatorji za
samodejno kuhanje
gumb samodejno
kuhanje
gumb samodejno
odmrzovanje
gumb moč
gumb žar
Vrtljivi gumb
Časovnik/Teža
gumb Start/+30
gumb Stop
gumb za odpiranje
vrat

   digitalni indikatorji na 
   prikazovalniku

                     Žar

                     Mikrovalovi

                     Kombinirano

                     Ura

                     Stanje kuhanja

                     Plus/Minus

                     Samodejno odmrzovanje 
                     kruha

                     Samodejno odmrzovanje

                     Teža
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3. NAdZORNA PLOšČA
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4. PREd PRVO UPORAbO

4.1 Način Econ
Pečica je nastavljena na način  ‘energy
save’ (Econ).
1. Priključite pečico na električno omrežje.
2. Na zaslonu se bo prikazalo: Econ.
3. Na zaslonu se bo odštevalo od 3:00 do

nič.
4. Ko odšteje do nič, pečica preklopi na

način Econ in na zaslonu ni napisa.

Če želite način Econ izbrisati,
nastavite uro.

4.2 Nastavitev ure

Pečica ima 12 ali 24 urni prikaz.
Primer: Če želite nastaviti uro na 11:30
(12 urni prikaz).
1. Odprite vratca.
2. Na zaslonu se bo prikazalo: Econ.
3. Pritisnite in držite gumb START/+30 za

5 sekund. Pečica bo zapiskala.  Na
zaslonu se bo prikazalo:

4. Obrnite gumb ČASOVNIK/TEŽA za
nastavitev ure.
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5. Enkrat pritisnite gumb START/+30,
potem obrnite gumb ČASOVNIK/TEŽA
za nastavitev minut.

6. Pritisnite gumb START/+30. 
7. Preverite zaslon:
8. Zaprite vratca.

gumb ČASOVNIK/TEŽA lahko
zavrtite v smeri urinega kazalca ali
obratno. Če boste pritisnili gumb
STOP ura ne bo nastavljena. Na
zaslonu se bo prikazalo: Econ.

Primer:  Nastavitev ure na 23:30 (24-urni
prikaz).
1. Odprite vratca.
2. Na zaslonu se bo prikazalo: Econ.
3. Pritisnite in držite gumb START/+30 za

5 sekund. Pečica bo zapiskala.  Na
zaslonu se bo prikazalo:

4. Pritisnite gumb START/+30. Na
zaslonu se bo prikazalo:

5. Obrnite gumb ČASOVNIK/TEŽA za
nastavitev ure.

6. Enkrat pritisnite gumb START/+30,
potem obrnite gumb ČASOVNIK/TEŽA
za nastavitev minut.

7. Pritisnite gumb START/+30.
8. Preverite zaslon:
9. Zaprite vratca.

gumb ČASOVNIK/TEŽA lahko
zavrtite v smeri urinega kazalca ali
obratno. Če boste pritisnili gumb
STOP ura ne bo nastavljena. Na
zaslonu se bo prikazalo: Econ.

4.3 Nastavitev ure, če je ta že
nastavljena

Primer: Nastavitev ure na 11:45.
1. Odprite vratca.
2. Pritisnite in držite gumb START/+30 za

5 sekund. Pečica bo zapiskala. Na
zaslonu se bo prikazalo:

(Ponovno pritisnite START/+30 gumb,
če želite nastaviti uro na 24 urni prikaz.)

3. Obrnite gumb ČASOVNIK/TEŽA za
nastavitev ure.

4. Enkrat pritisnite gumb START/+30,
potem obrnite gumb ČASOVNIK/TEŽA
za nastavitev minut.

5. Pritisnite gumb START/+30. 
6. Preverite zaslon:

4.4 Če želite preklicati uro in
nastavite Econ način

1. Odprite vratca.
2. Pritisnite in držite gumb START/+30 za

5 sekund. Pečica bo zapiskala.  Na
zaslonu se bo prikazalo:

(Ponovno pritisnite START/+30 gumb,
če želite nastaviti uro na 24 urni prikaz.)

3. Pritisnite gumb STOP.
4. Na zaslonu se bo prikazalo: Econ.
5. Zaprite vratca.
6. Na zaslonu se bo odštevalo od 3:00 do

nič.
7. Ko odšteje do nič, pečica preklopi na

način Econ in na zaslonu ni napisa.

4.5 Otroška ključavnica
Pečica ima varnostno lastnost, ki
preprečuje, da bi otrok nenamerno zagnal
pečico. Če je ključavnica aktivirana, ne bo
deloval noben del mikrovalovne pečice,
dokler funkcije ne izklopite.

Primer: Nastavitev otroške ključavnice.
1. Pritisnite gumb STOP in ga držite 5 

sekund.
2. Pečica bo dvakrat zapiskala in

prikazala »LOC«. 

Za izklop otroške ključavnice
pritisnite gumb STOP in ga držite 5
sekund; pečica bo dvakrat zapiskala
in prikazala uro.
Otroške ključavnice ne morete
aktivirati, če ura ni nastavljena.
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5.1 Posoda, ki je varna za uporabo v mikrovalovni pečici

Posoda Varno Opombe
Aluminijeva folija/
posode iz alu-folije

3 / 7 Manjše koščke aluminijeve folije lahko uporabite za
zaščito hrane pred pregrevanjem. folija naj bo vsaj 
2 cm oddaljena od notranjih sten pečice, saj bo
povzročila iskrenje. Posode iz aluminijeve folije niso
priporočljive, razen če tako navaja proizvajalec
(pazljivo preberite navodila).

Porcelan in
keramika

3 / 7 Porcelan, lončeni izdelki, glazirani glineni izdelki in
kostni porcelan so običajno primerni za uporabo,
razen če vsebujejo kovinske okraske.  

Steklovina, npr. 
Pyrex ®

3 Pri uporabi steklovine bodite posebej pazljivi, saj se
lahko pri prehitrem segrevanju razbije ali poči.

Kovina 7 Uporaba kovinskih posod v mikrovalovni pečici ni
priporočljiva, saj povzročajo iskrenje, kar lahko
povzroči požar.

Plastika/stiropor
npr. posode za
hitro hrano

3 bodite previdni, saj se nekatere posode pri visokih
temperaturah zvijajo, topijo ali razbarvajo.

Vrečke za
zamrzovalnik/
pečenje

3 Morate jih preluknjati in omogočiti uhajanje pare.
Preverite, ali je vrečka primerna za uporabo v
mikrovalovni pečici. Ne uporabljajte plastičnih ali
kovinskih vrvic, saj se lahko stopijo ali zaradi iskrenja
celo vnamejo.

Papir - krožniki,
kozarci in kuhinjske
brisače

3 Uporabljajte samo za pogrevanje ali za vpijanje vlage.
bodite previdni, saj predolgo segrevanje lahko
povzroči požar.

Slamnate in lesene
posode

3 Pri segrevanju bodite vedno prisotni, saj pregrevanje
lahko povzroči požar.

Recikliran papir 
in časopis

7 Lahko vsebuje sledove kovin, kar bo povzročilo
iskrenje in nevarnost požara.

5. UPORAbA MIKROVALOVNE PEČICE
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5.3 Kuhanje mikrovalovi

Nasveti za kuhanje z mikrovalovi
Sestava hrana, ki vsebuje veliko maščob ali sladkorja (npr. razni pudingi, potice),

se hitro segreje. bodite previdni, saj predolgo segrevanje lahko povzroči
požar.

Velikost Za čim bolj enakomerno kuhanje naj bodo kosi hrane čim bolj enake
velikosti.

Temperatura 
hrana

Začetna temperatura hrane vpliva na čas, ki je potreben za kuhanje.
hrano, ki vsebuje nadev, (npr. krofe z marmelado), prebodite in tako
omogočite sproščanje toplote ali pare.

Razporedite Najdebelejše dele hrane, (kot so npr. piščančja bedra), postavite čim bolj
na rob krožnika.

Pokrijte  Uporabljajte perforirano folijo za mikrovalovne pečice ali ustrezen pokrov.
Prebodite  hrano z lupino, kožo ali membrano, (kot je npr. krompir, ribe, piščanec in

klobase), morate pred kuhanjem ali segrevanjem prebosti na več mestih,
sicer lahko nakopičena para povzroči eksplozijo hrane.  

POMEMBNO!
jajc, tudi že zakrknjenih ali trdo kuhanih, ne segrevajte z mikrovalovi,
saj lahko eksplodirajo tudi po končanem kuhanju.

Mešajte,
obračajte in
prerazporejajte

Če želite, da je hrana enakomerno kuhana, jo morate med kuhanjem
mešati, obračati in prerazporejati. Mešajte in prerazporejajte jo vedno od
zunanjega roba proti središču.

Počivanje Po kuhanju je potrebno jed nekaj časa pustiti, da toploti omogočite
enakomerno porazdelitev po hrani.

Zaščitite Te dele hrane, (npr. noge in perutnice pri piščancu), lahko zaščitite z
manjšimi koščki folije, ki odbija mikrovalove.

5.2 Nasveti za kuhanje z mikrovalovi

Pečica ima 6 nivojev moči.

Nastavitev 
moči

Priporočena uporaba

900 W/
NAjVIšjA

Za hitro kuhanje ali pogrevanje (npr. juh, enolončnic, hrane iz pločevinke,
toplih pijač, zelenjave, rib ipd).

630 W Za daljše kuhanje gostih jedi, kot so npr. pečenke, mesne štruce ipd., pa
tudi za bolj občutljive jedi, kot so sirove omake in biskviti. Pri tej nastavitvi
omaka ne bo prekipela in hrana se bo skuhala enakomerno, ne da bi se
pri robovih skuhala preveč.

450 W Za goste jedi, ki zahtevajo daljše obdobje konvencionalnega kuhanja, (npr.
za govedino), priporočamo uporabo te nastavitve, saj ohranja mehkost
mesa.

270 W/
OdMRZO-
VANjE 

Za odmrzovanje uporabite to nastavitev, saj omogoča enakomerno
odmrzovanje jedi. Ta nastavitev je primerna tudi za lahno vrenje riža,
testenin in cmokov ter kuhanje jajčne kreme.

90 W Za počasno odmrzovanje, (npr. kremnih tort ali drobnega peciva).
0 W Za počivanje/kuhinjski časovnik.

W = WATT
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5.5 Kuhinjski časovnik
Primer: Nastavitev kuhinjskega
časovnika na 7 minut.

1. Sedemkrat pritisnite gumb MOČ.

2. Obračajte gumb ČASOVNIK/TEŽA v
desno/levo, dokler se na zaslonu ne
prikaže 7.00.

3. Pritisnite gumb START/+30.

Če želite začasno ustaviti časovnik,
pritisnite gumb STOP. Če želite
nadaljevati, pritisnite START/+30,
če želite popolnoma ustaviti, znova
pritisnite STOP.

5.6 dodajte 30 sekund

Neposredni zagon
Pritisk na gumb START/+30 takoj zažene
30-sekundno kuhanje pri nastavitvi moči
900 W/NAjVIšjA.

Podaljšanje časa kuhanja
Čas kuhanja lahko med delovanjem
pečice z vsakim pritiskom gumba
podaljšate v korakih po 30 sekund.

funkcije ne morete uporabljati v
načinih samodejno kuhanje in
samodejno odmrzovanje.

Primer: Pogrevanje juhe 2 minuti in 30
sekund pri 630 W moči.

1. dvakrat pritisnite gumb MOČ.

2. Obračajte gumb ČASOVNIK/TEŽA v
desno/levo, dokler se na zaslonu ne
prikaže 2.30.

3. Pritisnite gumb START/+30. 

POMEMBNO!
Če ne izberete moči, se samodejno
izbere 900 W/NAjVIšjA.

• Če med kuhanjem odprete vrata, se
čas kuhanja na digitalnem zaslonu
samodejno ustavi. Čas kuhanja začne
zopet odštevati, ko vrata zaprete in
pritisnete gumb START/+30.

• Če želite med kuhanjem preveriti
nastavitev moči, enkrat pritisnite gumb
MOČ.

• Čas kuhanja lahko podaljšate ali
skrajšate z vrtenjem gumba
ČASOVNIK/TEŽA.

• Če želite med kuhanjem spremeniti
nastavitev moči, pritisnite gumb MOČ.

• Če želite med kuhanjem preklicati
program, dvakrat pritisnite gumb
STOP.

Način kuhanja Standardni čas Zmanjšana moč
Mikrovalovi 900 W 20 minut Mikrovalovi  630 W
Žar 20 minut Žar - 50 %
Kombinirani žar Žar - 20 minut Žar - 50 %

5.4 Zmanjšana moč

Čas kuhanja Korak prilagajanja
0-5 minut 15 sekund
5-10 minut 30 sekund
10-30 minut 1 minuta
30-90 minut 5 minut
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5.7 Plus in minus
funkciji PLUS in MINUS vam
omogočata podaljšanje oz. skrajšanje
časa kuhanja, če uporabljate samodejne
programe.

Primer: Če želite dobro skuhati 0,3 kg
krompirja.
1. dvakrat pritisnite gumb SAMODEJNO

KUHANJE in tako izberite ustrezen
način.

2. Zavrtite gumb ČASOVNIK/TEŽA,
dokler se ne prikaže 0.3.

3. Enkrat pritisnite gumb MOČ in izberite
nastavitev PLUS .

4. Pritisnite gumb START/+30.

Če želite preklicati PLUS/MINUS,
trikrat pritisnite gumb MOČ.
Če izberete PLUS, bo zaslon
prikazal         .
Če izberete MINUS, bo zaslon
prikazal         .

5.8 Žar in kombinirani žar
Mikrovalovna pečica ima dva načina za
žar: 
Samo žar
Kombinirani žar (žar z mikrovalovi)

POMEMBNO!
Za žar priporočamo visoko ali nizko
stojalo. Ko boste prvič uporabili žar,
boste morda opazili dim ali vonj po
zažganem; to je običajen pojav in
ne pomeni okvare pečice. Če se
želite izogniti temu, pred prvo
uporabo pečice zaženite samo
delovanje žara (brez hrane v pečici)
in ga pustite delovati 20 minut.

Samo žar
Primer: Priprava toasta v 4 minutah.

1. Enkrat pritisnite gumb ŽAR.

2. Obračajte gumb ČASOVNIK/TEŽA v
desno/levo, dokler se na zaslonu ne
prikaže 4.00.

3. Pritisnite gumb START/+30. 

Kombinirani žar
Ta način uporablja kombinacijo žara in
mikrovalov. Moč mikrovalov je
prednastavljena na 270 W.

Primer: Pečenje nabodal na žaru 7 minut
s funkcijo KOMBINIRANI ŽAR (450 W).

1. Trikrat pritisnite gumb ŽAR.

2. Obračajte gumb ČASOVNIK/TEŽA v
desno/levo, dokler se na zaslonu ne
prikaže 7.00.

3. Pritisnite gumb START/+30. 

5.9 Kuhanje v več korakih
S pomočjo načinov mikrovalovi, žar in
kombinirani žar lahko programirate
zaporedje največ 3 korake kuhanja.

Primer: Kuhanje:
Korak 1: 2 minuti 30 sekund 630 W
Korak 2: 5 minut samo žar

1. dvakrat pritisnite gumb MOČ.
2. Obračajte gumb ČASOVNIK/TEŽA v

desno/levo, dokler se na zaslonu ne
prikaže 2.30. 

3. Enkrat pritisnite gumb ŽAR.
4. Obračajte gumb ČASOVNIK/TEŽA v

desno/levo, dokler se na zaslonu ne
prikaže 5.00.

5. Pritisnite gumb START/+30. 

Pečica bo prvi 2 minuti in 30 sekund
kuhala pri 630 W, nato pa 5 minut
delovala samo v načinu žar.
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Gumb Nastavitev moči
Žar x 1 0 W
Žar x 2 270 W
Žar x 3 450 W
Žar x 4 630 W
Žar x 5 0 W
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5.10 funkciji za samodejno
kuhanje in samodejno
odmrzovanje

funkciji samodejno kuhanje in samodejno
odmrzovanje sami določita ustrezen način
in čas kuhanja. Izbirate lahko med 6 načini
za samodejno kuhanje in 2 načinoma za
samodejno odmrzovanje.

Primer: Če želite skuhati 0,3 kg krompirja.
1. dvakrat pritisnite gumb SAMODEJNO

KUHANJE in tako izberite ustrezen
način.

2. Zavrtite gumb ČASOVNIK/TEŽA,
dokler se ne prikaže 0.3.

3. Pritisnite gumb START/+30.

Če pečica od vas zahteva dejanje
(npr. obračanje hrane), se ustavi in
zapiska, na zaslonu pa bo utripal
preostali čas kuhanja in indikator. Za
nadaljevanje kuhanja pritisnite gumb
START/+30. Ob koncu časa
samodejnega kuhanja/odmrzovanja
se bo program sam ustavil.
Mikrovalovna pečica bo zapiskala in
simbol kuhanja bo utripal. Po 1
minuti in opozorilnem pisku bo
prikazana ura.
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Hrana Simbol Nastavitev

Pijača Mikrovalovi

Kuhan/
pečen krompir

Mikrovalovi

Nabodala na žaru Mikrovalovi
+ žar

gratiniran ribji file Mikrovalovi
+ žar

Piščanec na žaru Mikrovalovi
+ žar

Narastek Mikrovalovi
+ žar

Meso/ribe/
perutnina

Mikrovalovi

Kruh Mikrovalovi
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6. TAbELE PROgRAMOV

Samodejno
kuhanje

Teža (povečevanje 
enot)/pripomočki

Gumb Postopek

Pijača 
(čaj/kava)

1 - 6 skodelic 
1 skodelica = 
200 ml

• Skodelico postavite na rob vrtljivega
podstavka.

Kuhan in
pečen krompir

0,2 - 1,0 kg (100 g)
Skleda in pokrov

• Kuhan ali pečen krompir dajte v skledo.
• dodajte potrebno količino vode (za 100 g

pribl. 2 žlici in nekaj soli).
• Pokrijte s pokrovom.
• Ko mikrovalovna pečica zapiska,

premešajte in ponovno pokrijte.
• Po kuhanju pustite počivati pribl. 2 min.

Nabodala na
žaru

0,2-0,8 kg (100 g) 
Visoko stojalo

• glejte recept za »Nabodala na žaru« .
• Postavite na visoko stojalo in začnite.
• Ko mikrovalovna pečica zapiska,

obrnite.
gratiniran 
ribji file

0,5-1,5 kg1) (100 g)
Posoda za
narastke 
Nizko stojalo

• glejte recepta za »gratiniran ribji file«.

1) Skupna teža vseh sestavin.

Piščanec na
žaru

0,9-1,8 kg (100 g) 
Nizka posoda 
Nizko stojalo

• Zmešajte 2 žlici olja, 1 čajno žličko
paprike, sol in poper ter polijte po
piščancu.

• Prebodite kožo piščanca.
• Piščanca s prsmi navzdol položite v

posodo.
• Postavite na nizko stojalo in začnite.
• Ko mikrovalovna pečica zapiska,

obrnite.
• Po končanju pustite počivati pribl. 3

minute v pečici, nato odstranite in
postavite na servirni krožnik.

Narastek 0,5-1,5 kg1) (100 g) 
Posoda za
narastke 
Nizko stojalo

• glejte recepta za »Narastek« .

1) Skupna teža vseh sestavin.

x1

x2

x3

x4

x5

x6
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Samodejno
odmrzovanje

Teža
(povečevanje 
enot)/pripomočki

Gumb Postopek

Meso/ribe/
perutnina

(Cela riba, ribje
palčke, ribji fileji,
piščančja bedra,
piščančje prsi,
mleto meso,
zrezki, karéji,
burgerji, klobase)

0,2-1,0 kg (100 g) 
Nizka posoda 

• hrano položite v posodo in na
sredino vrtljivega podstavka.

• Ko mikrovalovna pečica zapiska,
jed obrnite, prerazporedite in ločite.
Tanke dele in vroče dele zaščitite s
koščki aluminijeve folije.

• Po odmrzovanju zavijte v
aluminijevo folijo za 15-45 min,
dokler v celoti ne odmrzne. 

• Mleto meso: ko mikrovalovna
pečica zapiska, jed obrnite. Če je
mogoče, odstranite že odmrznjene
dele.

Ni primerno za celega piščanca.

Kruh 0,1-1,0 kg (100 g)
Nizka posoda

• hrano položite v posodo in na
sredino vrtljivega podstavka. 
V primeru večjega kosa (1,0 kg)
položite neposredno na vrtljivi
podstavek.

• Ko mikrovalovna pečica zapiska,
obrnite, prerazporedite in odstranite
že odmrznjene rezine.

• Po odmrzovanju zavijte v
aluminijevo folijo in pustite počivati
5-15 min, dokler v celoti ne
odmrzne. 

• Ohlajene jedi imajo približno 5 oC,
zamrznjene pa približno -18 oC.

• Vnesite samo težo hrane. Ne
vključujte tudi teže posode.

• Za hrano, ki tehta več kot
teže/količine, navedene v tabeli za
samodejno kuhanje in odmrzovanje,
uporabite ročni način.

• Končna temperatura bo različna in
odvisna od začetne temperature.
Preverite, ali je hrana po kuhanju zelo
vroča.

• Po delovanju načina
mikrovalovi/žar/kombinirani žar se
lahko vklopi hladilni ventilator.

• Zrezki in karéji naj bodo zamrznjeni v
enem sloju (ne eden na drugem).

• Mleto meso naj bo zamrznjeno v čim
tanjši obliki.

x1

x2
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Recepti za samodejno kuhanje

1. Meso in zelenjavo izmenično
nabodemo na 4 lesena nabodala.

2. Olje zmešamo z začimbami in
premažemo nabodala.

3. Nabodala damo na visoko stojalo in
zaženemo način samodejno kuhanje
»Nabodala na žaru«.

Nabodala na žaru 
4 kosi
400 g svinjski karé, narezan na kocke
100 g slanina
100 g čebula, dvakrat prepolovljena
250 g paradižnik, dvakrat

prepolovljena
100 g zelena paprika, narezana na

kocke
2 žl olje
4 čžl paprika

sol
1 čžl kajenski poper
1 čžl worcester omaka

1. Ribo operemo, osušimo, pokapamo z
limoninim sokom, potresemo s soljo in
dodamo inčunovo maslo.

2. damo v posodo za narastke.
3. Po ribi potresemo gavdo.
4. Na sir damo paradižnike.
5. Začinimo s soljo, poprom in mešanimi

zelišči.
6. Osušimo mozzarello, jo narežemo na

rezine in damo na paradižnike. Po siru
potresemo baziliko.

7. Posodo za narastke postavimo na
nizko stojalo in zaženemo način
SAMOdEjNO KUhANjE »gratiniran
ribji file«.

8. Po kuhanju pustite počivati pribl. 5
min.

Gratiniran ribji file na italijanski način
0,5 kg 1,0 kg 1,5 kg
200 g 430 g 630 g ribji file
½ žl 1 žl 1½ žl limonin sok
½ žl 1 žl 1½ žl inčunovo maslo
30 g 50 g 80 g sir gavda

(nariban)
sol in poper

150 g 300 g 450 g sveži paradižniki
1 žl 1½ žl 2 žl sesekljana

mešana zelišča
100 g 180 g 280 g mozzarella
½ žl ¾ žl 1 žl bazilika

(sesekljana)
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1. Liste špinače zmešamo s čebulo in
začinimo s soljo, poprom ter
muškatnim oreškom.

2. Namastimo posodo za narastke. V
posodo izmenično polagamo sloje
rezin krompirja, na kocke narezane
šunke in špinače. Zgornji sloj naj bo
špinača.

3. jajca zmešamo s kislo smetano za
kuhanje, dodamo sol in poper ter
prelijemo preko narastka.

4. Narastek prekrijemo z naribanim
sirom.

5. Postavimo na nizko stojalo in
zaženemo program samodejno
kuhanje »Narastek«.

6. Po kuhanju pustimo počivati 5-10 min.

Špinačni narastek
0,5 kg 1,0 kg 1,5 kg
150 g 300 g 450 g listi špinače

(kuhani)
15 g 30 g 45 g čebula (drobno

sesekljana)
sol, poper in
muškatni orešček

5 g 10 g 15 g maslo ali
margarina (za
mazanje posode)

150 g 300 g 450 g kuhan krompir
(narezan)

35 g 75 g 110 g kuhana šunka (v
kockah)

50 g 100 g 150 g kisla smetana za
kuhanje (creme
fraiche)

1 2 3 jajca
40 g 75 g 115 g nariban sir

1. Posodo za narastke namastimo ter
vanjo izmenično polagamo sloje rezin
krompirja in bučk.

2. jajca zmešamo s kislo smetano za
kuhanje, dodamo sol in poper ter
prelijemo po narastku.

3. Po narastku potresemo sir (gavda).
4. Na koncu narastek potresemo s

sončničnimi semeni.
5. Postavimo na nizko stojalo in

zaženemo program samodejno
kuhanje »Narastek«.

6. Po kuhanju pustimo počivati 5-10 min.

Narastek s krompirjem in bučkami
0,5 kg 1,0 kg 1,5 kg

5 g 10 g 15 g maslo ali
margarina (za
mazanje
posode)

200 g 400 g 600 g kuhan krompir
(narezan)

115 g 230 g 345 g bučke (tanko
narezana)

75 g 150 g 225 g kisla smetana za
kuhanje (creme
fraiche)

1 2 3 jajca
½ 1 2 strok česna

(stisnjen)
sol in poper

40 g 80 g 120 g nariban sir
(gavda)

10 g 20 g 30 g sončnična
semena

3_Electrolux_Slovenian_MG_AJ26_Layout 1  20/07/2015  13:08  Page 74



75SLOVENŠČINA

1) ohlajeno

Pogrevanje
hrane in pijače

Količina
-g/ml-

Nasta-
vitev

Moč
raven

Čas
-min-

Metoda

Mleko,  1 sk 150 Mikro 900 W 1 ne pokrivajte
Voda,   1 sk
             6 sk
             1 posoda

150
900
1000

Mikro
Mikro
Mikro

900 W
900 W
900 W

2
8-10
9-11

ne pokrivajte
ne pokrivajte
ne pokrivajte

jed na krožniku
(zelenjava, meso,
priloge)

400 Mikro 900 W 4-6 na omako pokapajte malo
vode, pokrijte, na polovici
premešajte

juha/obara 200 Mikro 900 W 1-2 pokrijte, premešajte med
pogrevanjem

Zelenjava 500 Mikro 900 W 3-5 po potrebi dodajte malo vode,
pokrijte, na polovici
premešajte

Meso, 1 rezina1) 200 Mikro 900 W 3 na tanko prelijte z omako,
pokrijte

Ribji file1) 200 Mikro 900 W 3-5 pokrijte
Torta, 1 rezina 150 Mikro 450 W ½ -1 postavite v nizko posodo
hrana za
dojenčke, 
1 kozarec

190 Mikro 450 W ½ -1 preložite v primerno posodo
za mikrovalovne pečice ter
po segrevanju dobro
premešajte in preverite
temperaturo 

Topljenje
margarine ali
masla1) 

50 Mikro 900 W ½ pokrijte

Topljenje
čokolade

100 Mikro 450 W 3-4 občasno premešajte

Odmrzov-
anje

Količina
-g-

Nasta-
vitev

Moč
raven

Čas
-min-

Metoda Čas
počivanja
-min-

   golaž 500 Mikro 270 W 8-9 na polovici
odmrzovanja
premešajte

10-30

Torta,
1 rezina

150 Mikro 90 W 1-3 postavite v nizko
posodo

5

Sadje, npr.
češnje,
jagode,
maline,
slive

250 Mikro 270 W 3-5 enakomerno
razporedite, na polovici
odmrzovanja obrnite

5
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Kuhanje,
pečenje na
žaru in
praženje

Količina
-g-

Nasta-
vitev

Moč
raven

Čas
-min-

Metoda Čas
počivanja
-min-

brokoli/grah 500 Mikro 900 W 6-8 dodajte 4-5 žlic vode,
pokrijte, na polovici
kuhanja premešajte

-

Korenje 500 Mikro 900 W 9-11 narežite na obročke,
dodajte 4-5 žlic vode,
pokrijte, na polovici
kuhanja premešajte

-

Pečenke 
(svinjina,
teletina,
jagnjetina)

1000 Mikro
Komb. žar

Mikro
Komb. žar

450 W
450 W
450 W
450 W

16-18
5-71)

14-16
4-6

začinite po okusu,
postavite na nizko
stojalo, obrnite po1)

10

Pečena
govedina 
(srednje)

1000 Mikro
Komb. žar
Komb. žar

630 W
630 W
630 W

5-8
8-101)

3-5

začinite po okusu,
postavite na nizko
stojalo, obrnite po1)

10

Piščančja
bedra

200 Komb. žar
Žar

450 W 6-71)

4-6
začinite po okusu,
postavite na nizko
stojalo s kožo navzdol,
obrnite po1)

3

Ramstek 
2 kosa,
srednja

400 Žar
Žar

11-121)

6-8
postavite na visoko
stojalo, obrnite po1),
začinite po pečenju

Če želite
zapeči
gratinirane
jedi

Žar 8-13 posodo postavite na
nizko stojalo

Toast s
sirom

1 piece Mikro
Žar

450 W ½
5-6

popecite kruh in
namažite z maslom,
nato pa prekrijte z
rezino kuhane šunke,
rezino ananasa in
rezino sira

Zmrznjena
pica

400 Mikro
Komb. žar

450 W
450 W

6-7
6-7

postavite na nizko
stojalo

Časi v tabeli so le smernice, ki lahko odstopajo glede na temperaturo, količino ter
težko zmrznjene jedi.

Odmrzovan-
je in kuhanje

Količina
-g-

Nasta-
vitev

Moč
raven

Čas
-min-

Metoda Čas
počivanja
-min-

Ribji file 300 Mikro 900 W 9-11 pokrijte 2
jed na
krožniku

400 Mikro 900 W 8-10 pokrijte, premešajte po
6 minutah

2

brokoli/grah 300 Mikro 900 W 6-8 dodajte 3-5 žlic vode,
pokrijte, na polovici
kuhanja premešajte

2

Mešana
zelenjava 

500 Mikro 900 W 9-11 dodajte 3-5 žlic vode,
pokrijte, na polovici
kuhanja premešajte

2
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7. NEgA IN ČIšČENjE
POZOR!

ZA ČIšČENjE MIKROVALOVNE
PEČICE NE UPORAbLjAjTE ČISTIL ZA
PEČICE, PARNIh ČISTILNIKOV,
jEdKIh IN gRObIh ČISTIL, ČISTIL, KI
VSEbUjEjO NATRIjEV hIdROKSId
ALI ŽIČNATIh gObIC.

PEČICO ČISTITE REdNO IN
OdSTRANITE MOREbITNO
NAKOPIČENO hRANO. Malomarno
vzdrževanje in čiščenje pečice lahko
povzroči razkrajanje površine, kar lahko
negativno vpliva na življenjsko dobo
aparata in lahko povzroči tudi nevarno
situacijo.

Zunanjost pečice
Zunanjost pečice lahko enostavno očistite
z blagim milom in vodo. Milo obrišite z
vlažno krpo, zunanjost pa nato osušite z
mehko in suho krpo.

Nadzorna plošča
Pred čiščenjem odprite vrata in tako
dezaktivirajte nadzorno ploščo. Pri
čiščenju nadzorne plošče bodite previdni.
Ploščo s krpo, rahlo namočeno samo v
vodo, obrišite do čistega. Pazite, da ne
uporabite preveč vode. Ne uporabljajte
kakršnih koli kemikalij ali jedkih čistil.

Notranjost pečice
Po vsaki uporabi, ko je pečica še topla, z
mehko krpo ali gobo obrišite morebitne
madeže. Za trdovratnejše madeže
uporabite blago milo in vlažno krpo ter
večkrat obrišite, dokler ne odstranite vseh
nečistoč. Ne odstranjujte pokrova vodila
mikrovalov.

Pazite, da blago milo ali voda ne zaideta v
majhne prezračevalne odprtine na
stenah, saj lahko poškodujeta pečico.

Za čiščenje notranjosti pečice ne
uporabljajte čistil v razpršilu.

Redno segrevajte pečico s pomočjo žara.
Ostanki hrane ali maščobe lahko
povzročijo dimljenje ali smrad.

Vrtljivi podstavek in nosilec
vrtljivega podstavka
Iz pečice odstranite vrtljivi podstavek in
njegov nosilec. Vrtljivi podstavek in
nosilec operite v blagi milnici. Obrišite s
suho krpo. Tako vrtljivi podstavek kot
nosilec lahko operete tudi v pomivalnem
stroju.

Vrata
S suho in mehko krpo redno čistite obe
strani vrat, tesnila vrat in tesnilne
površine, saj boste le tako poskrbeli za
stalno čistočo. Za čiščenje stekla na vratih
ne uporabljajte grobih in jedkih čistil ali
ostrih kovinskih strgal, saj lahko opraskajo
površino stekla in povzročijo nevarnost,
da se steklo razbije. 

Stojala
Operite jih v blagi milnici in posušite.
Primerni so tudi za uporabo v
pomivalnem stroju.

POMEMBNO! 
Ne uporabljajte parnega čistilnika.
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8. KAj STORITI, ČE
Težava Preverite, ali. . .
Mikrovalovna pečica ne
deluje pravilno?

• Varovalke v škatli z varovalkami delujejo.
• je morda prišlo do izpada toka.
• Če varovalke še naprej pregorevajo, se obrnite na

usposobljenega električarja.
Način mikrovalov ne
deluje?

• So vrata dobro zaprta.
• So tesnila vrat in njihove naležne površine čiste.
• Ste pritisnili gumb START/+30.

Vrtljivi podstavek se ne
vrti?

• je nosilec vrtljivega podstavka pravilno postavljen na
pogon.

• Posoda v pečici ne sega preko roba vrtljivega podstavka.
• hrana ne sega preko roba vrtljivega podstavka in

preprečuje njegovo vrtenje.
• Ni pod vrtljivim podstavkom morda kakšen tujek.

Mikrovalovna pečica se
noče izklopiti?

• Prekinite stik aparata z varovalkami.
• Obrnite se na najbližji ELECTROLUX servisni center.

Notranja osvetlitev ne
deluje?

• Pokličite najbližji ELECTROLUX servisni center. Žarnico
notranje osvetlitve lahko
zamenja samo usposobljen ELECTROLUX servisni tehnik.

hrana se segreva dlje
časa, kot se je včasih?

• Nastavite daljši čas kuhanja (dvojna količina = skoraj dvojni
potreben čas), oz.

• če je hrana hladnejša kot običajno, med segrevanjem
občasno obrnite hrano, oz.

• Nastavite višjo moč.
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9. NAMESTITEV
Mikrovalovno pečico lahko namestite v
položaj A ali B:

Konvencionalna
pečica

Položaj
Velikost niše 
Š        G       V

A 560 x 550 x 450
b 560 x 500 x 450

Mere v (mm)

9.1 Namestitev aparata

A B

1. Odstranite embalažo in pazljivo pre-
verite, ali je aparat morda poškodovan. 

2. Namestite pritrdilne kavlje na kuhinjsko
omarico s pomočjo navodil za uporabo
in priložene predloge. 

3. Namestite aparat v kuhinjsko omarico
počasi in brez sile. Napravo je treba
dvigniti na pritrdilne kavlje in nato
spustiti na svoje mesto. V primeru težav
med vgradnjo lahko kavlje še enkrat
nastavite. Sprednji okvir pečice se mora
prilegati sprednji odprtini na omarici. 

4. Preverite, ali je naprava stabilna in
vodoravna. Med zgornjimi vrati omare
in vrhom ohišja pečice zagotovite 4 mm
vrzel (glejte diagram).

4 mm

4 mm

4 mm
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• Električna vtičnica mora biti zlahka
dostopna, da lahko aparat v sili hitro in
enostavno odklopite. Lahko pa pečico
skladno z navodili za električno
napeljavo povežete s stikalom, s
katerim lahko v trenutku izklopite
napajanje.

• Vtičnica naj ne bo za kuhinjsko omaro.
• Najboljši položaj je nad omaro, glejte

(A). 
• Napravo priključite na pravilno

nameščeno ozemljeno enofazno
vtičnico z izmeničnim tokom 230 V/
50 hz. Vtičnica mora biti zlita z 16 A
varovalko.

• Kabel za napajanje lahko zamenja
samo električar.

• Pred namestitvijo na napajalni kabel
privežite vrvico in si tako olajšajte
dostop do priključitvene točke (A) po
namestitvi.

• Ko aparat vstavljate v visoko kuhinjsko
omaro, pazite, da NE STISNETE
napajalnega kabla.

• Napajalnega kabla ali vtiča ne
potapljajte v vodo ali katero koli drugo
tekočino.

(A)

9.2 Priključevanje aparata na napajanje

OPOZORILO! 
APARAT MORA bITI OZEMLjEN

Proizvajalec zavrača vsakršno
odgovornost, če ne upoštevate tega
varnostnega ukrepa.

Če vtikač na aparatu ne ustreza vaši
stenski vtičnici, morate odrezati in
namestiti pravilnega.

9.3 Električni priključki

POMEMBNO!
Zagotovite, da je dno pečice 85 ali
več cm nad tlemi. Pomembno je, da
zagotovite tako namestitev izdelka,

ki se sklada tako z navodili v tem
priročniku kot z navodili v priročniku
konvencionalne pečice.
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Reciklirajte materiale, ki jih označuje
simbol         . Embalažo odložite v ustrezne
zabojnike za reciklažo.

Pomagajte zaščititi okolje in zdravje ljudi
ter reciklirati odpadke električnih in
elektronskih naprav. 

Naprav, označenih s simbolom        , ne
odstranjujte z gospodinjskimi odpadki.
Izdelek vrnite na krajevno zbirališče za
recikliranje ali se obrnite na občinski urad.

11. OKOLjSKE INfORMACIjE

10. SPECIfIKACIjE

1) Izdelek izpolnjuje zahteve evropskega standarda EN55011. Skladno s tem standardom je izdelek
razvrščen kot naprava skupine 2 razreda b. Skupina 2 pomeni, da naprava namenoma ustvarja
radiofrekvenčno energijo v obliki elektromagnetnega sevanja, ki ga uporablja za toplotno obdelavo
hrane. Razred b pomeni, da je naprava primerna za uporabo v domačih gospodinjstvih.

2) Notranjo kapaciteto je mogoče izračunati z merjenjem največje širine, globine in višine. dejanska
kapaciteta, namenjena hrani, je manjša.

Pečica je skladna z zahtevami direktiv 2004/108/EC, 2006/95/EC, 2009/125/EC in
2011/65/EU.
SPECIfIKACIjE SO ZARAdI NENEhNEgA RAZVOjA IN IZbOLjšAV PREdMET
SPREMEMb bREZ PREdhOdNE NAjAVE

Napetost (AC - izmenični tok) 230 V, 50 hz, enofazna
Spletno distribucijo varovalke/stikalo Najmanj 16 A
Poraba energije: Mikrovalovi

Žar
Mikrovalovi/žar

1,37 kW
1,00 kW
2,35 kW

Izhodna moč: Mikrovalovi
Žar

900 W (IEC 60705)
1000 W

frekvenca mikrovalov 2450 Mhz 1) (skupina 2 / razred b)
Zunanje dimenzije: EMS26204O 594 mm (š) x 459 mm (V) x 404 mm (g)
dimenzije odprtine 342 mm (š) x 207 mm (V) x 368 mm (g) 2)

Kapaciteta pečice 26 litrov 2)

Vrtljivi podstavek Ø 325 mm, steklo
Teža pribl. 19,5 kg
Lučka v pečici 25 W/240-250 V
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WE’RE THINKING OF YOU

Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You’ve chosen a product that brings with it
decades of professional experience and innovation. Ingenious and stylish, it has been designed
with you in mind. So whenever you use it, you can be safe in the knowledge that you’ll get great
results every time. Welcome to Electrolux.

Visit our website for:

CUSTOMER CARE AND SERVICE
We recommend the use of original spare parts.
When contacting Service, ensure that you have the following data available.
The information can be found on the rating plate. Model, PNC, Serial Number.

Subject to change without notice.

Warning/Caution-Safety information

General information and tips

Environmental information

Get usage advice, brochures, trouble shooter, service information:
www.electrolux.com

Register your product for better service:
www.electrolux.com/productregistration

Buy Accessories, Consumables and Original spare parts for your appliance:
www.electrolux.com/shop
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1. SAFETY INFORMATION

IMPORTANT!
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS: 
READ CAREFULLY AND KEEP FOR
FUTURE REFERENCE.

If food being heated begins to smoke, DO NOT
OPEN THE DOOR. Turn off and unplug the
oven and wait until the food has stopped
smoking. Opening the door while food is
smoking may cause a fire. Only use microwave-
safe containers and utensils. Do not leave the
oven unattended when using disposable plastic,
paper or other combustible food containers.
Clean the waveguide cover, the oven cavity, the
turntable and turntable support after use. These
must be dry and free from grease. Built-up
grease may overheat and begin to smoke or
catch fire. The microwave oven is intended for
heating food and beverages. Drying of food or
clothing and heating of warming pads, slippers,
sponges, damp cloth and similar may lead to
risk of injury, ignition or fire.

1.1 To avoid the possibility of injury

        WARNING!
Do not operate the oven if it is damaged or
malfunctioning. 

Check the following before use:
a)The door; make sure the door closes properly

and ensure it is not misaligned or warped.
b)The hinges and door safety latches; check to

make sure they are not broken or loose.
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c)The door seals and sealing surfaces; ensure
that they have not been damaged.

d)Inside the oven cavity or on the door; make
sure there are no dents.

e)The power supply cord and plug; ensure that
they are not damaged.

Never adjust, repair or modify the oven yourself. 
It is hazardous for anyone other than a
competent person to carry out any service or
repair operation which involves the removal of a
cover which gives protection against exposure
to microwave energy.
Do not allow grease or dirt to build up on the
door seals and adjacent parts. Follow the
instructions for “Care and cleaning”. Clean the
oven at regular intervals and remove any food
deposits. Failure to maintain the oven in a clean
condition could lead to a deterioration of the
surface that could adversely affect the life of the
appliance and possibly result in a hazardous
situation.
Do not attempt to replace the oven lamp
yourself or allow anyone who is not authorised
by ELECTROLUX to do so. If the oven lamp
fails, please consult your dealer or call an
authorised ELECTROLUX service agent.

1.2 To avoid the possibility of explosion and
sudden boiling

        WARNING!
Liquids and other foods must not be
heated in sealed containers since they are
liable to explode.
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Microwave heating of beverages can result in
delayed eruptive boiling, therefore care has to
be taken when handling the container.
Do not cook eggs in their shells and whole
hard boiled eggs should not be heated in
microwave ovens since they may explode
even after microwave cooking has ended. To
cook or reheat eggs which have not been
scrambled or mixed, pierce the yolks and the
whites, or the eggs may explode. Shell and
slice hard boiled eggs before reheating them in
the microwave oven.
To avoid burns, always test food temperature
and stir before serving and pay special
attention to the temperature of food and drink
given to babies, children or the elderly.  
Keep children away from the door and
accessible parts that may become hot when
the grill is in use. Children should be kept away
to prevent them burning themselves. Do not
touch the oven door, outer cabinet, rear
cabinet, oven cavity, ventilation openings,
accessories and dishes during
GRILL mode, DUAL GRILL mode and AUTO
COOK operation as they will become hot.
Before cleaning make sure they are not hot.

1.3 To avoid the misuse by children

        WARNING!
The appliance and its accessible parts
become hot during use. Care should be
taken to avoid touching heating elements.
Children less than 8 years of age shall be
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kept away unless continuously
supervised.

This appliance can be used by children aged
from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance
in a safe way and understand the hazards
involved.  Children should be supervised to
ensure that they do not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be
made by children unless they are aged from 8
years and above and supervised.
This appliance is intended to be used in
household and similar applications such as:
staff kitchen areas in shops, offices and other
working environments; farm houses; by clients
in hotels, motels and other residential
environments; bed and breakfast type
environments.
This appliance is not intended for use at
altitudes above 2000m.

1.4 To avoid the danger of fire

The microwave oven should not be left
unattended during operation. Power levels
that are too high or cooking times that are
too long may overheat foods resulting in a
fire. The electrical outlet must be readily
accessible so that the unit can be
unplugged easily in an emergency. The
AC power supply must be 230 V, 50 Hz,
with a minimum 16 A distribution line fuse,
or a minimum 16 A distribution circuit
breaker. It is recommended that a
separate circuit serving only this appliance
be provided. Do not store or use the oven
outdoors.

Do not place flammable materials near the
oven or ventilation openings. Do not block
the ventilation openings. Remove all
metallic seals, wire twists, etc., from food
and food packages. Arcing on metallic
surfaces may cause a fire. Do not use the
microwave oven to heat oil for deep frying.
The temperature cannot be controlled and
the oil may catch fire. To make popcorn,
only use special microwave popcorn
makers. Do not store food or any other
items inside the oven. Check the settings
after you start the oven to ensure the oven
is operating as desired. Do not operate
the oven with the door open or alter the
door safety latches in any way. Do not

4_Electrolux_EN230_MG_AJ26_Layout 1  20/07/2015  13:47  Page 86



87ENGLISH

operate the oven if there is an object
between the door seals and sealing
surfaces.

Individuals with PACEMAKERS should
check with their doctor or the
manufacturer of the pacemaker for
precautions regarding microwave ovens.

1.5 To avoid the possibility of
electric shock

Under no circumstances should you
remove the outer cabinet. Never spill or
insert any objects into the door lock
openings or ventilation openings. In the
event of a spill, turn off and unplug the
oven immediately and call an authorised
ELECTROLUX service agent. Do not
immerse the power supply cord or plug in
water or any other liquid. Do not allow the
power supply cord to run over any hot or
sharp surfaces, such as the hot air vent
area at the top rear of the oven.

If the power supply cord of this appliance
is damaged, it must be replaced with a
special cord. The exchange must be
made by an authorised ELECTROLUX
service agent.

1.6 To avoid the possibility of
explosion and sudden
boiling

Never use sealed containers. Remove
seals and lids before use. Sealed
containers can explode due to a build up
of pressure even after the oven has been
turned off. Take care when microwaving
liquids. Use a wide-mouthed container to
allow bubbles to escape.

To prevent sudden eruption of boiling
liquid and possible scalding:

• Stir liquid prior to heating/reheating.

• It is advisable to insert a glass rod or
similar utensil into the liquid whilst
reheating.

• Let liquid stand for at least 20 seconds
in the oven at the end of cooking time
to prevent delayed eruptive boiling. 

Pierce the skin of such foods as potatoes,
sausages and fruit before cooking, or they
may explode.

1.7 To avoid the possibility of
burns

Use pot holders or oven gloves when
removing food from the oven to prevent
burns. Always open containers, popcorn
makers, oven cooking bags, etc., away
from the face and hands to avoid steam
burns.

Temperature of the container is not a true
indication of the temperature of the food or
drink; always check the food temperature.
Always stand back from the oven door
when opening to avoid burns from
escaping steam and heat. Slice stuffed
baked foods after heating to release
steam and avoid burns.

Do not lean or swing on the oven door. Do
not play with the oven or use it as a toy.
Children should be taught all important
safety instructions: use of pot holders,
careful removal of food coverings; paying
special attention to packaging (e.g. self-
heating materials) designed to make food
crisp, as they may be extra hot.

1.8 Other warnings

Never modify the oven in any way. This
oven is for home food preparation only
and may only be used for cooking food. It
is not suitable for commercial or laboratory
use.

1.9 To promote trouble-free
use of your oven and avoid
damage

Never operate the oven when it is empty
except where recommended in the
operation manual. Doing so may damage
the oven. When using a browning dish or
self-heating material, always place a heat-
resistant insulator such as a porcelain
plate under it to prevent damage to the
turntable and turntable support due to
heat stress. The preheating time specified
in the dish’s instructions must not be
exceeded. Do not use metal utensils,
which reflect microwaves and may cause
electrical arcing. Do not put cans in the
oven. Only use the turntable and the
turntable support designed for this oven.
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Do not operate the oven without the
turntable.

To prevent the turntable from breaking:

• Before cleaning the turntable with
water, leave the turntable to cool.

• Do not put hot foods or hot utensils on
a cold turntable.

• Do not put cold foods or cold utensils
on a hot turntable.

Do not place anything on the outer cabinet
during operation. Do not use plastic
containers for microwaving if the oven is
still hot from using the GRILL mode,
DUAL GRILL mode and AUTO COOK
operation because they may melt. Plastic
containers must not be used during above
modes unless the container manufacturer
says they are suitable.

IMPORTANT! 
If you are unsure how to connect
your oven, please consult an
authorised, qualified electrician. 

Neither the manufacturer nor the dealer
can accept any liability for damage to the
oven or personal injury resulting from
failure to observe the correct electrical
connection procedure. Water vapour or
drops may occasionally form on the oven
walls or around the door seals and sealing
surfaces. This is a normal occurrence and
is not an indication of microwave leakage
or a malfunction.
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Check to make sure the following
accessories are provided:

     Turntable 

     Turntable support 

     High rack 

     Low rack

• Place the turntable support on the floor
of the cavity.

• Then place the turntable on the
turntable support.

• To avoid turntable damage, ensure
dishes or containers are lifted clear of
the turntable rim when removing them
from the oven.

When you order accessories, please
mention two items: part name and
model name to your dealer or an
authorised ELECTROLUX service
agent.

2. PRODUCT DESCRIPTION

2.1 Microwave Oven 

Grill heating element

Front trim

Oven lamp

Control panel

Door opening button

Waveguide cover

Oven cavity

Seal packing

Door seals and sealing

surfaces

1

2

3

4

5

6

7

8

9

1 2

3

4

5

6789

2.2 Accessories

1

2

4

3

1

2

3

4
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   Digital display indicators

                     Grill

                     Microwave

                     Dual

                     Clock

                     Cooking stages

                     Plus/Minus

                     Auto defrost bread

                     Auto defrost

                     Weight

   Auto cook indicators

   Auto cook button

   Auto defrost button

   Power level button

   Grill button

   Timer/Weight knob

   Start/+30 button

   Stop button

   Door open button

3. CONTROL PANEL

1 2

3

4

5

6

7

8

9

10

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

4. BEFORE FIRST USE

4.1 Econ mode

The oven is set in energy save mode
(Econ).

1. Plug in the oven.

2. The display will show: Econ.

3. The display will count down from 3:00
to zero.

4. When zero is reached, the oven goes
into Econ mode and the display goes
blank.

To cancel Econ mode, set the clock.

4.2 Setting the clock

The oven has a 12 and 24 hour clock.
Example: To set the clock to 11:30 (12
hour clock).

1. Open the door.

2. The display will show: Econ.

3. Press and hold the START/+30 button
for 5 seconds. The oven will beep. The
display will show:

4. Rotate the TIMER/WEIGHT knob to
adjust the hour.
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5. Press the START/+30 button once
then rotate the TIMER/WEIGHT knob
to adjust the minutes.

6. Press the START/+30 button. 

7. Check the display:

8. Close the door.

You can rotate the TIMER/WEIGHT
knob clockwise or anti-clockwise. 
If you press the STOP button the
clock will not be set. The display will
show: Econ.

Example: To set the clock to 23:30 (24
hour clock).

1. Open the door.

2. The display will show: Econ.

3. Press and hold the START/+30 button
for 5 seconds. The oven will beep. The
display will show:

4. Press the START/+30 button. The
display will show: 

5. Rotate the TIMER/WEIGHT knob to
adjust the hour.

6. Press the START/+30 button once
then rotate the TIMER/WEIGHT knob
to adjust the minutes.

7. Press the START/+30 button. 

8. Check the display:

9. Close the door.

You can rotate the TIMER/WEIGHT
knob clockwise or anti-clockwise. 
If you press the STOP button the
clock will not be set. The display will
show: Econ.

4.3 Adjusting the time when the
clock is set

Example: To set the clock to 11:45.

1. Open the door.

2. Press and hold the START/+30 button
for 5 seconds. The oven will beep. The
display will show:

(If you want to change the clock to
24 H, press the START/+30 button
again.)

3. Rotate the TIMER/WEIGHT knob to
adjust the hour.

4. Press the START/+30 button once
then rotate the TIMER/WEIGHT knob
to adjust the minutes.

5. Press the START/+30 button. 

6. Check the display:

4.4 To cancel the clock and set
Econ mode

1. Open the door.

2. Press and hold the START/+30 button
for 5 seconds. The oven will beep. The
display will show:

(If you want to change the clock to
24 H, press the START/+30 button
again.)

3. Press the STOP button.

4. The display will show: Econ.

5. Close the door.

6. The oven will count down from 3:00 to
zero.

7. When zero is reached, the oven goes
into Econ mode and the display goes
blank.

4.5 Child safety lock

The oven has a safety feature which
prevents the accidental running of the
oven by a child. When the lock has
been set, no part of the microwave will
operate until the lock feature has been
cancelled.

Example: To set the child safety lock.

1. Press and hold the STOP button for 5
seconds.

2. The oven will beep twice and ‘LOC’ will
be displayed.

To cancel the child safety lock, press
and hold the STOP button for 5
seconds, the oven will beep twice
and the time of day will be displayed.
Child safety lock cannot be set if the
clock is not set.
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5.1 Microwave safe cookware

Cookware Microwave
safe

Comments

Aluminium foil/
containers

3 / 7 Small pieces of aluminium foil can be used to shield
food from overheating. Keep foil at least 2 cm from
the oven walls, as arcing may occur. Foil containers
are not recommended unless specified by the
manufacturer. Follow instructions carefully.

China and
ceramics

3 / 7 Porcelain, pottery, glazed earthenware and bone
china are usually suitable, except for those with
metallic decoration.

Glassware 
e.g. Pyrex ®

3 Care should be taken if using fine glassware as it can
break or crack if heated suddenly.

Metal 7 It is not recommended to use metal cookware when
using microwave power as it will arc, which can lead
to fire.

Plastic/polystyrene
e.g. fast food
containers

3 Care must be taken as some containers warp, melt or
discolour at high temperatures.

Freezer/roasting
bags

3 Must be pierced to let steam escape. Ensure bags are
suitable for microwave use. Do not use plastic or
metal ties, as they may melt or catch fire due to the
metal arcing.

Paper - plates,
cups and
kitchen paper

3 Only use for warming or to absorb moisture. Care
must be taken as overheating may cause fire.

Straw and wooden
containers

3 Always attend the oven when using these materials
as overheating may cause fire.

Recycled paper
and newspaper

7 May contain extracts of metal which will cause arcing
and may lead to fire.

5. OPERATION
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5.3 Microwave cooking

Microwave cooking advice

Composition Foods high in fat or sugar (e.g. Christmas pudding, mince pies) require
less heating time. Care should be taken as overheating can lead to fire.

Size For even cooking make all the pieces the same size.

Temperature
of food

The initial temperature of food affects the amount of cooking time
needed. Cut into foods with fillings (e.g. jam doughnuts) to release heat
or steam.

Arrange Place the thickest parts of food towards the outside of the dish (e.g.
chicken drumsticks).

Cover Use vented microwave cling film or a suitable lid.

Pierce Foods with a shell, skin or membrane must be pierced in several places
before cooking or reheating as steam will build up and may cause food to
explode (e.g. potatoes, fish, chicken, sausages).  

IMPORTANT! 
Eggs should not be heated using microwave power as they may
explode, even after cooking has ended (e.g. poached, hard boiled).

Stir, turn and
rearrange

For even cooking it is essential to stir, turn and rearrange food during
cooking. Always stir and rearrange from the outside towards the centre.

Stand Standing time is necessary after cooking to enable the heat to disperse
equally throughout the food.

Shield Warm areas can be shielded with small pieces of foil, which reflect
microwaves (e.g. legs and wings on a chicken).

5.2 Microwave cooking advice

Your oven has 6 power levels.

Power 
setting

Suggested use

900 W/
HIGH

Used for fast cooking or reheating (e.g. soup, casseroles, canned food, hot
beverages, vegetables, fish).

630 W Used for longer cooking of dense foods such as roast joints, meat loaf and
plated meals, also for sensitive dishes such as cheese sauce and sponge
cakes. At this reduced setting, the sauce will not boil over and food will
cook evenly without over cooking at the sides.

450 W For dense foods which require a long cooking time when cooked
conventionally (e.g. beef dishes) it is advisable to use this power setting to
ensure the meat will be tender.

270 W/
DEFROST

To defrost, select this power setting, to ensure that the dish defrosts
evenly. This setting is also ideal for simmering rice, pasta, dumplings and
cooking egg custard.

90 W For gentle defrosting (e.g. cream gateaux or pastry).

0 W For standing/kitchen timer.

W = WATT
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5.5 Kitchen timer

Example: To set the kitchen timer for 7
minutes.

1. Press the POWER LEVEL button 7
times.

2. Enter the time by rotating the
TIMER/WEIGHT knob clockwise/anti-
clockwise until 7.00 is displayed.

3. Press the START/+30 button.

To pause the timer, press the STOP
button. To resume the timer press
START/+30, to exit press STOP
again.

5.6 Add 30 seconds

Direct Start
You can directly start cooking on 
   900 W/HIGH microwave power level for
30 seconds by pressing the START/+30
button.

Extend the cooking time
You can extend the cooking time for
multiples of 30 seconds if the button is
pressed while the oven is in operation.

You can also use +30 seconds
during grill mode. You cannot use
this function during auto cook or auto
defrost.

5.7 Plus and minus

The PLUS and MINUS function
enables you to decrease or increase the
cooking time when using the automatic
programmes.

Example: To cook 0.3 kg of boiled
potatoes, well done.

1. Select the menu required by pressing
the AUTO COOK button twice.

2. Turn the TIMER/WEIGHT knob until 
0.3 is displayed.

3. Press the POWER LEVEL button once
to select the PLUS adjustment.

4. Press the START/+30 button.

To cancel PLUS/MINUS, press the
POWER LEVEL button 3 times.
If you select PLUS, the display will
show       .
If you select MINUS, the display will
show      .

Example: To heat soup for 2 minutes and
30 seconds on 630 W microwave power.

1. Press the POWER LEVEL button
twice.

2. Enter the time by rotating the
TIMER/WEIGHT knob clockwise/anti-
clockwise until 2.30 is displayed.

3. Press the START/+30 button.

IMPORTANT!
If the power level is not selected, 
900 W/HIGH is automatically set.

• When the door is opened during the
cooking process, the cooking time on
the digital display stops automatically.
The cooking time starts to count down
again when the door is closed and the
START/+30 button is pressed.

• If you wish to know the power level
during cooking, press the POWER
LEVEL button once. 

• You can increase or decrease the
cooking time during cooking by rotating
the TIMER/WEIGHT knob.

• You can change the power level during
cooking by pressing the POWER
LEVEL button.

• To cancel a programme during
cooking, press the STOP button twice.

Cooking time Increasing unit

0-5 minutes 15 seconds

5-10 minutes 30 seconds

10-30 minutes 1 minute

30-90 minutes 5 minutes

Cooking mode Standard time Reduced power level

Microwave 900 W 20 minutes Microwave 630 W

Grill 20 minutes Grill-50 %

Dual Grill Grill-20 minutes Grill-50 %

5.4 Reduced power level
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5.8 Grill and dual grill cooking
This microwave oven has two grill cooking
modes:

Grill only

Dual grill (grill with microwave)

IMPORTANT!

The high or the low rack is
recommended for grilling.
You may detect smoke or a burning
smell when using the grill for the first
time, this is normal and does not
indicate a fault with the oven. To avoid
this problem, when using the grill for
the first time, operate the grill without
food for 20 minutes.

Grill only cooking

Example: To make toast for 4 minutes.

1. Press the GRILL button once.
2. Enter the time by rotating the

TIMER/WEIGHT knob clockwise/anti-
clockwise until 4.00 is displayed.

3. Press the START/+30 button.

Dual grill cooking
This mode uses a combination of grill power
and microwave power. The microwave
power level is preset to 270 W.

Example: To cook grill skewers for 7
minutes on DUAL GRILL (450 W).

1. Press the GRILL button 3 times.
2. Enter the time by rotating the

TIMER/WEIGHT knob clockwise/anti-
clockwise until 7.00 is displayed.

3. Press the START/+30 button.

5.9 Multiple sequence cooking

A sequence of 3 stages (maximum) can be
programmed using microwave, grill or dual
grill.
Example: To cook:
Stage 1: 2 minutes 30 seconds 630 W
Stage 2: 5 minutes grill only

1. Press the POWER LEVEL button twice.

2. Enter the desired time by rotating the
TIMER/WEIGHT knob clockwise until

2.30 is displayed. 

3. Press the GRILL button once.

4. Enter the desired time by rotating the
TIMER/WEIGHT knob clockwise until
5.00 is displayed.

5. Press the START/+30 button.

The oven will begin to cook for 2 minutes
and 30 seconds at 630 W and then for 5
minutes on grill only.

5.10 Auto cook and auto defrost

Auto cook and auto defrost automatically
works out the correct cooking mode and
cooking time. You can choose from 6 auto
cook and 2 auto defrost menus.

Example: To cook 0.3 kg of boiled
potatoes.

1. Select the menu required by pressing
the AUTO COOK button twice.

2. Turn the TIMER/WEIGHT knob until 0.3
is displayed.

3. Press the START/+30 button. 

When action is required (e.g. to turn
food over) the oven stops and the
audible bell sounds, remaining
cooking time and the indicator will
flash on the display. To continue
cooking, press the START/+30
button. At the end of the auto
cook/auto defrost time, the
programme will automatically stop.
The audible bell sounds and the
cooking symbol will flash. After 1
minute and a reminder beep, the time
of day will be displayed.

Food Symbol Setting

Beverage Microwave

Boiled potatoes/
Jacket potatoes

Microwave

Grilled skewers Microwave
+ grill

Gratinated fish fillet Microwave
+ grill

Grilled chicken Microwave
+ grill

Gratin Microwave
+ grill

Meat/fish/poultry Microwave

Bread Microwave

Button Power setting

Grill x 1 0 W

Grill x 2 270 W

Grill x 3 450 W

Grill x 4 630 W

Grill x 5 0 W
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6. PROGRAMME CHARTS

Auto cook Weight
(increasing
unit)/Utensils

Button Procedure

Beverage
(Tea/Coffee)

1-6 cups
1 cup = 200 ml

• Place cup towards edge of turntable.

Boiled and
jacket potatoes

0.2-1.0 kg (100 g)
Bowl and lid

• Put the boiled or jacket potatoes into a
bowl.

• Add the required amount of water,
approx. 2 tbsp per 100 g and a little salt.

• Cover with lid.
• When the audible bell sounds, stir and

re-cover.
• After cooking, stand for approx. 2 min.

Grilled
skewers

0.2-0.8 kg (100 g)
High rack

• See recipe for ‘Grilled skewers’.
• Place on the high rack and cook.
• When the audible bell sounds, turn over.

Gratinated fish
fillet

0.5-1.5 kg1) (100 g)
Gratin dish
Low rack

• See recipe for ‘Gratinated fish fillet’

1) Total weight of all ingredients.

Grilled chicken 0.9-1.8 kg (100 g)
Flan dish
Low rack

• Mix together 2 tbsp oil, 1 tsp paprika,
salt and pepper and spread on the
chicken.

• Pierce the skin of the chicken.
• Put the chicken breast side down in a

flan dish.
• Place on the low rack and cook.
• When audible bell sounds, turn over.
• After cooking, leave for approx. 3 min in

the oven, remove and put on a plate for
serving.

Gratin 0.5-1.5 kg1) (100 g)
Gratin dish
Low rack

• See recipes for ‘Gratin’.

1) Total weight of all ingredients.

x1

x2

x3

x4

x5

x6
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Auto defrost Weight 
(increasing
unit)/Utensils

Button Procedure

Meat/fish/poultry

(Whole fish, fish
steaks, fish fillets,
chicken legs,
chicken breast,
minced meat,
steak, chops,
burgers,
sausages)

0.2-1.0 kg (100 g)
Flan dish

• Place the food in a flan dish in the
centre of the turntable.

• When the audible bell sounds, turn
the food over, rearrange and
separate. Shield thin parts and warm
spots with aluminium foil.

• After defrosting, wrap in aluminium
foil for 15-45 min, until thoroughly
defrosted.

• Minced meat: When the audible bell
sounds, turn the food over. Remove
the defrosted parts if possible.

Not suitable for whole poultry.

Bread 0.1-1.0 kg (100 g)
Flan dish

• Distribute in a flan dish in the centre
of the turntable. For 1.0 kg, distribute
directly on the turntable.

• When the audible bell sounds, turn
over, rearrange and remove
defrosted slices.

• After defrosting cover in aluminium
foil and stand for 5-15 min until
thoroughly defrosted.

• Chilled foods are cooked from 5 ˚C,
frozen foods are cooked from -18 ˚C.

• Enter the weight of the food only. Do
not include the weight of the container.

• For food weighing more or less than
weights/quantities given in the Auto
cook and defrost charts, use manual
operation.

• The final temperature will vary
according to the initial temperature.
Check food is piping hot after cooking.

• After Microwave/Grill/Dual Grill modes
the cooling fan may come on.

• Steaks and chops should be frozen in
one layer.

• Minced meat should be frozen in a thin
shape.

x1

x2
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Recipes for auto cook

1. Thread meat and vegetables
alternately on 4 wooden skewers.

2. Mix the oil with the spices and brush
over the kebabs.

3. Place the kebabs on the high rack and
cook on auto cook “Grilled skewers”.

Grilled skewers

4 pieces

400 g pork cutlets, cubed

100 g streaky bacon

100 g onions, quartered

250 g tomatoes, quartered

100 g green pepper, cubed

2 tbsp oil

4 tsp paprika

salt

1 tsp cayenne pepper

1 tsp Worcester sauce

1. Wash and dry the fish and sprinkle with
lemon juice, salt and anchovy butter.

2. Place in a gratin dish.

3. Sprinkle the Gouda over the fish.

4. Place the tomatoes on top of the
cheese.

5. Season with salt, pepper and the mixed
herbs.

6. Drain the Mozzarella, cut into slices
and place on the tomatoes. Sprinkle
the basil over the cheese.

7. Place the gratin dish on the low rack
and cook on auto cook “Gratinated fish
fillet”.

8. After cooking, stand for approx. 5 min.

Gratinated fish fillet ‘Italian’

0.5 kg 1.0 kg 1.5 kg

200 g 430 g 630 g fish fillet

½ tbsp 1 tbsp 1½
tbsp

lemon juice

½ tbsp 1 tbsp 1½
tbsp

anchovy butter

30 g 50 g 80 g Gouda, grated

salt and pepper

150 g 300 g 450 g fresh tomatoes

1 tbsp 1½
tbsp

2 tbsp chopped mixed
herbs

100 g 180 g 280 g Mozzarella

½ tbsp ¾ tbsp 1 tbsp basil, chopped
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1. Mix together the leaf spinach with the
onion and season with salt, pepper and
nutmeg.

2. Grease the gratin dish. Place alternate
layers of potato slices, diced ham and
spinach in the dish. The top layer
should be spinach.

3. Mix the eggs with crème fraîche, add
salt and pepper and pour over the
gratin.

4. Cover the gratin with the grated
cheese.

5. Place on the low rack and cook on auto
cook “Gratin”.

6. After cooking, stand for 5-10 min.

Spinach gratin

0.5 kg 1.0 kg 1.5 kg

150 g 300 g 450 g leaf spinach,
defrosted,
drained

15 g 30 g 45 g onion, finely
chopped

salt, pepper and
nutmeg

5 g 10 g 15 g butter or
margarine to
grease the dish

150 g 300 g 450 g boiled potatoes,
sliced

35 g 75 g 110 g cooked ham,
diced

50 g 100 g 150 g crème fraîche

1 2 3 eggs

40 g 75 g 115 g grated cheese

1. Grease the gratin dish and place
alternate layers of potato slices and
courgette in the dish.

2. Mix the eggs with crème fraîche,
season with salt, pepper and garlic and
pour over the gratin.

3. Sprinkle the Gouda cheese over the
gratin.

4. Finally sprinkle the gratin with
sunflower kernels.

5. Place on the low rack and cook on auto
cook “Gratin”.

6. After cooking, stand for 5-10 min.

Potato and courgette gratin

0.5 kg 1.0 kg 1.5 kg

5 g 10 g 15 g butter or
margarine to
grease the dish

200 g 400 g 600 g boiled potatoes,
sliced

115 g 230 g 345 g courgette, finely
sliced

75 g 150 g 225 g crème fraîche

1 2 3 eggs

½ 1 2 clove of garlic,
crushed

salt and pepper

40 g 80 g 120 g Gouda, grated

10 g 20 g 30 g sunflower
kernels
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1)from chilled

Heating food
and drink

Quantity
-g/ml-

Setting Power
Level

Time
-Min-

Method

Milk, 1 cup 150 Micro 900 W 1 do not cover

Water, 1 cup
6 cups
1 bowl

150
900
1000

Micro
Micro
Micro

900 W
900 W
900 W

2
8-10
9-11

do not cover
do not cover
do not cover

One plate meal
(vegetables, meat
and trimmings)

400 Micro 900 W 4-6 cover, stir halfway through
cooking

Soup/stew 200 Micro 900 W 1-2 cover, stir after heating

Vegetables 500 Micro 900 W 3-5 cover, stir halfway through
cooking

Meat, 1 slice1) 200 Micro 900 W 3 thinly spread sauce over the
top, cover

Fish fillet1) 200 Micro 900 W 3-5 cover

Cake, 1 slice 150 Micro 450 W ½ -1 place in a flan dish

Baby food, 1 jar 190 Micro 450 W ½ -1 transfer into a suitable
microwaveable container,
after heating stir well and test
the temperature

Melting margarine
or butter1)

50 Micro 900 W ½ cover

Melting chocolate 100 Micro 450 W 3-4 stir occasionally

Defrosting Quantity
-g-

Setting Power
Level

Time
-Min-

Method Standing
time
-Min-

Goulash 500 Micro 270 W 8-9 stir halfway through
defrosting

10-30

Cake, 1 slice 150 Micro 90 W 1-3 place in a flan dish 5

Fruit (e.g.
cherries,
strawberries,
raspberries,
plums)

250 Micro 270 W 3-5 spread out evenly, turn
over halfway through
defrosting

5

4_Electrolux_EN230_MG_AJ26_Layout 1  20/07/2015  13:47  Page 100



101ENGLISH

Defrosting
and
cooking

Quantity
-g-

Setting Power
Level

Time
-Min-

Method Standing
time
-Min-

Fish fillet 300 Micro 900 W 9-11 cover 2

One plate
meal

400 Micro 900 W 8-10 cover, stir after 6
minutes

2

Broccoli/
Peas

300 Micro 900 W 6-8 add 3-5 tbsps water,
cover, stir halfway
through cooking

2

Mixed
vegetables

500 Micro 900 W 9-11 add 3-5 tbsps water,
cover, stir halfway
through cooking

2

Cooking,
grilling and
browning

Quantity
-g-

Setting Power
Level

Time
-Min-

Method Standing
time
-Min-

Broccoli/
Peas

500 Micro 900 W 6-8 add 4-5 tbsps water,
cover, stir halfway
through cooking

-

Carrots 500 Micro 900 W 9-11 cut into rings, add 4-5
tbsps water, cover, stir
halfway through cooking

-

Roasts (pork,
veal, lamb)

1000 Micro
Dual Grill

Micro
Dual Grill

450 W
450 W
450 W
450 W

16-18
5-71)

14-16
4-6

season to taste, place
on the low rack, turn
over after1)

10

Roast beef
(medium)

1000 Micro
Dual Grill
Dual Grill

630 W
630 W
630 W

5-8
8-101)

3-5

season to taste, place
on the low rack, turn
over after1)

10

Chicken legs 200 Dual Grill
Grill

450 W 6-71)

4-6
season to taste, place
skin side down on the
high rack, turn over
after1)

3

Rump steaks
2 pieces,
medium

400 Grill
Grill

11-121)

6-8
place on the high rack,
turn over after1), season
after grilling

Browning of
gratin dishes

Grill 8-13 place dish on the low
rack

Cheese
toastie

1 piece Micro
Grill

450 W ½
5-6

toast the bread and
spread with butter, top
with a slice of cooked
ham, a slice of
pineapple and a slice of
cheese

Frozen pizza 400 Micro
Dual Grill

450 W
450 W

6-7
6-7

place on the low rack

The times shown in the table are guidelines which may vary according to freezing

temperature, quality and weight of the foodstuffs.
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7. CARE AND CLEANING
CAUTION!

DO NOT USE COMMERCIAL OVEN
CLEANERS, STEAM CLEANERS,
ABRASIVE, HARSH CLEANERS, ANY
THAT CONTAIN SODIUM HYDROXIDE
OR SCOURING PADS ON ANY PART
OF YOUR MICROWAVE OVEN.

CLEAN THE OVEN AT REGULAR
INTERVALS AND REMOVE ANY FOOD
DEPOSITS. Failure to maintain the oven in
a clean condition could lead to a
deterioration of the surface that could
adversely affect the life of the appliance
and possibly result in a hazardous
situation.

Oven exterior

The outside of your oven can be cleaned
easily with mild soap and water. Make sure
the soap is wiped off with a moist cloth,
and dry the exterior with a soft towel.

Control panel

Open the door before cleaning to de-
activate the control panel. Care should be
taken when cleaning the control panel.
Using a cloth dampened with water only,
gently wipe the panel until it becomes
clean. Avoid using excessive amounts of
water. Do not use any sort of chemical or
abrasive cleaner.

Oven interior

For cleaning, wipe any splatters or spills
with a soft damp cloth or sponge after each
use while the oven is still warm. For
heavier spills, use a mild soap and wipe

several times with a damp cloth until all
residues are removed. Do not remove the
waveguide cover.

Make sure that mild soap or water does
not penetrate the small vents in the walls
which may cause damage to the oven.

Do not use spray type cleaners on the
oven interior.

Heat up your oven regularly by using the
grill. Remaining food or fat splashed can
cause smoke or a bad smell.

Turntable and turntable support

Remove the turntable and turntable
support from the oven. Wash the turntable
and turntable support in mild soapy water.
Dry with a soft cloth. Both the turntable and
the turntable support are dishwasher safe.

Door

To remove all trace of dirt, regularly clean
both sides of the door, the door seals and
sealing surfaces with a soft, damp cloth.
Do not use harsh abrasive cleaners or
sharp metal scrapers to clean the oven
door glass since they can scratch the
surface, which may result in shattering of
the glass.

Racks

These should be washed in a mild
washing up liquid solution and dried. The
racks are dishwasher safe.

IMPORTANT!
A steam cleaner should not be used.
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8. TROUBLESHOOTING

Problem Check if . . .

The microwave
appliance is not working
properly?

• The fuses in the fuse box are working.
• There has not been a power outage.
• If the fuses continue to blow, please contact a qualified

electrician.

The microwave mode is
not working?

• The door is properly closed.
• The door seals and their surfaces are clean.
• The START/+30 button has been pressed.

The turntable is not
turning?

• The turntable support is correctly connected to the drive.
• The ovenware does not extend beyond the turntable.
• Food does not extend beyond the edge of the turntable

preventing it from rotating.
• There is nothing in the well beneath the turntable.

The microwave will not
switch off?

• Isolate the appliance from the fuse box.
• Call an authorised ELECTROLUX service agent.

The interior light is not
working?

• Call your local ELECTROLUX service agent. The interior
light bulb can be exchanged only by a trained
ELECTROLUX service agent.

The food is taking longer
to heat through and cook
than before?

• Set a longer cooking time (double quantity = nearly double
time) or

• If the food is colder than usual, rotate or turn from time to
time or

• Set a higher power setting.
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9. INSTALLATION
The microwave can be fitted in
position A or B:

Conventional
oven

Position Niche size
W       D       H

A 560 x 550 x 450

B 560 x 500 x 450

Measurements in (mm)

1. Remove all packaging and check
carefully for any signs of damage.

2. Fit the fixing hooks to the kitchen
cupboard using the instruction sheet and
template supplied.

3. Fit the appliance into the kitchen
cupboard slowly, and without force. The
appliance should be lifted onto the fixing
hooks and then lowered into place. In the
case of interference during fitting, this
hook is reversible. The front frame of the
oven should seal against the front
opening of the cupboard.

4. Ensure the appliance is stable and not
leaning. Ensure that a 4 mm gap is kept
between the cupboard door above and
the top of the frame (see diagram).

4 mm

4 mm

4 mm

A B

9.1 Installing the appliance
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• The electrical outlet should be readily
accessible so that the unit can be
unplugged easily in an emergency. Or
it should be possible to isolate the oven
from the supply by incorporating a
switch in the fixed wiring in accordance
with the wiring rules.

• The socket should not be positioned
behind the cupboard.

• The best position is above the
cupboard, see (A). 

• Connect the appliance to a single
phase 230 V/50 Hz alternating current
via a correctly installed earth socket.
The socket must be fused with a 16 A
fuse.

• The power supply cord may only be
replaced by an electrician.

• Before installing, tie a piece of string to
the power supply cord to facilitate
connection to point (A) when the
appliance is being installed.

• When inserting the appliance into the
high-sided cupboard, DO NOT crush
the power supply cord.

• Do not immerse the power supply cord
or plug in water or any other liquid.

(A)

9.2 Connecting the appliance to the power supply

WARNING!
THIS APPLIANCE MUST BE
EARTHED

The manufacturer declines any liability
should this safety measure not be
observed.

If the plug that is fitted to your appliance is
not suitable for your socket outlet, you
must call your local service agent.

9.3 Electrical connections

IMPORTANT!
Ensure the bottom of the oven is
85 cm or more above the floor. It is
important to ensure that the
installation of this product conforms

to the instructions in this operation
manual and the conventional oven
manufacturer’s installation
instructions.
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Recycle materials with the symbol      . Put
the packaging in applicable containers to
recycle it. 

Help protect the environment and human
health and recycle waste electrical and
electronic appliances. 

Do not dispose of appliances marked with
the symbol      with household waste.
Return the product to your local recycling
facility or contact your municipal office.

11. ENVIRONMENT CONCERNS

10. TECHNICAL INFORMATION

AC Line Voltage 230 V, 50 Hz, single phase

Distribution line fuse/circuit breaker Minimum 16 A

AC Power required:                    Microwave
                                                                Grill
                                             Microwave/Grill

1.37 kW
1.00 kW
2.35 kW

Output power:                             Microwave           
                                                                Grill

900 W (IEC 60705)
1000 W

Microwave Frequency 2450 MHz1) (Group 2/Class B)

Outside Dimensions:              EMS26204O 594 mm (W) x 459 mm (H) x 404 mm (D)

Cavity Dimensions 342 mm (W) x 207 mm (H) x 368 mm (D)2)

Oven Capacity 26 litres2)

Turntable ø 325 mm, glass

Weight approx. 19.5 kg

Oven lamp 25 W/240-250 V

1) This Product fulfils the requirement of the European standard EN55011.
In conformity with this standard, this product is classified as group 2 class B equipment.
Group 2 means that the equipment intentionally generates radio-frequency energy in the form of
electromagnetic radiation for the heat treatment of food.
Class B equipment means that the equipment is suitable to be used in domestic establishments.

2) Internal capacity is calculated by measuring maximum width, depth and height.
Actual capacity for holding food is less.

This oven complies with the requirements of Directives 2004/108/EC, 2006/95/EC,

2009/125/EC and 2011/65/EU.

SPECIFICATIONS ARE SUBJECT TO CHANGE WITHOUT NOTICE AS PART OF

CONTINUOUS IMPROVEMENT
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